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Au TRES HONORABLE SIR CHARLES FITZPATRICK, G.C.M.G., 

Lieutenant-gouverneur de la province de Québec. 

Monsieur, 

J'ai l'honneur de vous soumettre le rapport des travaux exécutés 
par les différents services de mon département au cours de l'exercice 
financier 1921-22. 

TRAVAUX DE COLONISATION 

Mon département a dépensé, pour l'avancement de la colonisation, 
le subside ordinaire au montant de $450,000.00 et $1,550,000.00 en 
vertu de la loi 10 Georges V, chapitre 6, soit un montant total de 
$2,000,000.00. Avec ces deux millions, il a été ouvert 552.74 milles 
en chemins d'hiver, 712.14 milles ont été parachevés en chemins de 
roulage, 597.07 milles ont été réparés et 57.74 ont été faits sur fascines 
et pontage. 

Il a, en outre, construit des ponts et des ponceaux dont la longueur 
totale représente 32,961 pieds. Il a également aidé à la construction de 
20 écoles dans nos centres de colonisation. 

Je crois que jamais encore il ne s'est fait des travaux de colonisation 
aussi intenses et il est très satisfaisant de constater le développement 
remarquable et rapide de toutes nos petites colonies. 

LA LOI 10 GEORGE V, CHAPITRE 6 

La loi 10 George V, chapitre 6 avait pour objet de mettre à la dispo-
sition de mon département une somme de cinq millions pour aider à 
la colonisation. Nous avons dépensé, en 1920-21, un premier montant 
de $986,137.06 et, en 1921-22, un second montant de $1,550,000.00, 
soit pour ces deux années $2,536,137.06 ou un peu plus de la moitié 
de la somme prévue par le statut 10 George V. 

Dans mon rapport de l'an dernier, ainsi que dans celui de cette 
année, je vous ai* indiqué, dans des tableaux détaillés, l'emploi exact 
que j'ai fait de cet argent. Mais, peut-être, vous plairait-il que je 
vous résume brièvement les résultats que nous avons obtenus, au cours 
de ces deux années, avec le montant de $2,536,137.06. Ces résultats 
sont tels que vous serez sans doute heureux de les connaître. 

Aveo cette première moitié du montant de cinq millions, nous avons 
donc ouvert 784.16 milles en chemins d'hiver, nous avons parachevé 
931.87 milles en chemins de roulage, nous avons réparé 283.25 milles 
de mauvais chemins, nous avons fait 55.62 milles de chemins sur fascines 
et pontage, nous avons construit 30,659 pieds de ponts et de ponceaux 



To THE RIGHT HONOVRABLE SIR CHARLES FITZPATRICK, P. C., G.C.M.G. 

Lieutenant Governor of the Province of Quebec 

Sir, 

I have the honour to submit my report of the work accomplisbed 
by the different branches of my Department during the fiscal year 
1921-22. 

COLONIZ ATION W ORKS 

This Department has expended, for the advancement of colon-
ization, the ordinary subsidies, amounting to $450,000.00 and 
$1,550,000.00, in virtue of Act 10, George V, Chapter 6, being a total 
amount of $2,000,000.00. With these two millions, the Department 
has opened 552.74 miles of winter roads, whilst 712.14 miles of passable 
roads were completed, 597.05 miles were repaired and 57.75 were made 
with fascines and bridges. 

We have, moreover, constructed bridges and culverts of a total 
length of 32,961 feet. The Department has also aided in the construction 
of 20 schools situated in our colonization centres. 

I do not think that colonization operations have ever been so exten-
sively prosecuted before, and it is very gratifying to observe the rapid 
and remarkable development of our small settlements. 

ACT 10, GEORGE V, CHAPTER 

Act 10, George V, Chapter 6, has for its object the placing at the 
disposai of my Department of a sum of five millions to assist in colon-
ization work. We spent, in 1920-21, a first amount of $986,137.06, 
and, in 1921-22, a second amount of $1,550,000, making for these two 
years a sum of $2,536,137.06, or a little more than half the sum provided 
by Statute 10, George V. 

In my report of last year, as well as in that of the preceding year, 
I indicated to you, in detailed tables, exactly what use I had made of 
this money. But, perhaps, you would like me to give you a brief 
synopsis of the results obtained, during the course of these two years, 
with the amount of $2,536,137.06 in question. These results are such 
as will afford you pleasure. 

With the first half of this amount of five millions, we opened 
786.16 miles of winter roads, we completed 931.87 miles of passable 
roads, and we repaired 283.25 miles of roads which were in a bad con-
dition, and made 55.62 miles of roads with fascines and bridges. We 
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et nous avons aidé à la construction de 25 écoles. En d'autres termes, 
ces deux millions et demi de dollars nous ont permis de construire de 
nouveaux chemins et de nouvelles routes et d'améliorer d'anciens che-
mins et d'anciennes routes sur une longueur totale d'au delà de 2,000 
milles, sans compter les nombreux ponts et ponceaux que nous avons 
construits, et sans compter également les écoles que nous avons aidé 
à bâtir. 

Si l'on ajoute aux résultats obtenus par les dépenses faites en vertu 
de la loi d'emprunt, les résultats acquis par les travaux exécutés à même 
le budget ordinaire, on constate que pendant ces deux années mon dé-
partement a ouvert, parachevé ou réparé au delà de 3,300 milles de che-
mins et qu'il a construit des ponts et des ponceaux d'une longueur de 
plus de 54,000 pieds. 

Lorsqu'ils apprirent l'adoption du Statut 10 George V, Chapitre 6, 
tous les colons furent ravis et conçurent de grandes espérances. J'ai la 
ferme conviction qu'ils n'ont pas été déçus et je me flatte d'avoir employé, 
au meilleur de leurs intérêts, l'argent qui m'avait été confié. 

NOS MISSIONNAIRES COLONISATEURS 

Que toutes ces dépenses et tous ces travaux aient eu pour résultat 
d'encourager les colons à prendre des terres et à mettre ces terres en 
valeur, la chose ne fait aucun doute et il suffit de lire le très intéressant 
et très substantiel rapport de l'abbé Caron pour s'en convaincre. 

L'abbé Caron a plus spécialement charge de l'Abitibi dont il suit 
les développements d'une façon toute particulière depuis les débuts. 
Or, il a constaté que, non seulement les progrès de cette région sont 
constants, mais que la population y a déjà pris un caractère de stabilité 
vraiment remarquable. Soixante et dix pour cent des premiers colons 
ont persévéré et sont tous en bonne voie de succès. C'est là, ajoute 
l'abbé Caron, un exemple sans précédent dans l'histoire de la colonisation 
du pays. On y compte, à l'heure actuelle, au-delà de 2 ) paroisses et 
missions reliées entre elles par de belles voies de communication. Quand 
on songe que les débuts de l'Abitibi remontent à 1914, on ne peut s'empê-
cher d'avoir un sentiment d'admiration pour le génie constructeur 
que notre race a manifesté d'une façon si brillante dans cette région. 

Mais il n'y a pas que l'Abitibi où la colonisation soit en progrès. 
L'abbé Caron cite, dans son rapport, les témoignages de l'abbé Bergeron 
et de l'abbé Jean, le premier missionnaire colonisateur pour le diocèse 
de Chicoutimi, et le second pour le diàcèse de Rimouski. 

L'abbé Bergeron se réjouit de voir que, grâce aux terres neuves qui 
s'y prennent et aux travaux qui s'y font, sa région comptera huit 
paroisses agricoles nouvelles, d'ici deux ou trois ans, dans les cantons 
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constructed 30,659 feet of bridges and eulverts and we assisted in the 
construction of 25 schools. In other words, these two millions and a 
half afforded us the opportunity of making new roads and new routes, 
of improving old roads and old routes, covering a total length of over 
2,000 miles, without including the numerous bridges and eulverts which 
we constructed and without also including the schools in the building 
of which we assisted. 

If we add the works executed with the ordinary amounts voted 
for this purpose to the results obtained from the expenditure made in 
virtue of the law regarding the loan, it will be seen that, during these 
two years, my -Department has either opened or repaired more than 
3,300 miles of roads, and has constructed bridges and eulverts of a 
total length of more than 54,000 feet. 

When the settlers heard of the adoption of Act 10, George V, 
Chapter 6, they were delighted and entertained very high hopes. I am 
firmly convinced that they will not be disappointed, and I am pleased 
to think, that I have utilized in their best interests the money which 
was entrusted to me. 

OUR COLONIZ ATION MISSION ARIES 

There is no doubt that the money expended for eolonization and 
eolonization works has encouraged settlers to take up land and cultiv-
ate it, and we need only read the very interesting and substantial 
report of Abbé Caron to be eonvinced of this fact. 

Abbé Caron is specially in charge of the Abitibi region and bas 
closely followed its development from its very beginning. He remarks 
that not only has the progress of this region contantly continued, 
but that the population is already remarkably stable. This is, says 
Abbé Caron, an example without precedent in the history of the colon-
ization of our country. We find there, at the present time, over 20 
parishes and missions connected by good means of communication. 
When we consider that the opening of the Abitibi region only goes as 
far back as 1914, we cannot but be filled with admiration for the cons-
tructive genius so brilliantly shown by our race in this region. 

But it is not only in the Abitibi that colonization is progressing. 
Abbé Caron cites, in his report, testimonies of Abbé Bergeron and Abbé 
Jean, the former being the colonization missionary for the diocese of 
Chicoutimi and the latter for that of Rimouski. 

Abbé Bergeron is glad to sec, thanks to the taking up of new land 
and of the work which is being accomplished, that eight new agricultural 
parishes will be established during the course of the next two or three 
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de Bégin, de Labrecque, de Dolbeau, de Mistassini, de Girard et de 
Taillon. 

De son côté, l'abbé Jean signale avec satisfaction le développement 
rapide de certaines paroisses nouvelles, nées d'hier, dans les comtés de 
Matane, Rimouski, Témiscouata, telles que St-Michel-de-Squatec, 
St-Marc-du-Lac-Long, St-Dominique, Sainte-Florence, Saint-Léon, Saint-
Raphael-d'Albertville, Saint-Zénon, Saint-Cléophas, et il est plein 
d'espérance sur l'avenir des missions qui viennent d'être ouvertes dans 
les cantons de Casupscull, de Langis, de Matane, de Blais, de Nemtayé, 
de Milnikek, de Ristigouche et de Matapédia et qui deviendront elles-
mêmes, avant qu'il soit longtemps, des paroisses parfaitement organisées. 

Bref, nous avons dans nos différentes régions au-delà de 175 parois-
ses ou missions où nous dirigeons plus spécialement les colons. 

RÉSERVES DE COLONISATION 

La loi 11 Georges V, chapitre 33 pourvoyait sagement à la création 
de réserves de colonisation. Or, il me plaît de vous dire que, depuis le 
19 mars 1921, date de l'adoption de cette loi, jusqu'au 30 juin 1922, près 
de 17,000 lots ont été transportés à mon département dans ee but. 
Ces lots sont situés un peu partout dans la province, mais plus parti-
«fièrement près des endroits déjà colonisés ou en voie de colonisation, 
de façon à nous permettre d'élargir et d'établir définitivement les cadres 
des paroisses ou des missions déjà en existence, et d'en créer de nouvelles. 

Pendant la même période, mon département a vendu au-delà de 
2,500 lots, formant une superficie de plus de 220,000 acres, ce qui dénote 
une augmentation assez considérable sur les années précédentes. 

LE SERVICE DES INSPECTIONS 

Mais il ne suffit pas, pour remplir les fins que nous nous pro-
-posons, de vendre des lots par centaines et même par milliers. Il importe 
par dessus tout que ces lots soient mis en valeur, puisque la colonisation 
trouve plus d'avantages à la vente de 100 lots bien cultivés qu'à la 
vente de 1000 lots négligés et pillés. C'est donc en vue de suivre les 
colons, de les diriger, des les conseiller et de prévenir les abus toujours 
possibles que j'ai organisé un service des inspections. Ce service com-
prend une soixantaine d'employés, dort chacun doit résider au milieu 
du territoire qui lui est assigné, et qui est tenu de me faire rapport, 
une couple de fois l'an, sur l'état des lots sous billets de location dar s son 
territoire. Or, en dépouillant ces rapports, je me suis rendu compte, 
.avec grande satisfaction, qu'il s'était fait plusieurs milliers d'acres de 
nouveaux défrichements dans nos régions de colonisation et que l'année 
avait même été particulièrement remarquable à cet égard. 
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years, in the Townships of Bégin, Labrecque, Dolbeau, Mistassini, 
Girard and Taillon. 

Abbé Jean, speaking for his region, notes with satisfaction the rapid 
development of certain new parishes, established but yesterday as it 
were, as for instance those of St. Michel de Squateck, St. Marc du Lac 
Long, St. Dominique, Ste. Florence, St. Léon, St-Raphaél d'Albert-
ville, St. Zénon, St. Cléophas, situated in the counties of Matane, Ri-
mouski and Témiscouata, and he is very hopeful for the future of the 
missions which have just been opened in the Townships of Casupscull, 
Langis, Matane, Blais, Nemtayé, Milnikek, Ristigouche and Mata-
pédia, and which will become, before long, well organized parishes. 

Briefly, we have in our different colonization regions, over 175 
parishes or missions to which we most particularly direct settlers. 

COLONIz ATION RESER VES 

Act 11 George V, Chapter 33, wisely provides for the establishment 
of colonization reserves. I am pleased to bring to your attention that 
from the 19th March, 1921,—the date of the adoption of this law, — 
up to the 30th Jure, 1922, nearly 17,000 lots were transferred to my 
Department for this purpose. These lots are scattered all over the 
Province, but, more particularly in places already colonized or in the 
way of being colonized, Chus allowing us to enlarge• and definitely 
establish the limites of the parishes or missions already existing, and 
also to make rew ones. 

During the same period, my Department sold over 2,500 lots, 
covering a superficies of over 220,000 acres, which shows a rather consi-
derable increase over the preceding years. 

THE INSPECTION SERVICE 

It does not suffice, for the purpose we have in mind, to sell these 
lots by hundreds and even thousands. It is important that these lots 
should be cultivated, since colonization is further advanced by the sale 
of 100 lots well cultivated than by the sale of 1000 lots neglected and 
pillaged. Therefore, it is for the purpose of observing the settlers, 
of diïecting them and advising them and to prevent possible abuses 
that I have organized an Inspection Service. This Service comprises 
sixty employees, each of whom must reside in the centre of the territory 
assigned to his care, and make report, twice a year, on the condi-
tion of the lots in his territory under location ticket. In studying 
these reports, I note, with a good deal of satisfaction, that several thou-
sand acres of land have been cleared in the colonization regions and 
that the year has been particularly remarkable in this regard. 
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IMMIGRATION ET RAPATRIEMENT 

Nous avons pu placer sur des fermes la majeure partie des immi-
grants qui sont passés par nos bureaux et qui ont exprimé le désir de 
s'adonner à la culture du sol. Nous en avons également dirigé un certain 
nombre vers nos régions de colonisation. 

D'autre part, nous avons fortement encouragé le retour des Franco-
Américains. Un de mes officiers est même spécialement préposé à 
cette fin. Soit dans des entretiens particuliers, soit dans des confé-
rences publiques, soit par une participation efficace aux expositions 
régionales de la Nouvelle-Angleterre, soit encore par une distribution 
abondante de brochures, il ne cesse de mettre devant les yeux des 
Franco-Américains tous les avantages qu'offre notre province. Ses 
efforts ne restent pas sans résultats et, l'an dernier, il a pu rapatrier 
626 familles composées de 2,471 personnes. 

LA RE CLAME EN FAVEUR DE NOS TERRES NEUVES 

Peur satisfaire aux besoins de notre propagande chez les Franco-
Américains, ainsi que pour faire connaître les régions de colonisation 
à nos propres gens, j'ai dû faire imprimer une centaine de mille bro-
chures et des milliers et des milliers de veuilles volantes qui, toutes 
ont été distribuées. Mon département a commencé, avec succès, à 
participer à quelques-unes des expositions de la province. Rien ne 
prête mieux que ces expositions à une réclame intelligente et efficace 
en faveur de nos terres neuves. Nous avons là, à portée de la voix et 
du geste, des centaines de bons terriens qui ne demandent qu'à se 
renseigner sur les avantages de nos régions de colonisation. Pour qu'ils 
deviennent eux-mêmes colons ou qu'ils se fassent nos meilleurs agents 
de propagande, il suffit, quelquefois de leur donner quelques mots 
d'explication, de leur distribuer des brochures ou, encore, de leur faire 
voir des exhibits provenant de nos centres de colonisation. Cette 
réclame m'a paru si efficace que j'ai décidé que mon département parti-
ciperait, à l'avenir, à un nombre de plus en plus considérable d'exposi-
tions. Il est d'une souveraine importance de conserver nos gens chez-
nous en les attachant à la terre, et c'est le but que, par tous les moyens, 
je m'efforce de remplir le plus efficacement possible. 

L'INDUSTRIE MINIÈRE 

L'industrie minière, dans notre province comme dans le monde 
entier d'ailleurs, vient de passer par une crise assez sérieuse. La pro-
duction s'est fortement ressentie de cette crise et la valeur du produit 
de nos mines, après avoir été de $28,392,939.00 en 1920, est tombée 
à $15,522,988.00 en 1921. Heureusement, une amélioration sensible 
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IMMIGRATION AND REPATRIATION 

We placed upon farms the greater number of the immigrants who 
passed by our office and who expressed a desire to cultivate the land. 
We also directed a certain number towards our colonization regions. 

On the other hand, we strongly encouraged the repatriation of the 
French-Americans. One of my officers is especially in charge of this 
work. As well by private interviews and public lectures as in an effica-
cious participation in the regional exhibitions in New-England, and 'a 
good distribution of pamphlets, he constantly places before French-
Americans the advantages offered by our Province. His efforts have 
given results, and last year, he repatriated 626 families composed of 
2,471 individuals. 

ADVERTISING OUR NEW LANDS 

To further our propaganda amongst French-Americans, as well 
as to make our colonization regions known to our own people —I have 
had printed a hundred thousand pamphlets and thousands and thou-
sands of leaflets, which have all been distributed. Participation in some 
of our provincial exhibitions has been undertaken by my Department 
and has been attended with considerable success. There can be no more 
intelligent and efficiacious advertising of our new lands than to take 
part in these exhibitions. We find there, willing to listen to our words, 
hundreds of land-holders who are but anxious to be informed of our 
colonization regions. To secure them as settlers and to make of them 
our best agents for this propaganda, it is only sufficient, sometimes, 
to give a few words of explanation, to distribute pamphlets, or, even, 
to show some exhibits coming from our colonization centres. This 
advertising has been so efficacious that I have devided that my Depart-
ment will, in the future, take part in a greater number of exhibitions. 
It is of the utmost importance to keep our people here in our own Pro-
vince by encouraging their attachment for the land, and this is the aim 
for which I am striving as efficaoiously as possible and by every means 
within my power. 

THE MINING TNDUSTRY 

The Mining industry, in our Province as in the whole world, has 
passed through a rather serious crisis. Production has consequently 
suffered and the value of the products of our mines, after having been 
of $28,392,939.00 in 1920, dropped to $15,522,988.00 in 1921. Luckily, 



s'est produite depuis quelques mois et il y a lieu d'espérer que les choses 
reprendront graduellement leur cours normal. 

La "Canadian Johns Manville" se propose d'ériger dans notre pro-
vince une usine pour la fabrication des matériaux de construction avec 
le produit de l'amiante. C'est là une heureuse nouvelle que je vous 
signale avec plaisir et j'aime à croire que les circonstances permettront 
bientôt à la "Canadian Johns Manville" de réaliser son projet. 

CHASSE ET PE CHE 

L'année 1921-22 aura été marquée par un évènement qui n'est pas 
sans importance pour notre province: je veux parler de la cession par 
le gouvernement fédéral au gouvernement de Québec du contrôle et de 
l'administration de nos pêcheries maritimes. Tous les pêcheurs que 
j'ai eu l'occasion de rencontrer m'ont dit combien ils étaient satisfaits 
du règlement favorable de cette question qui les intéresse au plus haut 
point.. 

Les revenus du service de la pêche et de la chasse ont été de près 
de $350,000, soit une augmentation de $36,000 sur l'année précédente. 
Comme vous le savez, ces revenus proviennent du loyer des territoires 
de chasse et de pêche, de la vente des licences de chasse et de pêche, 
des permis de commerce de fourrure, ainsi que de la royauté sur les 
fourrures. 

Nous avions jusqu'ici quatre établissements de pisciculture où 
nous faisions la culture de la, truite en vue de repeupler certains lacs et 
certaines rivières de la province. En vertu de l'accord intervenu entre 
le gouvernement fédéral et le gouvernement provincial au sujet des 
pêcheries, le premier a donné à la province de Québec ses deux établisse-
ments de Tadoussac et de Gaspé où se fait la culture du saumon. 

CADASTRE 

Le service du cadastre, comme vous pourrez le constater, n'a pas été 
sans déployer beaucoup d'activité. Un très grand nombre de correc-
tions, d'annulations et de modifications ont dû être faites. De nou-
veaux cadastres ont même été reçus et complétés au cours de l'année. 

Veuillez agréer, 

Monsieur, 

L'expression de mes sentiments distingués. 

J.-E. PERRAULT 

Ministre de la Colonisation, des Mines et des Pêcheries, 
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a market improvement has been within the last few months, and we may 
now hope that affairs will gradually resume their normal courses. 

The Canadian Johns Manville proposes to erect a factory in our 
Province for the manufacture of building mat erial from asbestos. 
I have pleasure in giving you this good news, and I hope that circums-
tances will soon permit the Canadian Johns Manville to realizc its 
project. 

FISH AND GAME 

The year 1021-22 was marked by an event which is of no small 
importance for our Province, I mean the transfer by the Dominion Go-
vernment to the government of the Province of Quebec, of the control 
and administration of our Maritime Fisheries. All the fishermen whom 
I have had the opportunity of meeting, have told me how well satisfied 
they are with the settlement of this question which so deeply concerns 
t hem . 

The revenues of the Fish and Game Service were nearly $350,000, 
being an inerease of $36,000 over the preceding year. As you know, 
the proceeds of these revenues corne from the rental of hunting and 
fishing territories, the sale of hunting and fishing licenses, of fur-trading 
licenses and royalties on furs. 

We have had up to now, four hatcheries in which we raised trout 
for stocking certain lakes and rivers of the Province. In virtue of the 
agreement between the Federal Government and the Provincial Go-
vernment, the former handed over to our Government its two establi-
shments at Tadoussac and Gaspé for the hatching of salmon. 

CADASTRAL SERVICE 

The Cadastral Service, as you will see, has displaved a good deal 
of activity. A great number of corrections, annulments and modifi-
cation have been made. New cadastres were reeeived and complete-
during the course of the year. 

I have the honour to be, 

Sir, 

Yours very truly, 

J.-E. PERRAULT, 

Minister of Colonization, Mines and Fisheries. 



TABLEAU No 1-TABLE No. I. 

Distribution par comté du subside de $450,000.00 et du montant de $1,550,000.00 dépensé 
sous l'empire de la loi 10 George V, chapitre 6 (Emprunt) et emploi de la somme de 
$4,000.00 votée aux Sociétés de Colonisation pour l'année fiscale de 1921-1922.-Distri-
bution by counties of Me subsidy of $450,000.00 and expenditure of the sum of 81,550,000.00 
spent under Me provisions of law 10 George V, chapter 6 (Loan) and disposai of the amount 
of $4,000.00 voted to the Colonisation Societies for Me fiscal year 1921-1922. 

COMTES 
- 

COUNT IES 

Subside 
ordinaire 

- 
Ordinary 
subsidy 

(Appropriation) 

Emprunt 
- 

Loan 

Sociétés de 
colonisation 

- 
Colonisation 

Socle:jos 

Totaux 
- 

Totale 

Argenteuil.  
Artbabaska  
Beauce  
Bellechasse. 
Berthier. 
Bonaventure 
Champlain .  
Charlevoix-Saguenay.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . 
Chicoutimi .. .. .. . . .. .. .. . . . . . . . . .. . . .. . . .. . . . 
Compton.... . . .. .  
Dorchester.. 
Drummond.  
Frontenac  
Gaspé. 
Hull  
Iles-de-la-Madeleine-Magdalen Islande  
Joliette. 
Kamouraska  
Labelle. 
Lac-St-Jean-Lake St. John 
Laprairie. 
Lévis . 
L'Islet 
Lotbinière. 
Maskinongé . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . .. .. .. . • • • • 
Matane.  
Mégantic. 

MontmagnY. • • • . . . .. .. . . .. . . . . .. .. . " ' . • . 
• • • - . Montmorency . 

Nicolet. 
Pontiac. . , . . 
Pol tneuf .. .. . . .. ... . . . . . .. .... . . .. . . . . .. .. .. . 
Québec. 
Richmond.. 
Rimouski 
Rouville.  
St-Maurice. . . . .. .. .. .  
Shefford 
Sherbrooke. . • 
Témiscamingue y compiis-inctuding-Abitibi. . . . 
Témiscouata. . 
Terrebonne .  . _  
Wolfe.  _ 
Outillage--Marhinery 
Dépenses diverses imputables au subside des Cfie-

mis de colonisation-Sundry expenses chargeable 
to the aubsidy of the colonisation ronds .  

Totaux-Totale 

$ etn. 

6,161 .20 
7,514.46 
3,373.69 
5,796.01 
7,900. 55 

16,680 . 76 
13,077.46 
13,165.16 
8,070.61 
2,849 . 53 
6,146 . 58 
5,32:.33 
7,567.45 

18,747. 03 
6,615. 79 

1,911 . 67 
3,974 . 25 

14,509 .68 
32,422 .73 

5,459 . 12 
800.35 

3,047.89 
20,981 .61 
12,463.64 
6,205. 72 
l...204 .53 
2,943. 38 
4,681 .94 
7,450 .32 
6,842.14 
5,153. 53 
1,876.12 
9,910. 92 
1,500 .00 
1.481 .13 

1,767.45 
17,716.70 

8,844 .70 
20,027. 93 

408.00 
7,325.56 

1'21,290.29 . 

$ cts. 

7t194.67 
8,371.01 
1,329.09  

28,082.10  
61,653.84 
20,813.16. .. .  
21,640 .69 
82,108.41 
3,457.45 

10,963.04 
168.24  
898.06  

66,637. 37 
2,261 .55 

8. 1. 8 .0- 5"

48,298.49  
83,938. 39 
1,000 .00  

7,032 .01  

6,029 .61 
92,785.67  
14,830.04 
26,240 .64  

301.50  

2,611 .18  
100.00 

: .000.00  

1,961 . 25 
501 . 73 

14,666 .56  
691,153.41  
88,490 .30  

3,525 .86  
780.66 

39,724 .01 

. . . .. . . 

. . . . . . . . 

. . . . . . . . 

. . . . . . . . 

. . . . . . . . 

. .. .. 

• • • • . . . .. . 

. .. .. . 

. . • - . . . . . . 

. . . . . . . . 

- 

5 cts. 

. . . . 
2 $57. 3.
. 

. .. .. . 

. .. .. . 

. . 
711 . 85 
400.00 

. . . .. . 

. . . . . . 

. . 

• • • • 

. .... . . . 

• • • • 
. .. ., . 

,, 

1,249.20 
1,381 .63 

 _ - 

$ cts. 

8,181 . 34 
14,709 .13 
12,002 .20 

7.125.10 
35,982.65 
78,334 .60 
33,890.62 
34,805.85 
90,179 .02 

7,018 . 83 
17,509 .62 

5,491 .57 
8,465.51 

80,384 .40 
8,877.34 
3,009 .09 
2,729.72 

10,8. 1.73 
62,808.17 

116,361 .12 
1 000.00 
1,000 .00 

12,491 .15 
41,244 .74 
9,077.50 

113,767. 28 
27,293 .68 
32,446 .36 
27,649 .94 
3,244 .88 
9,288.05 

10,061 .50 
6,942 .14 
8,153 .53 
6,142 . 28 

31,613 .17 
1,500 .00 
1 ,442 . 3F 

501 . 73 
16,434 .01 

708,870 .11 
97,335 .00 
23,553 .79 
2,527.88 

48,431 .20 

121,290.29 

 5 450,000 .00 5 1,550,000.00 5 4.000 .00 5 2,004,000 .00 

Québec, 30 juin 1922. 
Quebec, June 301h, 1922. 

GEORGES BELLEAU, 
Secrétaire, Service de la Colonisation, 
Secretary, Colonisation Branch. 



2 

TABLEAU No 2. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année financière 1921-22. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paie/ 

A
R

G
E

N
T

E
U

IL
 

ARGENTEUIL S cts. 

Chemin de front via-à-vis le lot 4 entre les rangs IV et V du canton de Harrington-
Main road opposite lot 4 between ranges IV and V of Harrington township . . . . 99 . 50 

Route entre les lots 23B et 23C du rang VIII du canton de Wentworth- By-road 
between lots 23B and 23C, range VIII of Wentworth township  100.00 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1895, 1861 et 1882 du cadastre de la paroisse .le 
St-Jérusalem-Road opposite lots 1895, 1861 and 1862 of the cadastre of the parie o 
St. Jerusalem  200 . 00 

Route sur les rangs VI, VII. VIII et IX de l'augmentation du canton Grenville-
By-road on ranges VI, VII. VIII and IX of Grenville township  300 . 00 

Route entre les lots Nos 8 et 9 du rang I du canton de Wentworth-By-road bet 
lots 8 and 9 of range I of Wentworth township  208 . 50 

Route entre les lots 11 et 12 sur les rangs 7 et 8 du canton d' Arundel-By-road bel-
ween lots 11 and le on rangea 7 and 8 of Arundel township  154.85 

Chemin vis-à-vis les lots 24 à 28 du rang I du canton d'Arundel-Road opposite lots 
24 tes 28 range I of Arundel township  144 . 75 

Chemin vis-à-vis de lot 25 du rang 2 du canton de Wentworth-Road opposite lot 25, 
range 2 of Wentworth township  100.50 

Chemin de front vis-à-vis les lots 9 et 10 entre les rangs 3 et 4 du canton de Gore-
Main road opposite lots 9 and 10 between ranges 3 and 4 of Gore township  74.75 

Route entre les lots 8 et 9, rang 2 du canton de Gore-By-road &einem lots 8 and 9, 
range 2 of Gore township  100.25 

Route entre les lots 9 et 10, rang 3 du canton de Gore-By-road between lots 9 and 10 
range S of Gore township  125.00 

Chemin de front vis-à-vis les lots 18 et 19, rang 3 du canton de Howard-Main road 
opposite lots 18 and 19, range 3. of Howard township  201.50 

Chemin vis-à-vis les lots 207 à 211 du rang 3 du canton de Mille-Isles--Main 
opposite lots 207 tes 211, range 3 of Jeitle Isles township  100.00 

Chemin vis-à-vis les lots 1, 2, 3 et 4 entre les rangs 5 et 6 du canton de Harrington 
Rond opposite lots 1, 2. 3 and 4 berme ranges 5 and 6. of Harrington township  210.00 

Route à travers les lois 24. 25 et 26 du rang 7 du canton de Wentworth - By-road 
°cross lots 24, 25 and 26, range 7 of Wentworth township  96 . 50 

3 

TABLE No. 2 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads during 
the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Complet«, 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - I esta. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Donald J. Beaton 0.21  

William McFaul. 0.19  
• 

J. W. Gall 0 .32  

Charles McCall. 4.00  100 . 00 

W. J. Boyd 

lames McGrandel.  0.18  

0.50  100 . 00 

Eméry Boyer 1.00  

Georges Hoff. 0.12  14  

James Arnott. 0.14  

A. Tomalty. 0.50  

James Arnott 0.36  

Auguste Lavoie  0.21  

Thomas Steen 0.21  

J. A. MacMillan 1.25 0.03 14  

Josenh MillAttA i tin n 11.7 I4 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits, à même les crédits, sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
Paid 

Ch-min vis-à vis les lots 1,2 et 3 du rang 8 du canton de Grenville-Road opposite 
Iota 1, 2 and 3, range 8 of Grenville township 

Route sur le lot 17 du rang 5 du canton de Harrington-By-road on lot 17, range 6, of 
Harrington township 

Chemin de front entre les rangs I et 2 de la paroisse de St-Jérusalem-Main rond 
between ranges 1 and e of the parish of St. Jérusalem 

Route sur le lot 4 du rang 5 du canton de Harrington-By-road on lot 4, range 6 of 
Harrington township • 

Route sur le lot 6 du rang 5 du canton de Harrington-By-road on lot 6, range 5 of 
Harrington township 

Chemin vis-à-vis les lots 6 à 12 du rang 8 du canton de Howard--Road opposite lots 
6 to le range 8, of Howard township 

Chemin vis-à-vis les lots 21 et 22 du rang 3 du centon de Howard-Road opposite lots 
Si and Se of range 3 of Howard township 

Route entre les lots 14 et 15 du rang 3 du canton d'Arundel-By-road between lots 
14 and 15 range 3 of Arundel township 

Chemin vis-à-vis le lot 16 du rang 11 du canton de Wentworth-Road opposite lot 16 
range 11, of Wentworth township. 

Route sur le lot 27 du rang 2, du canton de Wentworth-By-road on lot t7, range t, of 
Wentworth township 

Chemin vis-à-vis les lots 45 et 46 du rang 2 du canton de Morin, partie sud-Road 
opposite lots 45 and 46. range 2 of Morin township. aouth part 

Chemin vis-à-vis les lots 2A et 2B du rang 3 de l'augmentation de Grenville.-Road 
opposite lots SA and 2B. range 3 of Grenville township 

Chemin vis-à-vis les lots 23 et 24 du rang 8 sud du canton de Grenville-Road oppo-
site lots 23 and 24 of range 8 south of Grenville township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 17 du rang 6 du canton de Gore-Road opposite lot 17, 
rangs 6 of Gore townshp 

$ 

cte. 

200.00 

300.13 

300.85 

09.25 

601.87 

199.80 

98.70 

202.25 

100.00 

101.50 

290.00 

100.00 

100.00 

149.75 

3 5,161.20 

5 

TABLE No. 2-Conlinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs, etc. 

°semer. 
Contracter", etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Joe. Moncrief. 

Victor Courte 

Albert Scott 

Milles 

Miles 

Milles 

Mites 

0.50 

Peter Chrisholm 0.10 0.10 

Peter McCrimmon .  0.50 0.18 

Henri Lajeunesse 0.64 0.72 

R. Léonard 0.43  

H. Loughren. 0.79 

Charles Paradis 0.32 

Joseph Fariner. 

George Watchorn 

Thomas Garland 

John MoGalliard 

Austin Hyle 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contai-

bridging cuiseris bution 

Milles 

Miles 

0.10 

2.50 

0.07 

0.36 

0.29 

2.50 

0.20 

0.25 

1.57 3.42 15.65 

cts. 

0.61 14 S 425.00 
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TABLEAU No 2-Suite 

ETAT détaillé des travaux faits, à même les crédits, sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid

ARTHABASEA 

Chemin vis-à-vie les lots 26 et 27 du rang 8 du canton de Chester--Road opposite lots 
26 and 27, range 8 of Chester township 

Chemin vis-à-vis le lot 2 entre les rangs 10 et 11 de la paroisse de St-Norbert-Road 
opposite lot 2 between ranges 10 and 11 of the parish of St. Norbert 

Chemin vis-à-vis le lot 2 entre les rangs 10 et 11 de la paroisse de St-Norbert-Road 
opposite lot 2 between ranges 10 and 11 of the parish of St. Norbert 

Chemin entre les rangs 6 et 7 de la paroisse de St-Norbert-Road between ranges 6 
and 7, of the parish of St. Norbert 

Chemin vis-à-vis le lot 2 du rang 9 de la paroisse de St-Norbert-Road opposite lot 2, 
range 9 of the parish of St. Norbert . 

Chemin vis-à-vis les lots 1 et 2 du rang 5 de la paroisse de St-Norbert-Road opposite 
lots I ami 2, range 5 of the parish of St. Norbert 

Chemin vis-à-vis les lots 16 à 20 du rang I du canton de Chester-Nord-Road oppo-
site lots 16 to 20, range 1 of the township of Chester North 

Chemin vis-à-vis les lots 19 à 23 entre les rangs 11 et 12 du canton de Simpson - 
Road opposite lots 19 to 23 between ranges 11 anal 12 of Simpson township 

Route entre les lots 16 el 17 du rang 10 du canton Bulstrode-By-road between lote 
16 and 17, range 10, of Biastrode township 

Chemin vis-à-vis le lot 26 entre les rangs 3 et 4 du canton de Warwick-Road opposite 
lot 26 betwe.n ranges 3 and 4 of Warwick township 

Chemin vis-à-vis le lot 16 et partie du lot 17 entre les rangs 12 et 13 du canton de 
Kingsey, paroisse de Ste-Elizabeth-Road opposite lot 16 and part of let 17, between 
ranges 12 and 13 of Kingsey township, in the parish of Ste-Elizabeth 

Route entre les lots 18 et 19 du rang 7 du canton de Chenier-By-road between iota 
18 and 19, range 7 of Chenier township 

Route entre les lots 6 et 7 du rang 4 du canton de Tingwick-By-road between lots 6 
and 7, range 4 of Tingwick 

Route entre les lots 18 et 19 du rang 4 du canton de Tingwick-By-road between lots 
18 and 19, range 4 of Tingwick township 

Chemin vis-à-vis les lots 19 et 20 entre les rangs 4 et 5 du canton de Tingwick-Road 
opposite lots 19 and 20, between ranges 4 and 5 of Tingwick township 

Chemin vis-à-vis le lot 18 du rang 6 du canton de Tingwick-Road opposite lot 18, 
range 6 of Tingwick township 

S cts. 

128.75 

158.01 

200.00 

101.00 

130.01 

130.70 

103.50 

450.00 

548.01 

125.00 

125.00 

324.00 

113.56 

94.88 

94.25 

92.50 

TABLE No 2.-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization ronds during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compteted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

ciaverta 

Conte-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
_ _ _ _ _ $ ett 

Miles Miles Mites Miles Feet 

Antoine Landry 0.18 0.18  

C. M. de St-Norbert (1) 0.09 0.09  

C. M. de St-Norbert. 0.18 0.06  

C. M. de St-Norbert 0.25  

C. M. de St-Norbert. 0.08 0.08  

C.M. de St-Norbert. 0.14 0.14  40.01 

C. M. de Chester-Nord 0.29  

C. M. de Ste-Cloth.-de-Norton.  1.62  

C.M. de St-Valère-de-Bulstrode.  0.20  

C. M. de St-Eliz.-de-Warwick..  0.21  

C. M. de Ste-Eliz.-de-Warwick .  0.43  

C. M. de Chenier• 0.26  

C. M. de Chenier 0.04  

C. M. de Chenier 0.04  

C. M. de Chenier 0.03  

C ta A. rn....r... 0.02  

1) Conseil municipal 
Municipal Council 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

9 

TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Montant Conducteurs, 
payé Entrepreneurs, etc 

Amount Overseers 
paid Contractors, etc. 

A
R

G
E

N
T

E
U

IL
 

Route entre le lot 1 du rang 8 de St-Rémi de Tingwick et le lot 219 du rang 11 de 
Chester-West-By-road between lot I, range 8 of St. Rémi de Tingwick and lot 219 
range Il of Chester West 

Route entre les lotsl2 et 13 du rang 11 du canton de Warwick, paroisse de St-Albert 
-By-road between lots 12 and 13, range 11 of Warwick township, St. Albert parish. 

Côte dans le chemin vis-à-vis le lot 17 du rang 8 du canton de Warwick, paroisse de 
St-Albert-Hill in the road opposite lot 17, range 8 of Warwick township, St. Albert 
parish 

Construction d'un pont dans la route entre les lots 13 et 14 du rang 7 du canton de 
Warwick, paroisse de St-Albert-Construction of a bridge in the by-road between lots 
13 and 14 range 7, of Warwick township, St. Albert parish 

Côte dans le chemin vis-à-vis le lot 4 du rang 6 du canton de Chester-West-Hill in 
the road opposite lot 4, range 6, of Chester West township 

Route entre les lots 6 et 7 du rang 2 du canton de Bulstrode--By-road between lots 6 
and 7, range 2 of Bulstrode township 

Chemin de front entre les rangs 1 et 2 du canton de Blandford-Rond between ranges 
I and 2, of Blandford township 

Chemin qui conduit de St-Louis de Blandford à Gentilly entre les rangs 1 et 2 du 
canton de Blandford-Rond leading from St. Louis de Blandford to Gentilly 
between ranges I and 2 of Blandford township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 24 du rang 16 du canton de Blandford, paroisse de 
St-Louis-Main-road opposite lot 24, range 16, of Blandford township, St. Louis 
parish 

Chemin vis-à-vis les lots 10 et 11 du rang 5 du canton de Tingwick-Road opposite 
lots 10 and 11, range 5 of Tingwick township 

Côtes dans le chemin sur les rangs 3,4 et 5 du canton de Chester-Est-Hills in the 
road on ranges 4 and 5 of Chester East township 

Route entre les lots 26 et 27 du rang 8 du canton de Warwick-By-road between lots 
26 and 27, range 8, of Warwick township 

Route entre les lots 9 et 10 du rang 6 du canton de Chester West-By-road between 
lots 9 and 10, range 6 of Chester West township 

Chemin vis-à-vis les lots 2 et 3 du rang 4 du canton de Warwick-Road opposite lots 
2 and 3 range 4 of Warwick township 

cts. 

604.80 

301.60 

102.48 

100.00 

200.00 

215.13 

200.25 

502.00 

214.18 

252.00 

402.35 

300.00 

200.00 

300.00 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as Completed 
winter for wheeled 
rond vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Loca- l 
and and contri-

bridging culverts bution 

C. M. de St-Rémi-de-Tigwick. 

C. M. de St. Albert-de-Warwick 

C. M. de St-Alb.-de-Warwick 

C.M. de St-Albert-de-Warwick 

Ferdinand Fréchette. . . . . . . . . 

C. M. de St-Louis de-Blandford 

C.M. de St-Le-de-Blandford.. . 

C. M. de St-La-de-Blandford.. • 

Milles 

Miles 

C.M. de St-La-de-Blandford...

François Nadeau . . • 

C. M. de Ste-Hélène-de-Chester 

Achille Gélinas... • • • 

C.M. de St-Paul-de-Chester.. . 

de W arwick.... • . .. • 

Milles 

Mile- s 

0.50 

Milles 

Miles 

0.43 

0.27 

0.21 

0.03 

0.10 

0.54 

3.00 

2.00 

Milles 

Mile- s 

0.14 

0.10 

0.10 

0.47 

0.38 

Pieds 

Feet 

60 

21 

0.10 

22 

$ cts. 

23 

6 

134.98 

. • • .. • • • • • 

11.58 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

Approches du pont sur le rang 8 de la paroisse de Ste-Elizabeth-de-Warveick—
Approaehee to bridge on range 6. in the parish of St. Elizabeth de Warwick 

Aide à la construction du pont "Boulin" dans le chemin du rang 9 de Chester—
Aid towards the construction of "Boulin" bridge in the road of range 9 of Chester 
township. 

Chemin de front vis-à-vis le lot 219 du rang 5 du canton de Horton—Road opposite 
lot No. 219 of range 5 of the township of Horion. 

BEAUCE 

Chemin depuis St-Jules jusqu'au village de Tring-Junction sur le rang 1 du canton 
die Broughton—Rond leading from St. Jules to Tring Jonction in range I of Brough-
ton township. 

$ cts. 

179.50 

500.60 

25.00 

$7.614.48 

194.79 

Chemin de front vis-à-vis les lote 28 B et 28C ,entre les rangs 8 et 9 du canton de 
Shenly, paroisse de St-Benoît-Labre—Main road opposite lote 18B and 28C between 
ranges 8 and 9 of Shenly township, St. Benoît Labre parish  207.37 

Chemin vis-à-vis les lote 23B et 24A enre les rangs 6 et 7 de la paroisse de St-Benoît-
Lahre—Road opposite lots 23B and 24A, between ranges 6 and 7 of the parish of 
St. Benoît Labre  504.38 

Route entre les lots 3 et 4 du rang 3, du canton de Linière—By-road between Iots3 
and 4, range 3 of Linière township  503.47 

Chemin de front du rang 4 du canton de Linière, paroisse de St-Philibert—Main-
road on range 4 of Linière township in the parish of Si. Philibert. . .   715.00 

Route sur le lot 13 du rang 10 du canton Shenly — By-road on lot 13, range 10 of 
Sheniey township.  300.00 

Chemin vis-à-vis les lots 33 et 34 du rang Kénébec, canton de Jersey—Road opposite 
Iota 33 and 34, Kénébec range, in the township of Jersey  389.73 

Aide à la construction du pont Stratford dans le rang 2 de Jersey et réparations à 9 
autres ponts—Aid towards the construction of the Stratford bridge in range 2 of 
Jersey township and repaira to ancrai (9) other bridgea  500.00 

Réparations aux ponts Coudée sur le lot 4 du rang A, et Houbier @tir le lot 34 du ran 
1 de Jersey—Repaira to Coudée bridge on lot 4 of range A, and to the Houbier bridge 
on lot 34 of range 1 of Jersey township. . . .   58.95 

$ 3,373.89 

11 

TABLE No. 2—. Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseera, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceauf 

Bridgea 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
ballon 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — _. — $ ots. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

C.M. de St-Elia.-de-Warwick . . • . . . . 

655.78 

C.M. de Ste-Cloth.-de-Horton. . .... .. .. . . .. . . .. .. . 30 30.28 

• ' • " • • • " • 2.60 9.60 0.79 182 $ 872.58 

.. .. .. . 

0.08 • • • • • • • • • • • • • • • • • • . .. .. ... 

. .. .. .. . 

Alfred Lessard. . . . . .. .. .. .. . • • • • • • • • 

.. .. .. . 

178.28 

0.12 

1.00 0.66 292 $ 178.28 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRI DGES 

Montant 
Payé 

Ame- uta 
Paid 

B
E

L
L

E
C

F
IA

S
S

E
 

BELLECHASSE 

Chemin de front vis-à-vie les lote 659 et 660 du rang 7 du canton d'Armagh-Main 
road opposite lots 659 and 660, range 7, of Armagh township 

Quai de protection dans le chemin vie.-à-vis les lots 20 et 21 des range•eet et nord-
ouest du canton d'Armagh-Protection wharf in the road opposite iota 20 and 21, 
east and north west ranges of Armagh township 

Chemin de front entre les rangs 8 et 9 de la paroisse de St-Damien-Main road 
between ranges 8 and 9 in the parish of St. Damien 

Côte dans le chemin vis-à-vie le lot 577 du rang 2 de la paroisse de St-Gervais-Hill 
in the road opposite lot 577, range 2 of the parish of St. Gervais 

Côte Bilodeau dans la route entre les lots 115 et 116 du rang "du Bras", paroisse de 
St-Gervais-Bitodeau Hill in the by-road between lots 115 and 116 of "du Bras" 
range, parish of St. Gervais. 

Chemin vis-à-vis les lots 399 et 400 du rang 3 de la paroisse de St-Lazare-Road 
opposite Iota 399 and 400, range 3 of St. Lazare parish 

Chemin vis-à-vis les lots 197 et 198 du rang 2 de la paroisse de St-Lazare-Road 
opposite lots 197 and 198, range 2, of St. Lazare parish 

Chemin vis-à-vis les lots 87 et 88 du rang 1 de la paroisse de St-Lazare-Road opposite 
lots 87 and 88 range I of St. Lazare parish 

Chemin de front sur le rang V de la paroisse de St-Lazare-Road on range V of the 
parish of St. Lazare 

Chemin vis-à-vie le lot 733 du rang 5 de la paroisse de St-Lazare-Road opposite lot 
733, range 5 of St. Lazare parish 

Chemin de front vis-à-vis le lot 379 du rang 3 de la paroisse de St-Lazare-Road 
opposite lot 379, range 3 of Se. Lazare parish 

Chemin vis-à-vis le lot 89 du rang I de la paroisse de St-Lazare-Road opposite lot 89 
range I of St. Lazare parish 

Chemin vis-à-vis le lot 93 du rang I de la paroisse de St-Lazare-Road opposite lot 93, 
range I of St. Lazare parish 

Chemin de front vis-à-vis le lot 81 du rang I de la paroisse de St-Lazare-Main road 
opposite lot 81, range I of St. Lazare parish 

80.26 

200.00 

50.63 

50.50 

152.06 

76.50 

58.62 

51.50 

40.25 

75.50 

82.40 

31.00 

40.00 

41.00 
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TABLE No 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Enrpreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 
pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cube,* 

Contri-
bution 
locale 

Loca- l 
contri-
bution 

Joseph Thérien 

Joseph Lem jeux. . . . . . .. . . . 

Charles Chabot 

Thomas Laflarnme.... .. ... 

Octave Dion.. .. .. . .. .. .. . 

Jos. Nadeau. .. .. . . .. .. 

Louis Thibeault. . .. ,. . . .. . 

François Côté.- .. . . .. .. . 

Adélard Aubé.... .. .. .. . . . 

Marc. Goupil.. .. . . .. .. .. . 

Joseph Nadeau . . .. .. .. . . . 

Emile Côté. . .. . . .. .. .... . 

Pierre Toussaint. .. .. .. .. . 

Amédée Talbot . . .. .. . . .. . 

Milles 

Mite- s 

Milles 

M 

Milles 

Mile- s 

0.21 

0.06 

0.07 

0.02 

0.03 

0.01 

0.06 

0.08 

0.08 

0.07 

0.04 

0.04 

0.05 

0.03 

Milles 

Mile- s 

Pieds 

Fe et 
S cts. 

202.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Route sur les rangs 7 et 8 de la paroisse de St-Lazare-By-road on ranges 7 and 8 of 
the parish of St. Lazare 

Chemin vis-à-vis le lot 92 du rang I de la paroisse de St-Lazare-Road opposite lot 92, 
range I of St. Lazare pariah 

Chemin vis-à-vis le lot 16 du rang 5 du canton de Roux-Rond opposite lot 16, range 5 
of Roux township. 

Chemin de front vis-à-vis le lot 19 du rang I du canton de Bellechasse-Road opposite 
lot 19, range I of Bellechaeee township 

Chemin vis-à-vis le lot 20 du rang 5 du canton de Bellechasse-Road opposite lot 20, 
range 5 of Bellechaase township 

Chemin vis-à-via le lot 17 du rang 2 du canton de Bellechasse-Road opposite lot 17, 
range 2 of Bellechasse township 

Route entre les lots 694 et 895 du rang 8 de la paroisse de St-Nérée-By-road between 
lots 694 and 695, range 8 of the parish of St. Nérée 

Chemin vis-à-vis le lot 9, du rang 10 du canton de Buckland-Road opposite lot 9, 
range 10 of Buckland township 

Chemin vis-à-vis les lots 8 et 9 du rang 9 du canton de Buckland-Road opposite lots 
8 and 9, range 9 of Buckland township 

Chemin vis-à-vis le lot 21 du rang St-Roch, paroisse de N.-de-Buckland-Road oppo-
site lot 21 "SI. Roch" range of N. de Buckland pariai& 

Chemin vis-à-vis les lots 5 et 6 du rang "A" Nord-Est du canton de Buckland-Road 
opposite lots 5 and 6, range "A" N.-E. of Buckland township 

Route entre les lots 20 et 21 et celle entre les lots 25 et 28 du rang St-Damien, canton 
de Buckland-By-road between lots 20 and 21 and the one between lote 25 and 136 of 
St. Damien range, Buckland township 

Route sur le lot 21 entre les rangs St-Roch et St-Damien, canton de Buckland-
By-road on lot 21 between St. Roch and St. Damien rangez, Buckland township . . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 10 du chemin Taché canton de Buckland-Road 
opposite lot 10 of Taché road in Buckland township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 29 S.-E. du chemin Taché, canton de Mailloux-
Road opposite lot 29, S.-E. of Taché road, in Mailloux township 

Montant 
Payé 

A mou- nt 
paid 

$ cts. 

43.75 

32.38 

49.99 

50.00 

52.00 

78.00 

200.00 

41.00 

33.50 

81.00 

28.00 

121.50 

81.00 

40.00 

52.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

DETMLED statement of work done 
1921 - 

on colon ization roads during the fiscal year 
1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as Compl- eted 
winier 
rond 

for wheeled 
vehicles 

Isidore Corriveau. 

Alfred Laverdière . 

Joseph Boutin (filsde Jacob). . 

Arthur Leblanc.. . .. .. • • . • • 

Joe. Carrier. 

Joseph Boutin 

Jean Morin.. . . . .  

Jean Corriveau 

Arthur Boutin. .. • • • 

Inerre Corriveau . . • • • • • 

Octave Boutin... .. • • • 

Arthur Boutin. . • • • • • • 

Alphonse Turgeon 

Adélard Campagne • 

Milles Milles 

Melee Miles 

0.07 

0.1 

Réparé 

Repaired 

Milles 

Miles 

0.02 

0.05 

0.14 

0.12 

0.10 

Fascines Pozzo Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridge- s Local 
and ami contri-

bridging cul verts bution 

Milles Pieds 

Miles Feet 

.

..

.. 

• • 

• • • 

0.09 

0.12 

0.16 

0.07 

0.25 

0.10 

0.01 

0.10 

0.10 

0.10 

S cts. 

• 

• . .

. .. . 

• • 

20 

• 

• ..

. .

. • • 

25.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation 'pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

î g

Montant 
payé 

Amount 
paid 

B
E

L
L

E
C

H
A

S
S

E
 

Chemin vis-à-vis les lots 28,29 et 30 entre les rangs I et II du canton de Bellechasse, 
paroisse de Ste-Sabine-Road opposite lots 28, 29 and 30, between ranges I and II of 
Bellechasse township, Ste. Sabine parish... . . . . . . . . . . . . . 

Chemin vis-à-vis les lots 6,7,10,11,12,13 et 15 entre les rangs 11 et 12 du canton de 
Langevin, paroisse de Ste-Sabine-Road opposite lots 6, 7, 10, 11, 12, 13 and 15 
between ranges 11 and 12, of Langevin township, Ste. Sabine parish.. . . . . . 

Chemin de front depuis le lot 1 à 46 du rang 2 de la paroisse de Ste-Sabine-Main-
rond from lots I to lot 46, range 2, of the parish of Ste Sabine .. . . . . . . . . . . . . . 

Route "Nord" rang de Bellechasse dans la paroisse de Ste-Sabine-"North" by-road 
in Bellechasse range, Ste. Sabine parish. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin vis-à-vis le lot 13 Ouest du rang 4, celui vis-à-vis le lot 26 S.-E. du chemin 
Taché et celui vis-à-vis le lot 8 S.-0. de la rivière du Pain, dans lecanton de Mail-
loux-Road opposite lot 13 West of the 41h range, the one opposite lot 26 S.E. of Taché 
rond, and the one opposite lot 8 S.W . of "Rivière du Pain" in Melk= township. . . . 

Chemin de front dans le rang 5 de la paroisse de St-Nérée-Main rond in range 5 of 

Chemin de front vis-à-vis le lot 11 du rang 10 du canton de Buckland-Road opposite 
lot 11, range 10, of Buckland township.. . . . . . . . . . . . 

Route sur le rang 6 de la paroisse de St-Nérée- By-road on range 6 of the parish of 

Route du rang 7 de la paroisse de St-Nérée à travers les lots 625,626 et 627-By-road 
on range 7 of the parish of St. Nérée across lots 625, 626 and 627. . . .. . . .. . . . . . . . 

Route entre les lots 10 et 11 sur les rangs 10 et 11 du canton de Buckland-By-road 
between lots 10 and 11 on ranges 10 and 11 of Buckland township.. . . . . . 

Chemin vis-à-vis le lot 20 du rang 11 du canton de Buckland-Road opposite lot 20, 
range 11 of Buckland township..   . . . . . 

Route sur le rang 6 de la paroisse de St-Nérée-By-road on range 6 of the parish of 

Route conduisant à l'église de la Durantaye-By-road leading Io de la Durantaye 

Canal d'égouttement sur la rivière du Sud, branche nord-ouest, dans le canton 
Annagh-Ditch on "rivière du Sud" river, North W esternbranch in Armagh township 

$ cts. 

513.34 

276.14 

206.23 

100.00 

400.50 

114.00 

40.25 

60.00 

60.50 

117.25 

50.25 

25.00 

221.91 

104.26 
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TABLEAU No 2-Suite. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs. en 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
chemin 
d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 
_ 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - S cts 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Edmond Fournier 0.43  

Flavien Morissette 0.08 0.64  26  

Jos. Mercier 0.07  

Adélard Carrier 0.10  

Adélard Larochelle 0 05 0.20 0.10  3  

O. Royer (Vital) 0.21  

Adjutor Fontaine. 0.12  

Philias Labrecque 0.47  16.2 

Lazare Gosselin 0.12 

Edmond Bilodeau   .. 0.54 

Orner Mathieu 0.03  

Joseph Couture 0.14  69. E 

J. H. Furois 0.04  5

Pierre Lemelin. 0.04   .  



18 

TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
Paid 

B
E

L
L

E
C

H
A

S
S

E
 

B
E

R
T

H
IE

R
 

Route dans le rang 6 de la paroisse de St-Nérée--By-road in range 6 of the parish of 
St. Nérée  . . . 

Routes sur le lot 18 du rang 6; entre les lots 34 et 35 du même rang; entre les lots 41 
et 42 du rang 2 et entre les lots 43 et 44 du rang 1 de la paroisse de St-Camille-
By-roads on lot 18 of range 6, betwe,entots 34 and 35 of the same range between lots 41 
and 42 of range 2 and the one between lots 43 and 44 of range 1 of St. Camille pariah . 

BERTHIER 

Chemin vis-à-vis le lot 17 du rang C du canton Provoat, paroisse de St-Zénon-Road 
opposite lot 17, range C of Primat township, St. Zénon pariait. 

Chemin vis-à-vis le lot 29 du rang 6 du canton Provost-Road opposite lot 29, range 6 
of Provost township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 11,12 et 13 du rang St-François, canton Provost-
Road opposite lots 11, 12 and 13, in range St. François, Provoat township. . . . . . . . . 

Chemin vis-à-vis les lots 1 et 2 du rang S.-0. du lac Halakamack, dans le canton de 
Provost-Road opposite lote 1 and 2 in the concession of lake HaTakamack, S. W. in 
the township of Provost.   . . . . . . . . . . 

Chemin vis-à-vis le lot 25 du rang C du canton de Brassard - Road opposite lot 26, 
range C, of Brassard township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Quai de protection dans le chemin Brassard vis-à-vis le lot 3 du rang A, du canton du 
même nom-Protection wharf in Brassard rond opposite lot 8 of range A in the 
township of the same nome . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin vis-à-vis les lots 361 et 362 du rang 13 du canton de Brandon-Road opposite 
lots 361 and 362, range 13 of Brandon township.. 

Route vis-à-vis le lot 290 du rang 11 du canton de Brandon, paroisse de St-Damien-
By-road opposite lot 290, range 11 of Brandon township, St. Damien parish. . . . . . . 

Réparation au pont sur la rivière Charbonneau sur le lot 263 du cadastre du canton 
de Brandon-Repaira of Charbonneau bridge on lot 263 of the cadastre of the township 

hemin vis-à-vis le lot 318 du rang 12 du canton de Brandon, paroisse de St-Damien 
-Road opposite lot 318, range 12 of Brandon township, in the parish of St. Damien. . 

$ cts. 

53.50 

1,482.64 

$ 5,796.01 

200.25 

250.00 

.250.75 

400.02 

201.90 

290.70 

150.06 

250.00 

111.40 

151.75 
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TABLE No. 2-Continued. 

DEPAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
C (miradors, etc.1 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
rond 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheetal 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Arthur Roy. 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.10  

Milles 

Miles 

Pieds 

Feel 
ets. 

C. M. de St-Camille 0.43 2.18  529.78 

0.52 1.78 6.23 0.17 $ 838.53 

Joseph Lefrançois .0.18  

Louis Lefrançois 0.18  9  

Louis Robillard 0.72  0.07  

S. Beauséjour 0.32  13  

A. Ferland 0.06 

W. Dessurault . . . 0.02  

Acarie Hénault 0.43 26 

Gédéon Barry 0.21  0.21  

C. M. de St-Damien 50  

Octave Frappiez'. 0.10  

• 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faitssur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Chemin vis-à-vis les lots 18,19 et 20 du rang 9 du canton de Brandon-Road opposite 
lots 18, 19 and 20, range 9, of Brandon township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin du lac Déligny, dans la seigneurie de Lanaudière-Deligny Lake rond in the 

Chemin vis-à-vis les lots 64 et 65 du rang 8 du canton de Brandon-Road opposite lots 
64 and 65, range 8 of Brandon township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Côte Majean dans la route qui conduit de St-Norbert à Ste-Anne-Majean hill in the 
by-road leading foret St. Norbert to Ste. Anne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Réparation au pont sur le grand ruisseau sur le lot 81 du rang 8 du canton de Bran-
don-Repaira to bridge on lot 61, rallye 8 of Brandon township . . . . .. . . . . . . . . . . . . . 

Réparation au pont sur la rivière Maskinongé sur le lot 114 du rang St-Augustin, sei-
gneurie de Lanaudière--Repaire to bridge over Maskinongé river on lot 114 of St. 
Augustin range, in the seigniory of Lanaudière. . . . 

Chemin de l'île Dupas dans la paroisse du même nom-Dupas island road in the 
parish of the same nome. . ..   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Chemin de front via-à-vis le lot 184 du cadastre officiel de la municipalité de St-
Gabriel de Brandon-Road opposite lot 184 of the official cadastre of the municipality 
of St. Gabriel de Brandon. . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . .. 

Chemin vis-à-vis le lot 560 du rang 5 du canton de Brandon-Road opposite lot 
560 in range 6 of Brandon township .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . 

Chemin vis-à-vis le lot 23 du rang 4 du canton de Provost, paroisse de St-Zénon-
Road opposite lot 23, range 4 of Provin): township, in the parieh of St. Zénon. . . . . . . . 

Chemin de l'île St-Ignace dans la municipalité du même nom-Road on St. Ignace 
island in the municipality of the same naine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin depuis le rang St-Henri au rang St-Thomas, dans la municipalité de Lano-
raie-Road from St. Henri range to St. Thomas rangeinthe municipality of Lanoraie. 

Route Laferrière entre les rangs York et St-Jean, municipalités de St-Viateur et St-
Cuthbert-Laferriere by-road between York and "St. Jean" rangea in the municipal-
ities of Si. Violeur and St. Cuthbert.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration de la côte "St-Antoine" BU/ les lots 294 et 295 du cadastre officiel de la 
paroisse de Lavaltrie-Improvement to "St. Antoine" hill on lots 294 and 295 of 
the official cadastre of the pariah of Lavaltrie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

cts. 

159.00 

608.04 

200.00 

202.25 

50.00 

75.00 

201.88 

200.00 

148.36 

330.83 

193.30 

200.25 

500.00 

135.00 
( 
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TABLE No .2-Continued. 

D ETA1LED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

°cernera 
Contractors, etc. 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as COMpleted 
teinter for wheeled 
rond vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging culverta bution 

André Mondor 

Nasaire Preecott 

Gédéon Provost. 

Acten Lambert. 

Gédéon Provost 

Antonio Martel 

Candide Farley 

Wilfrid Morin 

Sinal Poitras. . .

C. M. de St-Zénon 

C. M. de St-Ignace. 

Damase Champagne 

Wilfrid Drainville 

C. M. de Lavaltrie 

Milles 

Miles 

0.85 

0.10 

Milles 

Mites 

0.66 

0.10 

1.00 

Milles 

Miles 

0.47 

0.08 

0.09 

0.10 

0.05 

0.07 

0.29 

1.43 

0.07 

Milles 

Miles 

0.10 

0.02 

0.10 

Pieds 

Feet 

34 

245 

7 

8 cts. 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

R,0 ADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
Paid 

B
E

R
T

H
IE

R
 

W
z 

z 
PDG 

Aide à la construction du pont " Beauparlant " sur la rivière Maskinongé dans la 
municipalité de St-Charles de Mandeville.-Compte pour préparation et transport 
du bois. - Aid towards construction of the Beauparlant bridge over Maskinongé 
river, in the municipality of St. Charles de MandeviIle.-Amount for the préparation 

BONAVENTURE 

Route entre les lots 18 et 19 du rang 2 du canton de Port-Daniel municipalité de 
l'Anse-aux-Gascons-By-road between lots 18 and 19, range 2 of Port Daniel town-
ship, in the municipality of Anse-aux-Gascons 

Route à travers les lots 484 à 495 du rang I du canton de Port-Daniel, dans la muni-
cipalité de l'Anse-aux-Gascons - By-road across lots 484 to 496, range I of Port-
Daniel township, in the municipality of l'Anse-aux-Gascons 

Route entre les lots 6 et 7 du rang 2 du canton de Port-Daniel-By-road between lots 
6 and 7, range 2 of Port-Daniel township 

Route entre les lots 605 et 606 du cadastre officiel de la municipalité de l'Anse-aux-
Gascons, dans le canton de Port-Daniel-By-road between lots 606 and 606 of the 
official cadastre of the municipality of l'Anse-aux-Gascons, in the township of Port 
Daniel 

Route sur le lot 31 des rangs 7 et 8 du canton de Port-Daniel dans la municipalité de 
Port-Daniel-Est-By-road on lot 31, ranges 7 and 8 of the township of Port-Daniel, 
in the municipality of Port Daniel East 

Route de la rivière Nord sur le rang 7 du canton de Port-Daniel, dans la municipalité 
de Port-Daniel-Est-North river by-road on range 7 of Port Daniel township, in the 
municipality of Port-Daniel-East  .. 

Route entre les lots 12 et 13 du rang de la mer dans la municipalité de Port-Daniel-
Centre-By-road between lots 12 and 13 of the harbour range in the municipality of 
Port-Daniel-Centre 

Route entre les lots 1 et 2 des rangs 1,2,3,4,5 et 6, du canton de Port-Daniel dans 
la municipalité de Port-Daniel-Ouest-By-road between lots 1 and 2, ranges 1, 2, 3, 
4, 5 and 6, of the township of Port-Daniel in the municipality of Port Daniel West... . 

Route Jones sur le rang I du canton de Port Daniel dans la municipalité de Port-
Daniel Centre-Jones by-road on range I of the township of Port Daniel in the muni-
cipality of Port-Daniel-Centre 

S cts. 

2,440.00 

$ 7,900.55 

200.00 

174.50 _ 

198.75 

200.13 

496.75 

200.00 

150.00 

288.50 

150.30 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurr, etc. 

Chyerseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened az 
teinter 
rond 

Parechevé 
en chemin 
de roulage 

Compleled 
for wheeled 

vehicles 

Réperé 

- 

Repasred 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri 
bution 

Nap. Tellier 

d: B. Chapados 

Alexandre Duguay 

Pierre G. Duguay 

Pierre Main. 

Pierre Deraiche 

Alexis Langlois. 

Claude H. Sweetman 

Georges A. Watt. 

Edmond Des 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feel 

$ cts 

1.68 2.18 3.52 0.50 393 

0.72 

0.50  

0.18  

0.23  

0.10 

0.36  

0.43 

0.54 

0.47 

0.10  

0.43  

4.00  

0.36  

0.29 

0.10 

0.05 

24  

25  

11 

. . . 

75  

25 

30 

8 

.. . . . . 

. . . .  
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TABLEAU No 2-Suite. 

KrAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

z 

o 
PI 

Route entre les lots 13 et 14 des rangs 4,5 et 6 du canton de Port-Daniel- By-road 
between lots 13 and 1.4: ranges 4, 0 and 6 of the township of Port Daniel . .  

Route sur le rang 3 du canton de Hope, dans la municipalité de St-Godfroy-By-roa d 
on range 3 of Hope township, in Me municipality of St. Godefroy 

Route Vautier dans la municipalité de St-Godefroy, canton de Hope- Vautier rond 
in the municipality of St. Godefroy, Hope township 

Route sur le lot 24 du rang 4 du canton de Hope, dans la municipalité de St-Godefroy 
-By-road on lot 24, range 4 of Hope township, in the municipality of St. Godefroi . . 

Chemin de front dans le rang 6 du canton de Hope, municipalité de St-Godefroi-
Road in range 6 of Hope township, in Me municipality of St. Godefroy 

Route du rang I de la paroisse de St-Godefroi-By-road on range I of Me parish of 
St. Godefroi 

Route Aubut sur le lot 18 du rang 4 de la municipalité de St-Godefroi- Aubut by-road 
on lot 18, range 4 of Me municipality of St. Godefroi 

Route entre les lots 31 et 32 du rang 3 du canton de Hope-By-road between lots 31 
and 32, range 3 of Hope township 

Route sur le lot I du rang I de la municipalité de Paspébiac-By-road on lot I range I 
of the municipality of Paspebiac 

Route entre les lots 23 et 24 du rang I de la municipalité de Paspébiac- By-road 
between lots 23 and 24, range I of Me municipality of Paspebiac 

Route de l'église entre les lots 18 et 19 des rangs H et I nord dans la municipalité de 
Paspebiac-Church road between lots 18 and 19 of ranges H and I north in the muni-
cipality of Paspebiac 

Route de l'église sur le rang 3 du canton de Cox dans la municipalité de Paspébijto-
Church road in range 3 of Cox township, in the municipality of Paspebiac 

Route entre les lots 64 et 65 du rang 2 du canton de Cox-By-road between lots 64 
and 66, range 2 of Cor township 

Chemin du lac sur les rangs 1,2 et 3 du canton de Cox, municipalité de New-Carlisle. 
-Lake road on ranges 1, 2 and 3 of Cox township, in the municipality of New Car-
lisle 

Route sur les rangs 2 et 3 du canton de Cox, dans la municipalité de New-Carlisle-
By-road on ranges 2 and 3 of Cox township, in the municipality of New Carliste. . . 

S cts. 

200.03 

158.00 

302.00 

199.82 

200.00 

199.34 

149.46 

302.00 

197.50 

200.01 

301.48 

151.26 

200.00 

199.88 

800.50 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization ronds during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers. 
Contractant, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverte 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Mi les Milles Milles Pieds 
_ _ _ _ _ S ets 

Miles Miles Miles Miles Peel 

Joseph Brillant. 0.50  18  

Claude Skene. 0.21  18  

John S. Allan. 0.36  

B. Essiambre 0.38  

F.-X. Huard 0.07  0.54 12  

Honoré Grenier.. . . 0.02 0.02  75.0 

Jacques Grenier 0.10  

Richard Malloy. 0.72  0.21  
1 

Abel Chapados. 0.29  

J.-Bte Maldemay 0.25  18 

James LeBrasseur 1.29 0.10 18 25.13 

Joseph de Larosbille. 0.21  a  . 

Urbain Joseph 0.09  0.09 18  

E. J. Briard 0.10  

R. A. P. Flowers 2.50 0.50  
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TABLEAU No 2-Suite 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

A mount 
paid 

B
O

N
A

V
E

N
T

U
R

E
 

Route entre les lots 22 et 23 du rang Cox dans la municipalité de St-Bonaventure-
By-road between lots 22 and 23 of range Cor in the municipality of St. Bonaventure.. 

Route Babin dans la municipalité de St-Bonaventure-Babin by road in the municip-
ality of St. Bonaventure 

Route sur le lot 28 du rang I du canton de Cox, dans la municipalité de St-Bona-
venture-By-road on lot 28, range I of Cox township in the municipality of Saint-
Bonaventure 

Route Fournier sur le rang I de la municipalité de St-Bonaventure-Fournier by-road 
on range I of the municipality of St. Bonaventure 

Route entre les lots 100 et 101 du rang 3 et celle entre les lots 110 et Ill du rang 4 du 
canton de Cox-By-road between lots 100 and 101 of range 3 and Me one between lots 
110 and 111, range 4 of Cox township 

Route de l'église sur le lot 4 du rang I du canton de Hamilton-Church by-road on lot 
4, range I of Hamilton township 

Route Lepage sur les rangs 1 et 2 du canton de Hamilton-Lepage by-road, on range 
1 and 2 of Hamilton township 

Route Cousin sur le lot 18 du rang 3 du canton de Hallmiton, municipalité de St-
Siméon-Cousin by-road on lot 18, range 4 of Hamilton township in the municipal-
ity of St. Siméon 

Route Bujold entre les lots 310 et 311 du rang I du canton de Hamilton-Bujold 
by road between lots 310 and 311, range I of Hamilton township 

Route entre les lots 14 et 15 du rang 8 du canton de Hamilton-By-road between lots 
14 and 15, range 8 of Flamillon township 

Route entre les lots 14 et 13 du rang 8 du canton de New Richmond-By-road between 
lots 14 and 13, range 6 of New Richmond township 

• 
Route de la Petite-Rivière Cascapédia sur les rangs 5 et 6 du canton de New-Richmond 

-"Petite Cascapédia" river road on ranges 5 and 6 of the township of New Richmond. 

Route Walsh entre les lots 12 et 13, du rang I du canton de New-Richmond-Walsh 
by-road between lots 12 and 13 range I of the township of New Richinond 

Route sur le rang I du canton de Maria-By-road on range I of Maria township. . . 

S cts. 

200.00 

300.11 

199 86 

200.01 

300.00 

• 200.00 

300.00 

300.25 

200.25 

200.00 

205.00 

498.75 

151.12 

200.50 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAlLED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, en 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractera, etc. 

Ouvert 
chemin 
d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehides 

Réparé 
. 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - 8 cts. 

Miles Miles Miles Miles Feel 

Pitre Poirier.    . 0.14 0.30  

Elzéar Babin 0.36 0.08 7  

Jean Babin 0.09  

B. Babin 1.00 0.18 0.04 16  

Hilarion Babin 0.96 0.09  

Philippe Henry. 0.21  

J.-B. Bujold 0.25  

0.36 
Alexis Poirier 0.36 

J. S. Bujold 0.18  18  

John Lebrun. 0.21 0.21  12  

Firmin Dubé 0.90 3 

Xavier Allard. 0.83  

Alexandre Walsh 0.76 1.00  25.0 

Thomas Connors. 0.76  150.0 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Route Jonathan sur les rangs 1 et 2 du canton New-Richmond - Jonathan by-road 
on ranges 1 and 2 of New-Richmond township 

Route "Gagné" sur le rang I du canton de Maria-"Gaga" by-road on range I of 
Maria township 

Route entre les lots 15 et 16 du rang 2 du canton de Maria-By-road between lots 16 
and 16, range S of Maria township 

Route Leblanc sur le lot 13 du rang I du canton de Maria, dans la municipalité de 
Carleton-Leblanc by-road on lot 13 range I of Maria township, in the municipality 
of Carleton 

Route Allard sur le lot 17 du rang 3, du canton de Carleton-Allard by-road on lot 17, 
range 3 of Carleton township 

Route Bernard sur le rang I du canton de Carleton-Bernard by-road on range I of 
Carleton township 

Route St-Onge entre les lots 6 et 7 du rang I du canton de Maria-St. Onge by-road 
between lots 6 and 7, range I of the township of Maria 

Route St-Louis dans le rang du Bassin, canton de Nouvelle-St. Louis by-road in the 
harbour range of Nouvelle township 

Route Leblanc entre les lots 21B et 21C, dans la municipalité de St-Omer, dans le 
canton de Carleton-Leblanc by-road between lots 21B and .21C , in the municipality 
of St. Orner, in Carleton township 

Route Harrington sur les rangs 1 et 2 de la municipalité de St-Jean-l'Evangéliste--
Harrington by-road on rangea I and S of the municipality of St. Jean l'Evangéliste . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 15 et 16 du rang I du canton de Nouvelle, dans la 
municipalité de St-Jean-l'Evangéliste-Main road opposite lots 16 and 16, range I 
of Nouvelle township, in the municipality of St. Jean l'Evangéliste.  

Route La Bibis dans la municipalité St-Jean l'Evangéliste, seigneurie de Shoolbred -
La Bilcris by-road in the municipality of St. Jean L'Evangéliste, in the seigniory of 
Shootbred 

Route Maltais sur les rangs 1 et 2 dans la municipalité da St-Jean-l'Evangéliste, sei-
gneurie de Shoolbred-Maltaie by-road on ranges I and 2 of the municipality of 
St. Jean L'Evangéliste, in the aeigniory of Shoolbred 

8 cts. 

99.00 

195.25 

196.88 

250.72 

200.00 

213.50 

200.12 

508.07 

231.50 

200.90 

201.00 

149.00 

149.24 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

°sel-ocra, 
Contractera, etc. 

Ouvert Parachevé 
lm chemin en chemin 

'hiver de roulage 

Opened as Comple- ted 
teinter for wheeled 
rond vehicles 

Georges C. Campbell 

Ferdinand Levesque 

William Boudreault. 

Adem. Leblanc 

• Francis Alain 

Louis Bugeold 

W. St-Onge 

Pierre Cyr. 

Milles 

Miles 

Jos. Berthelot. 

Xavier Bernier. 

Narcisse St-Onge. . .  

Willian J. Green 

Albert Landry 

0.90 

1.00 

Mides 

Miles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 
$ cts. 

1.50  28 30.00 

0.36  75.00 

0.75  

0.07  

1.50 0.10 10  

0.11 0.11  

0.06  

1.00  

0.14  4  

2.00 0.02 12  

0.50  

3.50  14  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits, sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

111 
Montant 

Payé 

Amount 
paid 

z 

O 
PO 

z 

Route Allard entre les lots 14 et 15 sur le côté est de la rivière Nouvelle, dans la muni-
cipalité de St-Jean-l'Evangéliste—Allard by-road between lots 14 and 15 on the eastern 
bank of Nouvelle river, in the municipality of St. Jean l'Evangélitte 

Chemin de la rivière Escuminac, vis-à-vis les lote 16, 17, 18 19 et partie du lot 20, 
canton de Nouvelle—Escuminac river road opposite lots 16, 17, 18, 19 and part of 
lot 20 in Nouvelle township 

200.23 

494.87 

Chemin vis-à-vis les lots 2, 3 et 4 celui vis-à-vis les lots 8, 9. 10, 11 et 12 du rang B 
et celui vis-à-vis les lots 15 à 19 du rang A de la municipalité de Mann— Road 
opposite lots 2, 3 and 4, the one opposite lots 8, 9, 10, 11 and 12 of range B ami that 
opposite lot, 15 to lot 19 of range .4, of the municipatity of Mann  150 . 00 

Route sur le lot 5 du rang 1 de la rivi. re Matapédia dans le canton du même nom—
By-rond on lot 5, range 1 of Matapédia river, in Use township of Matapédia. . . . . 199.82 

Route Lagaoé sur le lot 8 du rang 1 de Mitapédia—Lagacé by-road on lot 6, range 1 
qj Matapédia river  299.75 

Route Harriman entre les lots 1 et 2 du rang 5 du canton de New-Richmond —
Harriman by-road between lots 1 and 2, range 5 of New Richmond township. . . . . . 200.00 

Route Allard entre les lots 10 et 11 du rang 1 du canton de Nouvelle, dans la munici-
palité de St-Jean-rEvangéliste—Allard by-road between lots 10 and 11, range 1 o 
Nouvelle township, in the municipality of St. Jean l'Evangéliste  65.25 

En remboursement des dommages causés par le déplacement des poteaux de tél 
phone appartenant à la Cie de téléphone Nationale dans le chemin allant de Ste-
Florence à Matapédia—Reimbursement of *ramages cause4 by thedisplacing of the 
telephone potes, the property of the National Telephone Company in Use road from 
Ste. Florence to Matapédia   3,000 . 00 

CHAMPLAIN • 

Chemin de front vis-à-vis les lotls77 et 78 du rang sud de la paroisse de St-Lue-de-
Champlain—Road opposite lots 77 and 78 of South range in the pariais of SI-Luc-de-
Champlain. 

Route depuis le Lac à Foin jusqu'à l'église de St-Roch de Mékinac sur les rangs 1 S.-E 
2 S.-E. et H de la dernière municipalité--By-road leading from Lac à Foin W the 
church of St. Roch de Mékinac, in ranges 1 S.E. S S.E. and 4 of latter municipalile 

$16,680 . 77 

600.99 

300.51 
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TABLE No. 2—C ontinued. 

D ETAI LED statement of work done on colonization roads during the fiscal yea 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — i ets. 

Miles Miles Miles Miles Feel 

Napoléon Leblanc 0.07  

Edgar Brown 1.00  8 

Henry Boudreau 2.50 

Adam Healy. 0.25  

Ambroise Lagacé...  0.75 0.50  12 75 . 00 

N. Harriman 0.36  

Lazare Allard 0.54  

La Cie de Tél. Nationale 

4.08 9.03 30.82 2.32 439 $ 455.00 

C. M. de St-Luc. 0.14  36  

'. I. de St-Roch-de-Mékinac.  0.18 0.10  9 75.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

z 

Route entre les lots 3 et 4 du rang 1 du canton de Maillhot-By-road between lots 3 and 
4 range 1 of Mailhot township.  

Route entre les lots 275 et zn de la concession des Piles, dans la municipalité de 
St-Jean-des-Piles-By-road between lots 275 and 276 of "des Piles" concession, in the 
municipality of St-Jean-des-Piles 

Route entre les lots 344 et 345 du rang St-Adolphe, dans la paroisse de St-Jean-des 
Piles-By-road between lots 344 and 345 of St. Adolphe range, in the parish of St 
Jean des Piles 

Route à travers les lots 140 à 144 du rang 1 du canton Radnor-By-road «rose lots 
140 to 144 in range I of the township of Radnor 

Chemin vis-à-vis les lots 174 et 1,75 du cadastre officiel de la municipalité de Ste-
Geneviève-Road opposite lots 174 and 175 of the officiai cadastre of the municipality 
of Ste. Geneviève. 

Chemin vis-à-vis les lots 898 à 899 du rang est de la rivière Batiscan, dans la seigneu-
rie du même nom-Road opposite lots 696 to 699, range East of Batiscan river, in the 
seigniory of the same naine 

Chemin de front sur le côté ouest de la rivière Batiscan dans la seigneurie de Ste-
Anne-Main rond on the western bank of the Batiscan river, in the seigniory of Ste. 
Anne. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 8 à 16 du rang sud-ouest du canton de Carignan-
Main road opposite lots 8 to 16, in the South West range of Carignan township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 56 à 65 du rang B sud de la seigneurie de Ste-Anne 
dans la municipalité de Ste-Thècle--Main rond opposite lote 56 to 66 in range B 
South of the seigniory of Ste. AMIE, in the municipality of Ste-Thècle 

$ ota. 

500.00 

300.00 

500.00 

200.83 

299.32 

368.78 

612.58 

50.00 

67+4. 85 

Route sur le rang 2 du canton de Mailhot-Beroad on range 2 of Maithot township... . 101.12 

Côte dans le chemin du lac à Beauce, canton de Mailhot-H+71 in lake à Beauce rond 
in the township # MaWsot 

Chemin vis-à-vis les lote 350 et 352 du rang St-Charles dans la municipalité de 
Prosper-Rond opposite lots 350 and 353 in range St. Charles, municipaiity of St 
Pros per 

Chemin vis-à-vis les lots 33 à 37 du rang ouest du canton de Langelier et celui vie-à 
vis le lot 33 du rang est du même canton-Road opposite lots 33 to 37, range West of 
the township of Langelier and the one opposite lot &I of the sage range, in the township 
of the same nom 

100.00 

373.25 

524.21 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulrge 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contrl-
bution 
ooale

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 8 ais. 

Miles Miles Mites Miles Feet 

Charles Andy. 0.34  0.01 27 300.00 

C. M. de St-Jean des Piles.. . . . 1.50  0.07  

C. M. de St-Jean-des-Piles . . . .  1.00 0.54 0.04  

C. M. de St-Jean-des-Piles. . . .  0.14  4  

Georges Magny 0.10 0.10  100.00 

Henry Tousignant 0.36  70.00 

Henry Mongrain 0.21  120.00 

Narcisse Mongrain 1.50  20  

Clovis Bédard. 0.54  

Arthur Lavoie 0.13  

Xavier Brassard  0.03  0.03  

C. M. de St-Prosper 0.05  

L. R. Chouinard 0.32  0.01 120  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

a 

z 

O 

O 

5 

Û 

Chemin de front vie-à-vis les lots 1 à 4 du rang St-Félix, paroisse de Mont-Carmel 
-Front road opposite lots 1, 2, 3 and 4 of St. Félix range, pariah of Mont Carmel. . . 

Construction du pont sur la rivière Croche dans le canton de Langelier - Construction 
of the bridge over Croche river in Langelier township 

CHARLEVOIX-SAGUENAY 

S Cs. 

207.00 

7,384.44 

Route à travers les lots 437 à 477 du rang de Lamartine à la Petite RiVière St-Fran-
çois-By-road across lots 437 Io 477 of Lamartine range, in the municipality of 
Petite Ririève St. François 

$ 13,077.46 

Route entre les lots 732 et 733 du cadastre officiel de la paroisse de la Baie St-Paul-
By-road between lots 73E and 733 of the official cadastre of Baie St. Paul 

Route entre les lots 561 et 562 du rang St-Jérôme dans la paroisse de la Baie St-Paul 
-By-roadbetween lots 561 and 562 of St. Jérôme range in the parish of Baie St. Paul. . 

Route St-Jérôme dans la municipalité de St-Urbain-St. Jérôme by-road in the muni-
cipality of Si. Urbain 

Réparations au pont sur la rivière du "Gouffre" sur le lot 245 dans le rang du Cap 
Martin, paroisse de St-Urbain-Repaira to a bridge over "Gouffre" river on lot 245 
of Cap Martin range, in the parish of St. Urbain parish 

Route sur le lot 2C du rang 4 de la paroisse de St-Hilarion-By-road on lot 2(', range 
4 of St. Hilarion parish 

Route sur le lot 6 du rang 1 de la paroisse de St-Hilarion-By-road on lot 6, range 1, 
of St. Hilarion pariah 

Route sur le lot 34 dans le rang Ste-Croix, paroisse de St-Hilarion-By-road on lot 34 
in Ste. Croix range, St. Hilarion pari/4h 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière "Gros Bras" dans le rang St-François, 
paroissé de St-Urbain-Aid towards the construction of a bridge over "Gros Bras 
river, in St. Françoia range, St. Urbain parish 

Route du moulin à farine dans le rang du "Cap à la Branche" dans la municipalité de 
l'Ile aux Coudres-By-road called "route du moulin à farine "in Cap- à la Branche" 
range in the municipality of l'Ile aux Coudres 

502.24 

200.32 

199.85 

300.00 

302.50 

305.00 

203.76 

199.50 

200.00 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseera • 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
n'inter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repairez' 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contra,-
ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feet 

C. M. de Mont-Carmel 0.10  119.00 

B. Desrochers. 228  

0.32 3.85 3.11 0.26 444 $ 784.00 

Willy Tremblay 1.43  

Phydime Fortin. 0.25  15  

Charles Fortm 0.21  

Alfred 2radet. 0.36 0.72  

Pierre A. Duchesne 114 147.81 

F. Tremblay 0.83  13  

François Tremblay 0.87  

Alexis Lavoie 0.54 

Emmanuel Gagné 4 1 200.00 

Majorique Harvey 0.54  3 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

o 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

z 

U 

Route dans le rang Ste-Catherine, paroisse des Eboulements-By-road in Ste. Cathe-
rine range, des Eboulements parish 

Route dans le rang St-Antoine, paroisse des Eboulementa-By-road in St. Antoine 
range, des Eboulements parish 

Route dans le rang St-Marc, paroisse des Eboulements-By-road in St. Marc range, 
des Eboulements pariih. 

Route dans les rangs St-Louis et St-Pierre, paroisse de St-Irénée--By-road in St. 
Louis and St. Pierre ranges, St. Irénée parish 

Route dans le rang de Terrebonne, paroisse de St-Irénée-By-roacl in Terrebonne 
range, St. Irénée parish 

Route dans le rang de Ste-Christine, dans le canton de Sales, paroisse de Ste-Agnès-
ey-road in Ste. Christine range in the township of de Sales, Ste. Agité-a parish 

Route dans le rang Calumet, municipalité de Ste-Agnès-By-road in Calumet range, 
of Ste. Agnès municipality 

Route de St Jérôme jusqu'au pied des Monts dans le canton de Sales, paroisse de Ste-
Agnès-By-road from St. Jérôme range Io the place called "pied des Monts" in de 
Sales township, Ste. Agnès pariait 

Côtes dans la route du rang Ste-Julie dans la municipalité de Malbaie 
Hiils in the by-road of Ste. Julie range in Me municipality of Malbaie 

Aide à la construction du pont sur la rivière "la Comportée" sur le lot 215 du rang 
Ste-Julie, dans la municipalité de Malbaie-Aid towards the construction of a bridge 
oser "la Comportée" river in lot 215 of Ste. Julie range, in the municipality of 
Malbaie 

Route sur le lot 302 du rang du Cap à l'Aigle dans la paroisse de St-Fidèle- By-road 
on lot 302, Cap à Aigle range in St. Fidèle pariai& 

Aide à la construction du pont dans le rang 2 de la municiaplité de Baie des Rochers-
Aid towards the construction of a bridge on range 2 in Me municipality of Baie des 
Rochers. 

Route dans le rang St-Chrétien, paroisse de St.-Siméon-By-road in St. Chrétien range, 
St. Siméon partsh 

S cts. 

700.00 

300.00 

200.00 

210.75 

402.25 

200.50 

199.38 

201.24 

301.07 

200.00 

500.00 

473.94 

213.29 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contrar 

cation 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feel 

Clovis Th ibeault 0.87 0.05 5  

J.-H. Tremblay 0.47  11 25.00 

Jolleph Tremblay. 0.85  8 

H. Tremblay 1.07 0.09  

Martial Gauthier. 0.72  

Joseph Larouche 0.54  0.03 15  

H. Gaudreault 0.38 

Thomas Gagnoa 1.00  0.03  

Joseph Dufour. 0.21  

Joseph Dufour. 25 200 . OC 

Sylvio flatté 0.03 0.07  18 

M'eu Bavard 42 210 . OC 

Henri Belley. 0.36  50 . . . .. . • . • . 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
Paid 

Route sur le lot E du rang 1 de St-Firmin, dans la municipalité de Pointe-aux-Bou-
leaux—By-road on lot E, range 1 of St. Firmin, in the municipality of Pointe-aux-
Bouleaux 

Chemn de front sur le lot M du rang 2 de St-Firmin—Main road on lot M, range 2 of 
St. Firmin . 

Réparation au pont sur la rivière Ste-Catherine sur le lot 16 du rang 1 de la Pointe-
aux-Bouleaux—Repaira to bridge over Ste. Catherine river on lot 16, range 1 of la 
Pointe aux Bouleaux 

Chemin depuis la Rivière aux Canards jusqu'à la Baie des Rochers — Road from 
aux Canards" te "Baie des Rochers" 

Chemin vis-à-vis le lot 22 du cadastre officiel de la paroisse de Sacré-Cœur— Road 
opposite lot 22 of the official cadastre of Me parish of Sacré-Casur . . 

Chemin depuis Tadoussac jusqu'au: Petites Bergeronnes—Road from Tadoussac to 
Petites Bergeronnes 

C onstruction du pont sur la rivière Bon Désir, sur le lot 22 dans le chemin entre les 
rangs 1 et 2 de Bergeronnes—Construction of a bridge over Bon Désir river, on lot 22 
in the road between ranges 1 and 2 of Bergeronnes 

Aide à la construction du pont sur la rivière Beaulieu, sur le lot 14 du rang ou est des 
Grandes Bergeronnes—Aid towards the construction of a bridge over Beaulieu river, 
on lot 14 of range West of Grandes Bergeronnes 

Pont sur la rivière Petites Bergeronnes sur le lot 3 des rangs A et B de Petites-Berge-
ronnes—Bridge over Petites Bergeronnes river on lot 3, ranges A and B of Petites 
Bergeronnes 

Route du rang St-Joseph dans la municipalité dee Escoumains—By-road on St. 
Joseph range in the municipality of les Eacournains 

Route Truchon sur le lot 563 du cadastre officiel du village de ia Malbaie— Truchon 
by-road on lot 663 of the official cadastre of la Malbaie village 

Aide à la construction du pont sur le lot B du rang 3 du canton d'Albert, dans la, 
municipalité du Sacré-Coeur—Aid towards the construction of e bridge on lot B, 
range 3 o! Albert township in the municipality of Sacré-C.eur 

Chemin de front vis-à-vis les lots 14 et 1,6 du rang 1 du canton de Callières, dans la 
paroisse de St-Siméon—Road opposite lots 14 and 15, range 1 o! Callières township, 
in the parish o! St. Siméon . . 

S cts. 

99.97 

100.00 

99.84 

400.42 

209.74 

200.59 

421.33 

491.31 

210.46 

800.06 

70.50 

407.26 

113.60 
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TABLE No. 2—C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicies 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponte 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contn.1-

cation 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
_ ....«.. _ _ _ $ etc. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

fenri Dufour 0.14 0.43 0.10  

)elphis Terrien 

lenri Dufour  

0.14  19  

50 

Henri Dufour. . 

délard Morin. 

roseph Desbiens 

0.14 

6.00  

0.03  

8.00  

12  

Xavier Imbault   . 40  

François Bouchard 25  

Edgar Desbiens 48  

Blaise St-Gelais 0.85  24  

Séverin Truchon 0.10  

C. M. du Sacré-Cœur 150 850.01 

Charles Levesque. 0.20  5  

1 
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TABLEAU No 2-Suite 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

C
H

A
R

L
E

V
O

IX
-S

A
G

U
E

N
A

Y
 

Route du rang St-Antoine dans la paroisse de la Baie St-Paul-By-road of St. An-
toine range in the parish of Baie St. Paul 

Route des Prairies dans la municipalité de l'Ile aux Coudres-Des Prairies by-road 
in the municipality of 1' Ile aux Coudra 

Chemin vis-à-vis les lots 261 à 265 dans le rang des Matous dans la paroisse de St-
Urbain- Road opposite lots .261 to 265, des Matous range in the paris/1 of St. Urbain. . 

Aide à la construction d'un camp pour les colons dans le chemin entre Portneuf et 
Bersimis--Aid towards the construction of a camp for settiers in the road between 
Portneuf and Bersirnis 

Aide au service d'un bac faisant le service sur la rivière Portneuf, saison de navigation 
de 1921-AU to the ferry plying on Portneuf river during the navigation season of 
1921 

Chemin depuis la Pointe aux Esquimaux en allant vers Betchouan-Portage road 
from Esquimaux Point to Betchouan 

Chemin entre Moisie et Sept-Iles--Road from Moisie to Seven Island 

CHICOUTIMI 

$ eta. 

475,00 

287.28 

60.12 

200.00 

75 . 00 

300.00 

1,428.75 

Chemin de front depuis le lot 1 au lot 10 entre les range 4 et 5 du canton de Simard-
Main-road from lot 1 to lot 10 between ranges 4 and 5 of Simard township. 

CheMin de front dee lots 29 à 34 du rang 7 du canton de Simard-Main road from lot 
29 to 34, range 7 of Simard township  . . .

Chemin vis-à-vis les lots 50 à 75 entre les rangs 8 et 9 du canton de Simard-Road 
opposite lots 50 to 75 between ranges 8 and 9 of Simard township 

Chemin vis-à-vis le lot 10 du rang A du canton de Harvey-Road opposite lot 10, range 
A of the township of Harvey 

Chemin de front vis-à-vis le lot 14 du rang 1 du canton de Harvey-Road opposite lot 
14. range 1 of Harvey township 

Route entre les lots 15 et 18 du rang A du canton de Harvey dans la municipalité 
de St-Fulgence--By-road between lots 15 and 16, range A of Harvey township, in the 
municipality of St. Fulgence 

S 13,185.18 

200.00 

301.37 

402.12 

188.55 

295.75 

495.41 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs' etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
far wheeled 

vehiclea 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
central-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - 5 cts. 

l'édéon Dufour 

Miles Miles Miles 

0.21  

Miles Feet 

Eloi Perron 1.25  32  

Pierre A. Duchesne 0.10  

L. Bouchard 

Philippe Gagnon 

iamuel Doyle 0.08 50  

D. M. de Letellier 1.00  5.00  

1.06 2.88 31.813 0.30 812 $1,632.81 

W. Brassard. 0.05 0.36  0.10 20  

Charles Gagnon 0.47 0.25  0.01 19  

Georges Servant. 1.45  

Louis Tremblay 0.08  

Narcisse Brisson 0.18  0.01  

Xavier Gagnon 0.43 0.21 6  



42 

TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

C
H

IC
O

U
T

IM
I 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Route entre les lots 28 et 27 du rang 3 du canton de Harvey dans la municipalité de 
St-Fulgence-By-road between lots 26 and 27, range 3 of Harvey township, in the 
municipality of St. Fulgence 

Chemin à l'endroit appelé le "Tableau" dans les cantons de Durocher et de St-
Germain-Road at the place called "Tableau" in Durocher and St.Germain townships. 

Chemin vis-à-vis les lots 51, 52 et 53 du rang ouest du canton de Ferland-Road 
opposite lots 51, 52 and 53, range West of Ferland township 

Réparations au pont sur la rivière du Moulin sur le lot 64B du rang 1 du canton de 
Chicoutimi-Repaira towards e bridge over "du Moulin" river, on lot 64B, range 1 of 
Chicoutimi township 

Côte dans le chemin vis-vis le lot 26 du rang 1 du canton de Bourget-Hill in the road 
opposite lot 26, range I of Bourget township 

Côte dans le chemin vis-à-vis les lots 48 et 49 du rang ouest du canton de Ferland-
Hill in the road opposite lots 48 and 49, range weat of Ferland township 

Aide à la construction d'un bac pour service sur la rivière Chicoutimi pour les colons 
du rang 8, nord de Laterrière-Aid towards the construction of a barge for service 
on Chicoutimi river, for the setters of range 8 North of Laterrière 

Chemin de front vis-à-vis les lots 22 et 23 du rang 2 du canton de Bourget-Main 
road opposite lots 22 and 23, range 2 of Bourget township 

Route entre l'Anse aux Erables et le chemin qui conduit à l'Anse au Mouillage dans 
le canton Otio-By-road between l'Anse aux Erables and the road teading to l'Anse 
au Mouillage in Otis township 

Route à travers les lots 3A, 3B et 3C du rang 8 du canton de Tremblay-By-road 
across lots 3A, 3B and SC, range 6 of Tremblay township 

Chemin vis-à-vis les lots 33,34 et 38 du rang A du canton de Simard-Road opposite 
lots 33, 34 and 38, range A of Simard township 

Chemin vis-à-vis les lots 10.11 et 12 entre les rangs 5 et 6 du canton de Tremblay-
Road opposite lots 10, 11 and 12 between ranges 5 and 6 of Tremblay township. . . 

Chemin vis-à-vis les lote 8,9,10 et 11 du rang 2 est du canton de Dumas - Road oppo-
site lots 8, 9, 10 and 11, range 2 East of Dumas township 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

cts. 

820.30 

150.00 

413.25 

300.00 

200.00 

210.00 

150.40 

500.00 

400.35 

200.00 

342.89 

201.00 

202.00 
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TABLE No. 2-C'ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contraztors,  etc. 

ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened ar 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Pont 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

culverts 

Contr i-
bution 
locale 

Local 
contrib-
ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ es. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Xavier Gagnon. 0.43 0.29 0.36 0.14 12  

Basie Villeneuve 2.00  0.03  

Philippe Tremblay 0.36 0.21  15  

David Noel 180 400.0C 

Israel Simard 0.03  

Edgar Lavoie 0.20  

Xavier Girard 

Israel Simard 1.50  

A. Degagné. . . 1.00  0.07 60  

H. Turcot 0.09 0.09  0.02 20  

Johnny Tremblay 0.50  12  

Charles Lavoie 0.07 0.29  

Elséar Pelletier 0.87  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amant 
paid 

C
H

IC
O

U
T

IM
I 

z 
EO 

O 

Chemin St-Etienne vis-à-vis les lots 15 à 19 du rang 1 du canton de Saguenay et celui 
vis-à-vis les lots 28,29 et 30 du rang nord, dans le canton de Dumas- St. Etienne 
road opposite lots 16 to 19, range 1 of the township of Saguenay and the one opposite 
lots 28, 29 and 30 of the North range, in Dumas township 

Route entre les lots 20 et 21 du rang 3 de la municipalité de Ste-Anne de Chicoutimi 
-By-road between lots 20 and 21, range 3 of the municipality of Ste. Anne de Chi-
coutimi 

Chemin de front des lots 1 à 7 du rang St-Antoine dans le canton de Laterrière - 
Main-road.from lots 1 Io 7, St. Antoine range in Laterrière township 

Chemin vis-à-vis les lots 30 et 31 du rang 4 du canton de Simard-Road opposite lots 
30 and 31, range 4 of Simard township 

Travaux de minage dans la côte allant au débarcadère de la "Décharge", canton de 
Jonquièrc- Improvement to hill laeding to wharf at "La Décharge", in the township 
of Jonguière 

Canal dans le chemin vis-à-vis les lots 3 et 4 du rang N.-E. de Sydenham dans le can-
ton de Bagot-Water course in the road opposite lots 3 and 4 of Sydenham N. E. 
range. township of Bagot 

Réparations au pont Labrecque dans le rang 1 du canton de Labrecque-Repaira to 
Labrecgue bridge in range 1 of the township of Labrecgue 

Aide à l'entretien d'hiver du chemin de l'Anse aux Erables.-Saison de 1921-1922. - 
Up-keep of the rond calted "l'Anse aux Erables".-Winter of 1931-192.  

Travaux d'assainissement dans la savane de Laterrière, sur les lots 17 à 21 des rangs 
6 et 7 de Chicoutimi-Drainage in the Laterrière swamp on lots 17 to 21, rangea 
6 and 7 of Chicoutimi township 

COMPTON 

$ cté. 

206.75 

400.00 

164.25 

302.87 

200.76 

300.00 

247.80 

50.00 

225.00 

Chemin de front entre les range 8 et 9 du canton de Bury-Main road between rangea 
8 and 9 of Bury township 

Chemin de front sur le rang 3,deicanton de FIaniiirden-Main road on range 3 in the 
township of Hampden 

$ 8,070.81 

1,217.40 

1,498.88 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractora, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridgea 
ami 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contra,-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - S cts. 

Miles Miles Miles Miles Fest 

Elzéer Pelletier 0.21  

Joseph Murdock 0.18  

François Blackburn 0.25  

Ephrem Bouliane 0.05  6  

Joseph Chayer 25.00 

C. M. de Bagotville 

Auguste Beaudet 

Pitre Desgagné.  . . . . 

C. M. de Laterrière 1.25  

4.31 2.55 6.42 0.59 330 $ 425.00 

Duncan Winson. 0.76 1.25 1.25 0.03 44  

John M. McDonald 1.50 3.50  20 500.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Chemin /le front vies-vie les lots 18 et 17 entre les range 5 et 8 de Ste-Edwidge de 
Cliftcin-Road opposite lote 18 and 17 between ranges 5 and 6 of Ste. Edwidge de 
Clifton. 

DORCHESTER 

Route sur le lot 186 du rang 11 du canton de Frampton-By-road on lot 165,range 11 
of Frampton township 

$ ets. 

133.25 

$ 2,849.53 

177.75 

Chemin "Gosselin" sur le lot 458 du cadastre officiel de la municipalité de 
St-Léon de Standon-"Gosselin" rond on lot 468 of Me official cadastre of Me muni-
cipatity of St. Léon de Maneton 212.50 

Chemin vis-à-vis les lots 198, 197 et partie de 198 du rang 2 du canton de Buckland-
Road opposite lots 198,197 and part of lot 196, range 2 of Buckland township  100 . 00 

Route des "Quarante Arpents" sur le rang 2 du canton de Ware-By-road calied 
"Quarante Arpents" on range 2 of Me township of Ware  48.50 

Route sur le rang 4 du canton de Standon, dans la municipalité de Ste-G-& moine - 
By-road on range 4 of Standon township in the municipality of Ste. Germaine.  249.97 

Route entre les lots 32 et 33 du rang 3 du canton de Buckland-By-road between 1 
32 and 33, range 3 of Buckland township  150.25 

Route entre les lots 32 et 33 du rang 4 du canton de Buckland-By-road between lots 
32 and 33, range 4, of Buckland township  500 . 00 

Chemin vis-à-vis les lots 29 nord, 30 sud et 31 nord du rang 5 du canton de Buckland 
Road opposite lots 29 N. 30 S. and 31 N. range 5 of Bucktand township  365 . 00 

Route entre les lots 37 et 38 du rang 3 du canton de Watford-By-road between lots 
37 and 38, range 3 of Watford township  300.18 

Chemin de front vis-à-vis les lots 31 et 32 du rang 1 du canton de Ware-Main-road 
opposite lots 31 and 32, range 1 of Ware township  400 . 22 

Chemin de front vis-à-vis le lot 25 du rang 3 du canton de Buckland-Main rond 
opposite lot 25, range 3 of Buckland township  100.00 

Chemin vis-à-vie le lot 7 entre les rangs 13 et 14 du canton de Crambourne-Road 
opposite lot 7 between ranges 13 and 14 of Crambourne township  285.25 

Chemin vis-à-vis les lots 9 à 18 du rang 12 du canton de Crambourne-Road opposite 
lots 9 to 16, range 12 of Crambourne township  268 . 75 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs etc. 

Overseas 
Contractons etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened a 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridoino 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

zulverte 

Contri-
butina 
locale 

Local 
contre-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - 8 en. 

Miles Miles Miles . Miles Feet 

U. M. de Ste-Edw.-de-Clifton . 0.54  10  
00 

1.30 2.75 4.75 0.03 74 $ 500. - 

Joseph Audet 0.01  10  

A. Ferland 0.18  

C. M. de St-Léon-de-Standon.  0.07  

C. M. de Ste-Germaine 0.01  

Georges Chamberland 0.58  

Joseph Bélanger. 0.18  0.10 30  

Joseph Bélanger. 0.54  0.21 30  

C. M de St-Nasalre 0.36 0.18  05 4 

Damase Roy 0.06 

Damase Ray. 0.10  25  

Patrick O'Farrell. 0.05  0.05  18 

Roméo Lenard 0.08  100 . 01 

Roméo Leonard 0.54  500. 01 D 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

Chemin vis-à-vis les lots 19A, 20E et 20F, du rang 1 du canton de Buckland-Road 
opposite lots 19 A, 20E and 20F, range 1 of Buckland township 

Route "Devreux" sur le lot 7 du rang 2 de St-Edouard de Frampton-By-road =lied 
"Devreux" on lot 7, range 2 of St. Edouard de Frampton 

Route entre les lots 24 el 25 du rang 7 du canton de Langevin dans la municipalité de 
Ste-Justine -By-road between lots 24 and 25, range 7 of Langevin township in the 
municipality of Ste-Justine 

Route entre les lots 24 et 25 du rang 7 du canton de Langevin-By-road between lots 
24 and 25, range 7 of Langevin township 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Famine dans la route entre les lots 32 
et 33 du rang 9 du canton de Langevin-AU towards the construction of a bridge on 
Famine river in the by-road between lots 32 and 33, range 9 of Langevin township . . . 

Côte dans le chemin vis-à-vis le lot 457 du rang 7 du canton de Ware-Hitt in the road 
opposite lot 457 range 7 of Ware township 

Route entre les lots 23 et 24 du rang 11 de la paroisse de Ste-Justine-By-road between 
lots 23 and 24, range 11 of the parish of Ste. Justine 

Route entre les lots 23 et 24 du rang 1 du canton de Langevin-Ry-road between lots 
s3 and 24, range 1 4/ Langevin township 

Chemjn vis-à-vis les lots 3 et 4 entre les rangs E et F du canton de Watford dans la 
municipalité de St-Benjamin-Road opposite lots 3 and 4 between ranges E and F of 
Watford township, in the municipality of St. Benjamin. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 10, 11, 12 et 13 du rang 10 du canton de Langevin-
Road opposite lots 10, 11, 12 and 13, range 10 of Langevin township 

Réparations au pont sur les lots 23 et 24 du rang 10 de Ste-Justine-Repaira to the 
bridge on lots 23 and 24 of range 10 of Ste. Justine 

Chemin entre les rangs 6 et 7 du canton de Ware-Road between ranges 6 and 7 of the 
township of Ware 

$ cte. 

104.55 

203.05 

307.28 

318.50 

99.80 

72.18 

182.35 

152.20 

500.00 

920.25 

24.50 

150.75 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
rod 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

rehides 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
dd 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cul verts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contrib-
ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cte. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

T. Laflamme 0.18  10.00 

C. M. de St-Edoaurd  0.07 0.07  

C. M. de Ste-Justine 0.09  

C. M. de Ste-Justine 0.72  0.03  500.00 

C. M. de Ste-Justine 20 140.00 

C. M. de Ste-Justine 0.03 0.03  

C. M. de Ste-Justine.  0.01  

Edmond Roy 1.00  

Roméo Lessard 0.10  90.00 

Rév. J. V. Rochette. 0.43 0.43  3  

C. M. de Ste-Justine 15 24.80 

Philibert Bédard 0.18  

1.42 4.03 0.65 0.58 155 $ 1,364.80 

4 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

z o 

Route entre les lots 25 et 26 du rang 2 du canton de Wickham, dans la municipalité 
de Wickham-Ouest-By-road between lots 25 and 26, range 2 of Wickham town-
ship, in the municipality of Wickham West 

Chemin de front vis-à-vis les lots 12 et 13 du rang 5 du canton de Grantham---Main 
rond opposite lots 12 and 13, range 5 of Grantham township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 4 à 9 du rang 2 du canton de Wickham -Main 
road opposite lots 4 to 9, range S of Wickham township 

Route "Pinard" sur le rang 8 de la municipalité de St-Germain-de-Grantham-
"Pinard'. by-road on range 8 of the municipality of St. Germain de Grantham. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 9, 10 et 11 du rang 8 de la municipalité de St-Ger-
main-de-Grantham-Main-road opposite lots 9, 10 and 11, rang 8 of the municipality 
of St. Germain de Granthaen 

Chemin de front vis-à-vis le lot 11 du rang 11 du canton de Grantbam - Main-road 
opposite lot 11, range 11 of Grantham township 

Chemin de front du rang 10 de la municipalité de St-Germain-de-Grantharre -Main 
rond on range 10 of the municipality of St. Germain de Grantham 

Chemin de front vis-à-vis les lots 24 et 25 entre les rangs 4 et 5 du canton de Kingsey 
Main road opposite lots 24 and 85 between rangea 4 and 5 of Kingsey township. . . 

Route sur le lot 7 du rang 9 du canton de Wendover dans la municipalité de N.-D.-du-
Bon-Conseil-By-road on lot 7, range 9 of Wendover township, in the municipality of 
N .-D . du Bon Conseil 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1 et 2 entre les rangs 1 et 2 du canton de Kingsey-
Main road opposite lots 1 and S between rangea I and 2 of Kingsey township. 

Chemin vis-à-vis le lot 6B du rang 8 du canton de Kingsey-Road opposite lot 6B, 
range 8 of Kingsey township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 6A du rang 7 du canton de Kingsey-Road opposite 
lot 6A, range 7 of Kingsey township 

Route dans la ligne entre les cantons de Durham et de Wickham dans la municipalité 
de l'Avenir-By-road in the line between the township of Durham and Wickham in 
the municipality of l'Avenir 

Chemin vis-à-vis les lots 26,27 et 28 du rang 8 du canton de Durham, dans la munici-
palité de l'Avenir-Road opposite lots 26, 27 and 28, range 8 of Durham township, in 
the municipality of l'Avenir 

Montant 
payé 

Amount 
Raid 

cts. 

101.75 

200.00 

350.02 

301.15 

312.05 

300.50 

301.00 

408.73 

700.00 

350.00 

250.00 

250.75 
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TABLE No. 2--C outinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Oversers, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contrib-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Maurice Rajotte 0.65  

M. Blanchard. 0.43  

C. M. de St-Nicéphore. 2.00  

C.M. de St-Ger.-de-Grantham.  0.31  -  135.00 

Joseph Corriveau. 0.76  136.10 

C.M. de St-Ger.-de-Grantham .  0.19  

C. M. de St-Ger.-de-Grantham.  1.12  

J.-0. Léveillé (maire de St-Lu-  0.18 0.03 0.07 11  
cien-de-Kingsey.) 

Alfred Lemire. 1.00  0.06 24 1,292.87 

C. M. de St-Félix de-Kingsey .  0.53  9 33.80 

C. M. de St-Félix-de-Kingsey.  0.05  20 80.00 

C. M. de St-Félix-de-Kingsey.  0.02...  20  

C. M. de l'Avenir 1.00  

C. M. de Wickham 1.00  28.00 
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TABLEAU No 2-Suite 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

o 

§ 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

z 
o 

F
R

O
N

T
E

N
A

C
 

Chemin vis-à-vis les lots 1. 2 et 3 du rang 8 du canton de Wickham - Road opposite 
lots 1, 2 and 3, range 8 of Wickham township 

Route sur le rang 5 du canton de Durham-By-road on range 5, of Durham township. 

Côte Proulx sur le rang 6 du canton de Durham, dans la municipalité de l'Avenir-
Proulx hill on range 6' of Durham township, municipality of l'Avenir 

Côte Cloutier dans la route du rang 3 du canton de Durham-Cloutier hill in the 
by-road on range 3 of Durham township 

Côte Pelletier dans la route du rang 5 du canton de Durham-Pelletier hill in the 
by-road on range 5 of Durham township 

Amélioration de la route de St-Edmond-de-Grantham - Improi'ement to the St 
Edmond de Grantham by-road 

FRONTENAC 

Route entre les lots 22 et 23 des rangs 10 et 11 du canton d'Adstock-By-road bel-
ween lots 22 and 23, ranges 10 and 11 of Adstock township 

Route entre les lots 21 et 22 du rang 7 du canton d'Adstock-By-road between lots 21 
and 22, range 7 of Adstock township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 17 à 21 du rang 6 du canton d'Adstock-Main road 
opposite lots 17 fo 21, range 6 of Adstock township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 15 du rang 8 du canton d'Adstock - Main-road oppo-
site lot 15, range 8 of Adstock township 

Chemin vis-à-vis les lots 20 et 21 du rang 12 du canton d'Adstock-Road opposite 
lots 20 and 21, range 12 of Adstock township 

Chemin vis-à-vis les lots 4, 5, 6, 7 et partie de 8 du rang 3 d'Adstock et celui depuis le 
lot 23 au lot 27 du rang 8 du canton de Lambton-Road opposite lots 4,5,6,7 andpart 
of lot 8, range 3 of Adstock and the one from lot 23 to lot 27, range 8 of Lambton 
township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 12 et 13 entre les rangs 2 et 3 du canton de Forsyth 
-Main road opposite lots 12 and 13 between ranges 2 and 3 of Forsyth township. . .

$ cts. 

50 . 00 

50 00 

49 . 60 

50.14 

50 00 

197.74 

$ 5,323 . 33 

302.00 

100.00 

401.50 

300.16 

400 23 

1,008.16 

800.61 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
°mari-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cte 

Mites Miles Miles Miles Feet 

C. M. de Wickham West. . . . .  0.78  

C. M. de Wickham West 0.05  

C. M. de Wickham West. . . . .  0.01    . .  

C. M. de Wickham West. 0.01  

C. M. de Wickham West. 0.01  

C. M. de St-Edm-de-Grantham.  0.72  

2.52 8.31 0.13 84 $ 1,705.77 

C.M. de St-Méthode-d'Adstock 0.10  0.10  300.00 

C.M. de St-Méthode-d'Adstock.  0.03  0.03  

C.M. de St-Méthode-d'Adstock. 0.72. . 0.03  • . . . 

C.M. de St-Méthode-d'Adstock.  0.21 0.07  350.00 

C.M. de St-Méthode-d'Adstock.  0.07  

Arthur Domingue. 0.98 0.47 0.05 23  

D.M. de St-Evariste  0.21  

à 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRI DOES 

Montant 
Payé 

Am ount 
paid 

F
R

O
N

T
E

N
A

C
 

w •< 

Chemin de front depuis le lot 25 à 29 entre les range 4 et 5 de la municipalité de 
Ditehfield-Main road from lot 25 to lot 59 between ranges 4 and 5 of the municipality 
of Ditchfield 

Route sur le lot 1 du rang 1 du canton de Spaulding-By-road on lot 1, range 1 of Spaul-
ding township.  . . . 

Route entre les lots 6 et 7 du rang 10 du canton de Marston-By-road between lots 6 
and 7, range 10 of Marston township 

Chemin vis-à-vis les lots 46 et 47 entre les rangs 1 N.-E. et 1. S.-0. du canton de 
Whitton-Road opposite lots 46 and 47 between ranges 1 N. E. and 1 S. W. of 
Whitton township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 5, 6 et 7 du rang 5 du canton de Risborough- Main 
road opposite lots 5, 6 and 7, range 5 of Risborough township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 12, 13, 14 et 15 dans la ligne entre les cantons de 
Winslow et de Whitton-Main road opposite lots 12, 13,14 and 16 in the line between 
Winslow and Whitton townships. .  

Route sur le rang 9 du canton de Dorset dans la municipalité de St-Hilaire-de-Dorset 
-By-road on range 9 of Dorset township, municipality of St. Hilaire de Dorset 

Aide à la construction du pont sur le ruisseau St-Joseph, sur le lot 5 du rang 2 du 
canton de Woburn-Aid towards the construction of a bridge over St. Joseph brook, on 
lot 5 of range 2 of Woburn township 

Route entre les lots 74 et 75 du rang 3 N.-0. du canton de Winslow et sur les rangs 
3 et 4 d'Adstock-By-road between lots 74 and 75 of range 3 N. W. of the township of 
Winslow and on rangea 3 and 4 of Adatock 

GASPÉ 

Route sur le lot E du rang 1 et celle entre les lots 17 et 18 du rang 2 du.canton de Cap-
Chat-By-road on lot E, range 1 and the one between lot 17 and 18 range 8 of Cap-
Chat township. 

Route sur le lot 9 du rang 1 du canton de Romieu dans la municipalité de Cap-Cha t 
By-rond on lot 9 range 1 of Romieu township, in the municipality of Cap Chat. . ...  

Route "des Dionne" sur les rangs 2 et 3 du canton de Cap-Chat - "Des Dionne" 
trerood on ranges 2 and 3 of Cap Chat township 

S Ms. 

748.00 

503.33 

504.50 

300.26 

499.55 

499.75 

517.55 

192.09 

489 . 78 

$ 7,567 . 45 

299.92 

75.00 

10.07 
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TABLE No. 2--C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

0 pened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
do roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cte. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

John Fletcher. 1.00 0.43  18 

C. M. de St-Hubert 0.29  

C.M. de St-Léon-de-Marston.  0.10  

J. T. Bilodeau 0.19  0.10 15  

Alfred Leblanc. 0.47  100.00 

J.-A. Legendre 0.42  0.23 3  

Jos. Morin 0.36 0.36  

Edmond Gal brand. 20 192.09 

C.M. de Winslow Sud 0.75  

0.91 3.42 2.47 0.97 79 $ 942.09 

Gustave Henry 

Urbain Michaud . 2.00. .. .. .. .. . .  . 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Route du Cap sur le lot 6 du rang 1 du canton de Romieu dans la municipalité de 
Cap Chat—Du Cap by-road on lot 6 range 1 of Romieu township, in the municipal-
ity of Cap Chat 

Route du Grand Fond sur le rang 3 du canton de Cap Chat—Du Grand Fond by-road 
on range 3 of Cap Chat township 

Route de la Fonderie sur le lot 19 du rang 2 du canton de Cap-Chat—"De la Fon-
derie" by-road on lot 19 range 2 of Cap Chai township 

Route sur le lot 38 du rang 3 du canton de Cap Chat—By-road on lo' 38 range 3 of 
Cap Chat tontvhsip 

Ro te de la seigneurie sur le ler rang du canton de Tourelle dans la municipalité de 
Ste-Anne-des-Monts—By-road of the seigniory range 1 of Tourelle .monship in the 
municipality of Ste. Anne des Monts 

Route sur le bloc "B" sur le rang 1 du canton de Tourelle—By-road on bloc "B" range 
I of Tourelle township. 

Route Fournier sur le lot 6 des rangs 2 et 3 du canton de Cap Chat—Fournier by-road 
on lot 6 ranges 2 and 3 of Cap Chat township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 13 entre les rangs 2 et 3 du canton de Cap Chat —
Main road opposite lot 13 between ranges 2 and 3 of Cap Chat township. . . . . . . . . . 

Route Btélonie Levesque sur les rangs 2 et 3 de la seigneurie de Ste-Anne-des-
Monts—Belonie Levesque rond on ranges 2 and 3 of the seigniory of Ste. Anne des 
Monts.  

Chemin de front vis-à-vis le lot 9 du rang 2 du canton de Cap-Chat— Main road oppo-
site lot 9 range 2 of Cap Chat township. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 9, 10, 11 et partie de 12 du rang 4 du canton de 
Cap Chat—Main rond opposite lots 9, 10, 11 and part of 12 range 4 of Cap Chat 
township. 

Route à travers les lots 15, 16 et 17 des rangs 3 et 4 du canton de Cap-Chat— By-road 
ocrais lote 15, 16 and 17 ranges 3 and 4 of Cap Chat township 

Route sur le lot 2 dee rangs 4 et 5 du canton de Tourelle—By-road on lot 2 ranges 4 
and 5 of Toure:le township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 4 du rang 2 du canton de Cap Chat— Main road 
opposite lo! 4. range 2 of Cap Chat township. 

$ Cs. 

101.25 

101.63 

100.00 

104.25 

100.26 

250.00 

100.00 

100.25 

197.53 

100.25 

100.00 

400.88 

100.00 

100.00 

57 

TABLE No. 2—C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc 

Overseers 
Contractors, etc, 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
butina 
locale

Local 
contri-
billion

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Salomon Landry .. . . . . . . . . . • • • • • • • • • • • • • • • • 

.Arthur St-Pierre . . . . . • • • • • • • • • • • • • • • • 

Eugène Dumont • • • • • • • • • • • • • • • • • • ' 0.16 0 .01 . ..  

Zéphirin St-Pierre - • • • • • • • • • • • • • • • • • 0.08

Octave Deschêne.. . . . . . . . - . • • • • • • • • • • 

0.25 0.10 

Paul Vaillancourt . . . . . . - - • • • • • • • • • • • 

Georges Fournier... . . .. • • - • • • • • • • • • • • 

Emi.le Paquet. . . . .. .. . . - - • 

Charles Béchard . . . . • - • • • • • • • • • • • ' " 

Charles Pelletier . . . . - - - • • • • • • • • - ' ' - - ' ' - ' 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Chemin vis-à-vis les lots 6, 7, 8 et partie de 9 du rang 2 du canton de Cap Chat—
Road opposite lots 6, 7, 8 and part of 9 range 2 of Cap Chat townehip. . . . . . . . . . . 

Chemin vis-à-vis les lots 13, 14, 15, 16 et 17 du rang 3 du canton de Cap Chat—Road 
opposite lots 13, 14, 15.16 and 17, range 3 of Cap Chat, township. 

Route sur le lot 21 du rang 3 du canton de Tourelle—By-road on lot 21, range 3 of 
Tourelle lownsibp. 

Route sur le lot 22 du rang 1 du canton de Tourelle—By-road on lot 22, range 1 of 
Tourelle township. 

Route sur les rangs 2 et 3 du canton de Tourelle—By-road on ranges 2 and 3 of 
Tourelle township 

Route sur le lot 11 du rang 2 du canton de Tourelle--By-road on lot 11, range 2 of 
Tourelle ownship 

Minage sur le lot 17A du rang 1 du canton de Tourelle—Blasting work on lot 17A, 
range 1 of Tourelle township 

Route entre les rangs 5E et 5F du rang 1 du canton de Tourelle— By-road between 
ranges 5E and 5F, range 1 of Tourelle township 

Route à travers les lots 50, 52 et 53 du rang 2 du canton de Tourelle—By-road ocrais 
lots 50, 52 and 53, range 2 of Tourelle township 

Route sur le lot 43 du rang 1 du canton de Duchesnay dans la municipalité de Ruis-
seau Arbour—By-road on lot 43, range I of Duchesnay township, in the municipality 
of Ruisseau Arbour 

Route entre les lots 29 et 30 du rang 1 du canton de Duchesnay—By-road between 
ranges 29 and 80, range 1 of Duchesnay township 

Réparation au pont du Gros Morne sur le rang 1 de la municipalité de Mont-Louis—
Repaira to bridge over Gros Morne river, range 1 of the municipality of Mont Louis . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 235 du cadastre de la municipalité de Mont-Louis—
Main rond opposite lot 235 of the cado sire of the municipality of Mont Louis 

Route entre les lote 7 et 8 des range 1 et 2 du canton de Chlorydorme—By-road bet-
ween lots 7 and 8, ranges 1 and 2 of Chlorydorme township 

$ cts. 

200.50 

102.00 

399.37 

50.50 

47.00 

50.25 

51.00 

247.00 

100.00 

51.00 

51.50 

189.06 

57.00 

99.25 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Ouvert 1 Parachevé Fascines Ponts Contri-
Conducteurs , 

Entrepreneurs, etc. 
en chemin 

d'hiver 
en chemin 
de roulage 

Réparé et 
pontage 

et 
ponceaux 

bution 
locale 

Overseers Opened as Cornpleted Fascines Bridges Local 
Contractors, etc. winter for wheeled Repaired and and contri-

road vehicles bridging culverts bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feel 

Georges Dugas. .. .. . . .. . , , . . . . . . . .. ., . 0.03 

Joseph Lavoie . .. .. . . .. .. . . . 0.47 

Ernest Levesque . 0.14 0.58 . 15 .   • • • 

Napoléon Therrien . 

Auguste Levesque (fils Isidore) . . . .. . . .. . . . . .... - • 

François Dupuis . .. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . 0.07 0.03 

François Levesque.. . . . . . . . . . . .. - - - • 

Bélonie St-Laurent. . . . . . . .. . . . . . . • • • 0.79 

N. Lefrançois. . 1.00   • • • 

Elie Rioux 

Mont-LouisC. M. de 

Auguste Mineault.. . . .. . . .. . • - - • • • • • 



61 
60 

TABLE No. 2—Continued. 
TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits, à même les crédits, sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Construction d'un pont sur la rivière de Petite Vallée sur le lot 7 du rang 1 du canton 
de Chlorydorme—Construction of a bridge on Petite Vallée river on lot 7, range 1 of 
Chlorydorme township. 

Chemin de front et réparation au pont sur la rivière Grande-Vallée sur le rang 1 do la 
seigneurie de Grande-Vallée—Main road and repairs fo a bridge on Grande Vallée 
river, range 1 of the seigniory of Grande-Vallée 

Route entre les lots 49 et 50 du rang 2 du canton de Taschereau—By-road between 
lots 49 and 50, range 2 of Tasch reau township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 34 entre les rangs 1 et 2 du canton de Cap-aux-Rosiers, 
dans la municipalité de Jersey Cové—Main road opposite lot 34 between ranges 1 
and 2 of Cap -aux-Rosiers township, in the municipality of Jersey Cove 

Route sur le lot 74 du rang 1 0. de la paroisse de l'Anse-aux-Griffons—By-road on lot 
74, range 1 W. of the parish of l'Anse aux Griffons 

Chemin maritime entreles rangs 1 et 2 du canton de Cap-aux-Rosiers. dans la munici-
palité de l'Anse-aux-Griffons--Maritime road between ranges 1 and 2 of Cap-aux-Ro-
siers township, in the mun'cipality of l'Anse aux Griffons 

Route sur le rang 1 N. du canton de Cap-aux-Rosiers (lots 6 et 7)—By-road on rang 
1 N. of Cap-aux-Rosiers township (between lots 6 and 7) 

Réparation au pont sur la rivière au Renard, dans le canton de Fox—Repairs to a 
bridge over Fox river, in the township of the saine nome 

Route entre les lots 34 et 35 du rang 1 du canton de Fox—Berocul between lots 34 and 
35, range 1 of Fox township 

Construction du pont St-Ivon sur le lot 73 du rang 1 du canton de Chlorydorme—
Construction of the St. Ivan bridge on lot 73, range 1 of Chlorydorme township 

Chemin vis-à-vis les lots 1, 2, 3 et partie de 4 du rang 1 du canton de Cap-aux-Rosiers 
—Road opposite lots 1, 2, 3 and part of 4, range 1 of Cap-aux-Rosiers township 

Route sur le lot 27 du rang I N. du canton de Cap-aux-Rosiers—By-road on lot 27, 
range 1 N. of Cap-aux-Rosiers township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 8, 9, 12 et 13 entre les rangs 1 et 2 du canton de Cap 
aux-Rosiers—Main-road opposite lots 8, 9, 12 and 13 between ranges 1 and 2 of Cap 
aux-Rosiers township 

Route à l'endroit appelé "Coin du Banc" sur les rangs 2, 3 et 4 du canton de Percé—
Byroad at the place called "Coin du Banc," on ranges 2, 8 and 4 cf Perey township.. 

$ cts. 

100.97 

284 . 92 

100.25 

51.50 

97.75 

200.09 

50.25 

249.97 

103.00 

100.00 

199.88 

100.00 

150.50 

100.83 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Enrpreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

en 
Ouvert 

chemin 
d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 
pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cuiverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
coter 
bution 

Arthur S. Fournier. . . .. . . . 

Jacob Packwood . . . . . . 

C. M. de l'Anse-aux-Griffons 

R. Malouin. 

C. M. de la rivière au Renard 

Charles Nlm in . .. .. .. . . .. . 

. . . 

. . 

. . . 

. .. 

• • 

Milles 

Miles 

.. . . . . .. . 

0.21  

. . . . . . .. . 

. . . . . .. . 

0.04 

Milles 

Miles 

. . . . . . . . . . 

. .. . . . . . . . 

. .. .. . - — . 

Milles 

Miles 

1 .07 

. — — — — . 

0.20 

Milles 

Miles 

. .. .. . 

— — — — . 

. 

Pieds 

Feel 

30 

. . . . . . . . . . 

180 

. .. . . .. . . . 

. .. .. .. .. . 

. .. .. . . . . . 

.. . . . . . 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits, à même les crédits, sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Route sur les rangs 2 et 3 de Barachois de Malbaie--Bv-road on ranges 2 and 3 of 
Barachois de Malbaie, 

Route sur le lot 47 du rang 1 N. du canton de Malbaie—By-road on lot 47, range 1 N of 
Malbaie township 

Route sur les rangs 1 et 2 du canton de Douglas dans la municipalité de Douglastown 
By-road on rangea 1 and 2 of Douglas township in the municipality of Douglastoton 

Chemin vis-à-vis les lots 11, 12 13 et 14 du rang 3 de la municplaité de Douglastown—
Road opposite lots 11, 12, 13 and 14, range 3 of the municipality of Douglastown. . . . 

Pont sur le ruisseau Brewers sur le lot 5 du rang 1 de la municipalité de Douglas West 
Bridge on Brewers brook on lot 5, range 1 of the municipality of Douglas; West. 

Route de la Montagne sur le rang 1 du canton de Cap-aux-Rosiers—Mountain by-road 
on range 1 of Cap-aux-Rosiers township 

Route entre les lots 9 et 10 des range 1 et 2 du canton de Malbaie—By-road between 
Iota 9 and 10, range 1 and 2 of Malbaie township 

Route sur le rang 3 du canton de Percé—By-road on range 3 of Perce township. 

Route du rang 3 du canton de Percé—By-road on range 3 of Perce township. 

Chemin des Chutes sur le rang 1 du canton de Percé—"Falls" rond on range 1 of 
Perce township 

Route sur le rang 4 de la municipalité de St-Adélaide.de-Pabos—By-road on range 4 
of the municipality of St. Adélaïde de Pabos 

Route sur le lot 1 du rang 3 de la seigneurie de Pabos—Byroad on lot 1 range 3 of the 
seigniory of Pabos 

Route du rang 4 de la seigneurie de la Grande Rivière allant au can ton Rameau—
By-road of range 4 of 1.1w aeigniory of Grande Rivière to the limita of the township of 
Rameau 

Route entre les lots 97 et 98 du rang 1 du canton de Percé—By-road between lots 97 
and 98, range 1 of Percé township 

Route entre les lots 97 et 98 du rang 1 de la municipalité de l'Anse du Cap—By-road 
between lote 97 and 98, range 1 of the municipality of l'Anse du Cap 

$ c's. 

50.25 

199.88 

100.00 

100.50 

200.00 

99.50 

250.00 

100.00 

74.75 

300.00 

99.40 

100.00 

246.25 

69.88 

100.25 

TABLE No. 2—C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseera 
Contractora, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
suinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

PoEzs 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

m'Ivens 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — $ cte 

Miles Miles Miles Miles Feet 

0.06. ..  . . . .. . . 

00.5  20.0 

Ernest Holland... .. . . . . . . . . . 0.21 

86 247.1, 

1.00 100.21 

0.02 

Charles Lapointe. . . . . . . . . . . • 

François Beaudin  .. • • • • • 

François Beaudin (fils de 1.00  0.02 12  
Lazare) 

Georges Beaudin. 1.00  0.03  

J.-W. Scott. 0.14  

John Chouinard  0.21  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation' pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 
Montant 

payé 

Amount 
paie! 

Route du 3e au 4e rang de la municipalité de Pabos (lots 6 et 7) —By-road from 
range 3 to range 4 in the municipality of Pabos (tate 6 and 7) 

Chemin entre les rangs 1 et 3 .fle ra municipalité de New Port et réparation d'un pont 
sur la rivière Duguay, sur le lot 7 du rang 3 de la même municipalité—Road between 
ranges 1 and 3 of the municipality of New Port and repaira to a bridge on Duguay 
river, on lot 7 range 3 of the saine municipality 

Réparation au pont sur la rivière rarthmouth dans la ligne entre les cantons de 
Gaspé Baie Sud et Sydenham Sud—Repaira to a bridge on Darthmouth river in the 
line between the township of Gaspé Baie South and Sydenham South 

Route entre les lots 9 et 10 du rang Est de Mont St-Pierre—By-road between lots 9 and 
10 of range East of Mont St. Pierre 

Cours d'eau sur le lot 54 du cadastre officiel de la municipalité de Mont-Louis—
Water course on lot 54 of the officiai cadastre of the municipality of Mont Louis . 

Réparation à un pont dans le chemin sur le rang 1 de l'Anse Pleureuse, municipalité 
de Mont-Louis—Repaira to a bridge in the road on range 1 of l'Anse Pleureuse in the 
municipality of Mont Louis 

Route à travers les lots 4 à 9 du rang 1 du canton de Fox—By-road °cross lots 4 to 9 
ran e 1 of Fox township 

Réparation au portage de Grand Etang depuis la "Grande Cavée" jusqu'à la ligne 
de la seigneurie dansa municipalité de la rivière au Renard—Repaira to the portage 
rond of Grand Etang from the place called "Grande Cavée" to the line of the seigniory 
in the municipality of Fox river. 

Entretien d'hiver du chemin du portage de Grand Etang partie ouest—Up-keep 
of the portage road of Grand Etang Western part, winter of 1920-1921 .  

Entretien du chemin du portage du Grand Etang partie est, hiver de 1920-1921—
Up-keep of the portage road of "Grand Etang" Eastern part, winter 1920-1921 . . 

Route sur le lot 12 du rang 1 du canton de Cap-aux-Rosiers—By-road on cd 12 range 1 
of Cap-aux-Rosiers township 

Route entre les lots 10 et 11 du rang 2 du canton de Cap-aux-Rosiers--By-road 
between lots 10 and 11, range 2 of Cap-aux-Rosiers township 

Route sur le lot 20 du rang 1 du canton de Cap-aux-Rosiers—By-road on lot 20, range 
1 of Cap-aux-Rosiers township 

100.13 

600.00 

500.25 

100.00 

50.00 

100.00 

147.50 

200.00 

150.00 

150.00 

200.50 

52.25 

401.25 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneurs, etc. d'hiver de roulage 

Overeeers. Opened as Completad 
Contractors, etc. winter for wheeled 

road vehisles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bu lion 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and coran:-

bridging colverts bution 

Isidore Smith. 

C. M. de New-Port 

H. F. Calhoun. 

Octave Ouellet 

Adélard Coulombe 

C. M. de Mont-Louis 

Joseph Laflamm.e. 

François Coulombe. 

B. Bernatches 

J.-B. Dupais. 

André Ferguson. 

Amédée Ferguson 

Joseph Ferguson 

5 

Milles 

Miles 

1.50 

0.07 

0.24 

Milles 

Miles 

0.43 

0.76 

0.23 

0.12 

Milles 

Miles 

0.43 

7.00 

0.03 

3.00 

0.16 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

20 

3,180 

38 

8 

12 

10 

30 

$ cts. 

61.27 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
Paid 

Réparations au pont de Grande Rivière dans la seigneurie du même nom-Repaira 
to the Grande Rivière bridge in the seigniory of Grande Rivière 

Chemin vis-à-vis les lots 18 à 42 du rang 5 de Percé-Road opposite lots 16 to 42 of 
range 5 of Percé Township 

Route du Cap d'Espoir entre les lots 33 et 34 du rang 3 et celle entre le lots 18 et 19 du 
rang A du canton de Percé-Cap d'Espoir by-road between lots 33 and 34 of range 
8 and the one between lots 18 and 19 of range A of Percé township. 

Route entre les lots 20 et 21 du rang 3 de Belle-Anse dans le canton de Malbaie--
By-road bweteen lots 20 and 21 of range 3 of Belle Anse , in Malbaie township 

HULL 

Route entre les lots 18 et 17 du rang B du canton Northfield-By-road between lots 
16 and 17, range Bof Northfield township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 15 du rang 4 du canton de Hincks -Main road oppo-
site lot 15, range 4 of Hincks township 

Route entre les lots 46 et 47 du rang 1 du canton d'Egan-By-road between lots 46 and 
47, range 1 of Egan township. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 33 à 39 entre les rangs 3 à 4 de la municipalité de 
Montcerf.-Main road opposite lots 33 to 39 between ranges 3 and 4 of the munici-
pality of Moncerf.. 

Route entre les lots 59 et 60 du rang 3 du canton d'Egan dans la municipalité de 
Montcerf-By-road between lots 69 and 60, range 3 of Egan township in the munici-
pality of Monitor, 

Route sur le lot 48 du rang 7 du canton de Low-By-road on lot 48, range 7 of Low 
township. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 48 et 49 du rang 7 du canton de Low-Main road 
opposite lots 48 and 49, range 7 of Low township 

Route sur les rangs 1, 2 et 3 du canton de Wakefield Est-By-road on ranges 1, 2 and 
3 of Wakefield Eaat township 

Route sur le lot 40 des rangs 5 et 6 du canton de Hincks, dans la municipalité du 
même nom-By-road on lot 49, ranges 5 and 6 of Hincks township, in the municipa-
lity of the same nome 

$ cts. 

994.25 

746.53 

853 . 60 

493.00 

$13,747.03 

400.00 

307.26 

300.00 

300.00 

301.77 

200.00 

300.38 

300.25 

400.00 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads duriug the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
lainier 
rond 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging colverts bution 

Georges Beaudin 

Rév. A. Poirier 

Rév. A Poirier. 

Thomas McCallum.. 

J. Draper 

Moise Emond. 

Rév. J. Gravel. 

Abraham Mathieu. 

S. Martineau 

Rév. A. Chénier 

T. W. Mahoney 

J. V. Déxiel 

Bernard Sage 

Milles 

Miles 

0.54 

2.21 

1.00 

Milles 

Miles 

3.50 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

572 

$ cts. 

1,000 . 00 

9.28 15.08 19 . 72 0.57 4,719 $1,418.71 

0.76 

1.25 

0.21 

0.21 

2.00 

0.23 

0.05 

0.72 

2.00 

0.75 

22 

32 

9 

12 

4 

30 

84 . 00 

200.00 

325.00 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faitssur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amoun- t 
paid 

Chemin de front via-à-via les lots 52 et 53 entre les rangs 5 et 8 du canton de M asham-
sud—Main road opposite lois 52 and 53 between ranges 5 and 6 of Masham south 
township. 

Chemin vis-à-vis les lots 6 à 15 du rang 8 du canton de Lytton—Road opposite lots 6 
to 15, range 6 of Lytton township 

Réparation au pont sur le ruisseau à "Dame" sur le lot 49 du rang 4 du canton de 
Cameron et route à travers les lots 42, 43, 44 et 45 des rangs 3, 4 et 5 du même can-
ton—Repaira to a bridge over "Dame" creek on lot 49, range 4 of Cameron township 
and road ocrais lots 42, 43, 44 and 45, ranges 3, 4 and 5 of the same township 

Chemin vis-à-vis le lot 33 du rang 5 du canton de Hincks—Road opposite lots 33 
range 5 of Hincks township 

Route à travers les lots 42 à 48 du rang 7 du canton de Wright—By-road across lots 42 
to 46, range 7 of Wright township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 31 à 34 du rang 5 du canton de Wright—Main-road 
opposite lots 31 to 34, range 5 of Wright township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 11 du rang 1 du canton de Templeton—Main-road 
opposite lot 11, range .1 of Templeton township 

Route entre les lots 36 et 37, sur les rangs 2 et 3 du canton de Bouchette—By-road 
between lots 36 and 37, ranges 2 and 3 of Bouchette township 

Aide à la construction du pont sur la rivière Donaldson dans la ligne entre les cantons 
de Templeton Nord et de Buckingham—Aid towards the construction of a bridge on 
Donaldson river, in the line between Templeton North and Buckingham townships 

Chemin de front vis-à-via les lote 5, 8, 7 et 8 du rang 1 du canton de Sicotte—Main 
road opposite lots 6, 8, 7 and 8, range 1 of Sicotte township 

Chemin de front via-à-via les lote 3 et 4 du rang 2 du canton de Sicotte—Main-road 
opposite lots 3 and 4, range 2 of Sicotte township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1 et 2 du rang B du canton de Sicotte—Main-road 
opposite lots 1 and 2, range B of Sicotte township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 34 et 35 du rang 1 du canton d'Aumond, dans la 
municipalité du même nom—Main road opposite lots 34 and 35, range 1 of Aumond 
township, in the municipality of the same naine 

hemin vis-à-vis les Iota 9 et 10 du rang B du canton d'Aumond—Road opposite lots 
9 and 10, range B of Aumond township 

S cts. 

400.00 

300.50 

399.00 

302.85 

400.00 

200.00 

297.05 

399.74 

202.00 

299.20 

99.50 

100.25 

100.00 

106.25 
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TABLE No. 2—C ontinued. 

D ETAI LED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging culterts bution 

Israel Brazeau 

W. P. O'Connor. 

Louis Bernatchea. 

Jules Laramée 

Art hur L'Ecuyer 

T. Latourelle 

John B. Stewart 

Auguste Lafrenière 

E. Wallingford. 

R4v. S. Gaucher 

Rév. S. Gaucher 

Reg. S. Gaucher 

C. M. d'Aumond 

C. M. d'Aumond. 

Milles 

-M ile 

0.50 

0.58 

0.36 

Milles 

Miles 

0.50 

0.43 

1.00 

0.36 

0.14 

0.38 

0.20 

Milles 

Miles 

0.21 

1.50 

0.12 

0.54 

0.07 

0.39 

Mifes 

Miles 

0.05 

0.01 

0.10 

0.03 

Pieds 

Feet 

54 

150 

3 

18 

25 

22 

50 

24 

20 

$ cts. 

330.00 

200.00 

150.00 

400.00 
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TABLEAU No 2—Suite 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

a 

511 
Chemin vis-à-vis les lots 18, 19 et 20 du rang 2 du canton Aumond—Road opposite lots 

18, 19 and 20 of range 2 of Aumond township 

ISES-DE-LA-MADELEINE—MAGDELEN ISLANDS 

Chemin "Thorn" No 2 19 ouest 19 est, Cyr, Amédée Thoom, Leblanc, Huet, Cap-
Vert, Harvey, Petitpas, Gros Cap Est, Gros Cap, Gros Cap Ouest, Arseneau dans 
la municipalité d'Etang-du-Nord—Roads in the following places "Thorn No. 2", 19 
West, 19 East, Cyr, Amédée, Thoom, Leblanc, Huet, Cap Vert, Harvey, Petitpas, 
Gros Cap Est, Gros Cap, Gros Cap Ouest, Arseneau, in the municipality of Etang du 
Nord 

Chemins de l'Echourie, des Sillons, Lafrance, Pointe Basse, Cap Rouge, de la Dune, 
dans la municipalité de Havre-aux-Maisons—Roads in the following places: de l'E-
chourie, des Sillons, Lafrance, Pointe Basse, Cap Rouge, de la Dune, in the municip-

$ cte. 

200 . 00 

S 8,815.79 

Chemins du Cap, du Moulin, de la Montagne, dans la municipalité de Havre-Aubert 
—Ronde in the following places, du Cap, du Moulin, de la Montagne in the municipal-

JO
U

E
T

T
E

 

Chemin vis-à-vis les lote 46, 52, 68 et 69 de Muck Cove, dans la municipalité de 
Grande-Entrée--Road opposite lots 46, 52, 68 and 69 of Muck Cove, in the municip-

Chemin de front vis-à-vis les lots 20 et 21 du cadastre officiel de la municipalité de 
Grosse-lle—Main road opposite lots 20 and 21 of the official cadastre of the muni-

JOLIETTE 

Chemin de front vis-à-vis les lots 17 et 18 du rang 5 du canton de Joliette, dans la 
municipalité de Ste-Emélie-de-rEnergie--Main road opposite lots 17 and 18, range 
5 of Joliette township, Ste. Emélie de l'Energie municipality 

Chemin de front vis-à-vis le lot 436 du rang St-Pierre dans la municipalité de St-Jean-
de-Matha—Main-road opposite lot 486, in range St. Pierre in the municipality of 

Chemin de front vis-à-vis les lote 40, 41 et 42 entre les rangs 8 et 9 du canton de Cap 
Cathcart, dans la paroisse de St-Côme--Main road opposite lots 40, 41 ami 42 
between ranges 8 and 9 of Cap Cathcart township, in the parish of St. Côme.. . 

953.47 

883.88 

840.10 

203.88 

le3.20 
1,_-- 

5 3,009.09 

898.57 

99.00 

294.27 

Jo 

C. 

C. 

C. 

C. 

C. 

C. 

C. 

o 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal yen!. 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

Réprré 

Repatred 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre 
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S ets. 

zeph Emard 

Miles Miles Miles 

1.50  

Miles Feet 

1.44 7.65 7.85 0.19 475 51,889.00 

M. d'Etang -du-Nord. . . . . . . - - - - • 0.27 

M. de Havre-aux-Maisons. . .. .. .. .. . 0 . 76 

M. de Havre-Aubert. . .. . . . . . . .. - - • 2.50 3.05 0.76 

64 . 00 

0.08 80 

. .. .. .. .. . 3.53 12 . 76 0.76 40 $ 174.00 

4. de Ste-Ern.-de-l'Energie. . . . .. . . .. . 1.00  

M. de St-Jean-de-Matha.. . 0.03 

0.18 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BBIDGES 

Montant 
payé 

Animait 
paid 

Réparations au pont sur la rivière Versailles, sur le lot 23 du rang 10 du canton de 
Cathcart--Repairs to a bridge over Versailles river, on lot 23, range 10 of Cathcart 
township.. 

Aide à la construction du pont sur la rivière Mattawin, sur le lot 20 du rang 4 du 
canton de Gouin.-Balance des travaux-Aid towards the construction of a bridge 
on Mattawin river, on lot 20, range 4 of Gouin township.-Balance of work done. . . . 

Chemin du lac Rouge entre St-Alphonse et Joliette-Road called "Lac Rouge" between 
St. Alphonse and Joliette.  

KAMOURASKA 

Chemin dit: "du Petit Bras" sur le rang 1 du canton de Woodbridge, dans la munici-
palité de St-Bruno-Road called "Petit Bras" on range 1 of Woodbridge township, 

5 ete 

200.03 

229.80 

390.00 

S 1,911.67 

Route sur le lot 23 du rang 5 du canton de Woodbridge-By-road on lot 23, range 5 of 

Chemin du rang 5 de la paroisse de Mont-Carmel, à l'ouest de la route St-Philippe-
Road on the 51h range of the parish of Mont Carmel, to the west of St. Philippe by-road. . 

Chemin de front du rang 5 de la paroisse de Mont-Carmel à l'est de la route St-Phi-
lippe -Main rond of the 5th range of the parish of Mont Carmel, to the case of St. 

Route sur le rang A du canton de Chapais-By-road on range A of Chopais township . 

Chemin dit: "du Petit Bras" pour la partie située dans la seigneurie St-Denis, pa-
roisse de Mont-Carmel-Road called "Petit Bras" for the part eituated in the seignio-
ry of St. Denis, in the parish of Mont Carmel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin dit: "du Petit Bras" pour la partie située dans la seigneurie de Taché, parois-
se de Mont-Carmel-Road called "Petit Bras" for the part situatvd in the seigniory 

Route entre les lote 673 et 874 du rang 6 de la paroisse de St-Pacôme - By-road 
between lots 673 and 674 range 6 of the parish of St. Pacbme... . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 747 et 748 du rang 6 de la paroisse de St-Pacôme- By-road bet-
ween lots 747 and 7.48, range 6 of the parish of St. Pacôme. 

288.25 

311.50 

150.99 

151.00 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs. 
Entrepreneurs, etc. 

°fermera, 
Contractons, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Cornpletecl 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and con/ri-

bridging culverts bution 

C. M. de St-Côme. . . . .

Joseph Richard . . . 

C. M. de St-Alphonse. . . . . . .

C. M. de St-Bruno . 

C. M. de St-Bruno . . 

B. Lavoie. 

510.84 Anthyme Mercier . 

100.07 j Baptiste Lavoie. . .. . .

199.76 

200.00 

199.99 

Milles 

Miles 

2.00 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

2.00 1.00 0.21 

Milles 

Miles 

0.35 

Pieds 

Feet 

50 

S cts. 

$ 640.00 

50 5 640.00 

B. Lavoie . . . . 

C. M. de St-Pacôme • 

C.M. de St-Pacôme.. . • • • • • 

0.42 

0.29 

0.50 

0.50 

0.14 

0.07 

0.03 

0.05 

0.03 

0.21 

20 

15 

3 

3 

25.00 

25.00 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Ameuta 
paid 

KAMOURASKA 

Chemin de front vis-à-vis les lots 117, 118 et 119 du rang 1 du canton d'Ixworth, 
paroisse de St-Onésime—Main road opposite lots 117, 118 and 110, range 1 of 

Route centrale entre St-Eleuthère et St-Alexandre, depuis l'endroit appelé Douze 
Milles en montant—Central by-road between St. Eleuthère and St. Alexandre, from 
the place called "Douze Milles" and poing south 

Route sur les rangs 6 et 7 de la paroisse de St-Alexandre—By-road on ranges C and 7 
of the pariai& of St. Alexandre. 

Route sur le lot 32 du rang 5 du canton de Woodbridge, municipalité de St-Bruno—
By-road on lot 32, range 5 of Woodbridge township, in the municipality of Si. Bruno.

Route depuis le pont de la Rivière du Bras en allant à la gare de Bretagne— Road-
leading from the bridge over the river called "La Rivière du Bras" to the Transconti 
nental Railway station called "Bretagne" 

LABELLE 

Route des Roches sur le rang 1 du canton de Turgeon—Des Roches hy-road on range 
1 of Turgeon township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 22 à 29 du rang 4 du canton de Moreau— Main 
road opposite lots 22 to 29, range 4 of Moreau township 

Route Giroux entre les lots 7A et 8A du rang 2 du canton de Gravel—Girouz by-road 
between lots 7A and 8A, range 2 of Gravel township 

Route entre les lots 52 et 53 du rang 2 du canton de Pope—By-road between lots 52 
and 53, range 2 of Pope township 

Route entre les lots 37 et 38 du rang 2 du canton de Pope—By-road between lots 37 
and 38, range 2 of Pope township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1 et 2 du rang 5 et celui vis-à-vis les lots 10 à 14 du 
rang 6 du canton de Kiamika—Main road opposite lots 1 and 2, range 6 and the one 
opposite lots 10 to 14, range 6 of Riamika township 

Route dans la ligne entre les cantons de Boyer et de Montigny et chemin vis-à-vis 
les lots 4, 8 et 8 du rang 9 du dernier canton—By-road in the aine between Boyer 
and de Montigny townships and road opposite lots 4, 6 and 8, range 9 of the latter 
township. 

$ cts. 

1,002.45 

200.00 

199.94 

60.06 

399 . 60 

$ 3,974 . 25 

399.50 

398.28 

302.65 

399.55 

198.38 

325.28 

297.74 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — 8 etc. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

18 500.00 

Joseph Charest (fila) 

B. Lavoie . 0.20 

1.00 7.14 0.24 62 $ 550.00 

Petrue Krauhanna 0.72  

Rév. J.-0. Allard 1.25  27  

Rév. .1.-M. Martin 0.75  10  

Rév. J.-M. Martin 1.00  

Rév. J.-M. Mattin 1.25  

Rév. A. P. Neveu 0.85  

L.-E. Dubois 0.18  0.09 20  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amou- nt 
Paid 

Route entre le village de Bédard et celui de Terre Haute, traversant le rang 7 du 
canton de Boyer—By-road between the village of Bédard and Terre Haute in range 7 
of Boyer township 

Route entre les lots 31 et 32 du rang 8.-E. et chemin vis-à-vis les lots 18.19 et 20 du 
rang C du canton de Campbell—By-road between lots 31 and 32, range S. E. and 
road opposite lots 18, 19 and 20, range C of Campbell township 

Côte La Babiche dans la municipalité de Pontmain—La Babiche hil1 in the municip-
ality of Pontmain 

Chemin de front vis-à-vis les lots 49. 50 et 51 du rang 8 du canton de Robertson —
Main road opposite lots 49, 50 and 51, range 8 of Robertson township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 19 du rang sud-ouest de la rivière Rouge. dans le can-
ton de Marchand—Main road opposite lot 19, range South West of river Rouge, in 
the township of Marchand 

Chemin de front vis-à-vie les lots 3.17,18 et 24 entre les rangs 2 et 3 du canton de 
Lynch—Main road opposite lots 3, 17, 18 and 24, between ranges e and 3 of Lynch 
township. 

Chemin Gouin depuis le lot 12 du rang 4 du canton de Boyer jusqu'à la limite du 
canton de Loranger—Gouin road from lot 12, range 4 of Boyer township to the line 
of Loranger township 

Montée de Brassard depuis le lot 6 au lot 18 du rang G du canton de Joly— Brassard 
rond from lot 6 to lot 18, range G of Joly township 

Chemin de front des lots 1 à 5 entre les rangs 11 et 12 du canton de la Minerve—
Main rond opposite lots 1 to 5. between ranges 11 and 12 of la Minerve township. . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 25,28 et 27 du rang 7 du canton de Joly—Main 
road opposite lots 25, 26 and 27, range 7 of Joly township. 

Route sur le lot 12 du rang 5 du canton d'Amherst—By-road on lot 12, range 5 of 
Amherst township 

Chemin de front vis-à-vis les lote 1 et 2 du rang 5 du canton d'Amheret—Main 
road opposite Lots 1 and 2, range 5 of Amherst township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 22 à 29 du rang 7 du canton d'Amherst—Main 
road opposite iota 22 to 59, range 7 of Amherst township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 14,27 et 42 du rang est du canton de Clyde—Main 
road opposite lots 14, 27 and 42, East range of Clyde township. 

$ cts. 

800.00 

250.50 

497.80 

280.75 

202.01 

504.05 

500.00 

201.75 

300.00 

300.10 

151.25 

254.00 

500.00 

300.00 
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TABLE No. 2—C cmtinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feet 

J.-R. Bédard. 1.00 0.78  0.05 22  

Joseph Lortie.. 0.61  12  

Rev. N. Lasalle. . 0.27  

Rév. A. Lalonde. 0.31  0.14 10  

Théophile Fortin.. . 0.02  

Isidore Carrière 0.36  

Edouard Richard. 0.54 7.00 0.21 143  

Auguste Brisson. 3.00  13  

Frédéric Brunet 0.90 0.07 16  

Léopold Genest 0.47  

11.-A. Tremblay 0.29  

11.-A. Tremblay. 0.10  

R.A. Tremblay.. . 0.50  

Rév. J.-L. Pilon 0.21 0.05  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits, sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

• 
CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

a 
W 
Pa 

Chemin de front vis-à-vis les lots 7 à 12 du rang 3 du canton d'Hartwell-Main road 
opposite lots 7 to 12, range 3 of Plartwell township 

Chemin de front vis-à-vis les lote 30 à 34 du rang 5 et celui vis-à-vis les lots 35 à 39 du 
rang 8 du canton de Ponsonby-Main road opposite lots .90 to 34, range 6 and the 
one opposite lots 35 to 39, range 6 of Ponsonby township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 13 et 14 du rang 3 du canton de Suffolk-Main 
road opposite lots 13 and 14, range 3 of Suffolk township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 7 à 11 du rang G du canton de Campbell-Main 
road opposite lots 7 to 11 range G of Campbell township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3 et 4 du rang 6 du canton d'Hartwell et route entre 
les lots 3 et 4 du rang 5 du même canton-Main road opposite lots 3 and 4, range 6 
of Hartwell township and by-road between lots 3 and 4, range 5 of the same township. 

Chemin vis-à-vis le lot 7 du rang 3 d'Hartwell-Main road opposite lot 7, range 3 of 
Ilartwell township 

Chemin de front vis-à-vie les lots 42 à 45 du rang sud-est du canton de Campbell-
Main road opposite Iota 42 to 45, range South-East of Campbell township.  

Amélioration d'une côte dans le chemin de front vis-à-vis le lot 20 du rang 1 du can-
ton de Gravel-Improvement to hill in the road opposite lot 20, range 1 of Grava 
township 

z 

m

a 

Aide à la construction du pont Perrault sur la Lièvre, à l'endroit appelé Rapide de 
L'Orignal, municipalité de Mont-Laurier-Aid towards the construction of Per-
rauU bridge on La Lièvre river, at the place called Rapide de L'Orignal, in the munici-
pality of Mont-Laurier 

LAC SAINT-JEAN-LAKE SAINT JOHN 

Chemin de front vis-à-vis les lots 19 et 20 du rang 4 du canton de Dalmas et celui 
vis-à-vis le lot 15 du rang 5 du même canton-Main rond opposite lots 19 and PO, 
range 4 of Dalmas township and the one opposite lot 15, range 5 of the same township.. 

S cts. 

402.57 

498.34 

299.03 

299.83 

500.00 

104.25 

301.49 

205.85 

4 545.75 

514 509.88 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 15 à 20 du rang 4 du canton de Dalmas-
Water course in the road opposite lots 15 to 20, range 4 of Dalmas township 

Route sur les rangs 2 et 3 du canton de Dalmas-By-road on ranges S and 3 of Danaos 
township. 

710.00 

499.75 

499.89 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal yea 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overaeers 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feel 

Lvila Pambrun 0.54  15  

)swald Coursol 

l. D. *Boivin 

d. Cloutier 

0.09 0.18  

0.24  

0.81  

0.01 8 

12  

97.71 

4w. E. Coursol 2.00  

Donat Turpin 

roseph Lortie 0.80  

0.07  

18  

?ierre Lortie 0.09  

)liva Cloutier 228  

3.40 7.97 15.19 0.82 554 $ 97.71 

Théodore Devin. 0.19  

Pierre Villeneuve 0.14 1.00  

Siméon St-Pierre 0.49  10  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pmdarit 
l'anneé 1921-1922. 

ptvd 
ninowy 

gad 
qualtion 

0.0( TIRE (INF SGYOR 

S.LNOd J2 SNIKSHO 

z 
O ti

EH 
CO 

AC 

Et 

$ cts. 

Chemin de front vis-à-vis le lot 15 du rang 6 et celui vis-à-vis les lots 4 et 5 du rang 7 
du canton de Dalmas—Main road opposite lot 15, rangs 6 and the one opposite lots 
4 and 5, range 7 of Daims township  800.03 

Chemin de front vis-à-vis les lots 39 à 46 entre les rangs 5 et 6 du canton de Dolbeau 
—Main rond opposite lots 39 to 48, between ranges 5 and 6 of Dolbeau township . . . 999.93 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3 et 4 du rang Mistassibi dans le canton de Pelle-
tier—Main rond opposite lots 3 and 4 of Mistassibi range in Pelletier township . . . . 999.75 

Chemin de front vis-à-vis les lots 17 et 18 entre les rangs 10 et 11 du canton de Girard 
—Main road opposite lots 17 and 18, between ranges 10 and 11 of Girard township-. 200.25 

Chemin de front vis-à-vis le lot 10 entre les rangs 10 et 11 du canton de Girard—
Main road opposite lot 10 between ranges 10 and 11 of Girard township  198.20 

Chemin de front vis-à-vis les lots 34 à 39 du rang 8 du canton de Normandin—Main 
road opposite lots 84 to 39, range 8 of Normandin township  413.09 

Chemin de front vis-à-vis les lots 18 at 20 entre les rangs 4 et 5 du canton de Nor-
mandin—Main road opposite lots 16 and 20 between ranges 4 and 5 of Normandin 
township.  400 . 00 

Chemin de front vis-à-vis le lot 1 entre les rangs 10 et 11 du canton de Girard—Main 
road opposite lot 1 between ranges 10 and 11 of Girard township  200.11 

Route entre les lots 42 et 43 du rang 5 du canton de Dolbeau—By-road between lots 
42 and 43, range 5 of Dolbeau township  200.25 

Chemin de front vis-à-vis les lots 37, 38 et 39 du rang 6 dù canton de Dol beau—Main 
road opposite lots 37, 38 and 39, range 6 of Dolbeau township  100.00 

Chemin de front vis-à-vis les lots 18 à 21 du rang 2 du canton de Dalmas—Main 
road opposite lots 18 to 21, range 2 of Dalmas township  200 . 75 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 29 à 33 du rang 11 du canton de Dalmas 
—Water course in the road oppossite lots 29 to 83, range 11 of Damas township. . . . 199.97 

Cours d'eau vis-à-vis les lots 34, 35 et 36 du rang 2 du canton de Dalmas—W 
course opposite lots 34, 35 and 36, range 2 of Dalmas township  195.83 

Cours d'eau vis-à-vis les lots 58, 57 et 58 du rang 2 du canton de Dalmaa—Water 
course opposite lots 56, 67 and 58, range 2 of Daims township  201 . 75 

Chemin de front vis-à-vis les lots 43 à 52 du rang 1 du canton de Dalmas—Main 
road opposite lots 43 te 62, range 1 of Dalmas township  401 . 48 
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TABLE No. 2—C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization ronds during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulrge 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
ooale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — $ etc, 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Stanislas Lessard 0.38  

François Lavoie. 1.16  15  

Godefroy Tremblay.. 0.05 0.10.  40  

Alfred Tremblay 0.32  4  

Alfred Tremblay 0.01  

C. M. de Normandin 0.17  15  

C. M. de Normandin 0.02  

C. M. de Normandin 0.07  

Auguste Lemieux. 0.58  

Pierre Tremblay 0.36  

Georges Tremblay. 0.61  

F. Larouche 0.54  

Nil Bouchard 0.51  

Joseph Larouche 0.49  

Arthur Laforge  1.50  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Côtes dans le chemin vis-à-vis le lot 25 du rang 3 du canton de Dolbeau—Hitla in the 
road opposite lot 25, range 3 of Dolbeau township 

Chemin vis-à-vie les lots 18 à 19 entre les rangs 1 et 2 du canton de Dolbeau—Road 
opposite lots 16 to 19 between rangea 1 and 2 of Dolbeau township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 7 et 8 du rang 2 du canton de Dal mas—Main road 
opposite lots 7 and 8, range 2 of Daines township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 12 du rang 2 du canton de Dalmas—Main road 
opposite lot 12, range 2 of Dalmas township 

Route à travers les lots 14, 15 et 16 du rang 5 du canton de Métabetchouan—
By-road across lots 14, 15 and 16, range 5 of Métabetchouan township 

Route à travers les lots 58, 59 et 60 du rang 3 du canton de St-Hilaire, municipalité 
de St-André-de-l'Epouvante—By-road arrosa lois 58, 69 and 60, range 3 of St. 
Hilaire township, municipality of St. André de l'Epouvante 

Chemin de front vis-à-vis les lots 18 à 22 entre les rangs 8 et 9 du canton de Signai—
Main road opposite lots 18 to 22 between ranges 8 and 9 of Signas township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 26 à 29 du rang 2 du canton de Dalmas—Main 
road opposite lots 26 of 29, range 2 of Datmas township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 6 à 14 du rang 2 du canton de Métabetchouan—
Main road opposite lots 6 to 14, range 2 of Métabetchouan township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 13 et 15 du rang 7 du canton de Dalmas—Main 
road opposite ois 13 and 15, range 7 of Dalmas township 

Chemin de front depuis le lot 7 au lot 12 entre les range 2 et 3 du canton de Racine—
Main road from lot 7 to lot 12 between ranges 2 and 3 of Racine township 

Route entre les lots 84 et 85 du rang 4 du canton de Taillon—By-road between lots 
84 and 86, range 4 of Taillon township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 6, 7 et 8 du rang 8 du canton de Dablon—Main 
road opposite lots 6, 7 and 8, range 6 of Dablon township 

Route du lac des Commissaires sur les rangs 1, 2 et 3 du canton de Malherbe—
By-road akirting des Commissaires lake on ranges 1 2 and 3 of Malherbe township. . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 43 et 44 du rang 5 du canton de Dablon—Main 
road opposite lots 45 and 44, range 5 of Dablon township 

cts. 

149.00 

497.02 

400.02 

52.13 

514.39 

305.65 

300.49 

50.01 

518.18 

299.75 

425.50 

201.00 

399.05 

398.99 

248.25 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

C. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
coneml-
ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feel 
— 

Théodore Devin. 0.05  

Célestn Morin. 0.30  8 

Benott Savard. 0.12  

krthur Niquet 0.02  100.00 

David-C. Ouellet. 0.27  

:'. D. Ouellet. 0.52  4  

A. Potvin 0.72  
• 

?erdinand Larouche 0.43  

I.délard Tremblay 0.58 0.72 0.16 24  

I.ndré Iludon. 

liv. Frère C. Fromm 

0.0. 0.12  

1.00  

5 

Luguste Gagné. 

oseph Dumais 0.27  

0.03  

%. M. de lac Bouchette 3.50  

M. de lac Bouchette 0.21  22 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

e F
() ,) 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

o 

Ei 

W
m 

ÀC 

ri? 
C.) 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis le lot 19 du rang 5 du canton de Signa!-Water 
course in he road opposite Lot 19, range 5 of Signai township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 18 du rang 5 du canton de Signai-Main road opposite 
lot 18 range 5 of &nal township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 20 à 28 du rang 5 du canton de Signai 
dans la municipalité de St-Gédéon-Neter course in the road opposite lots 20 to 28, 
range 5 of Signe township, municipality of St. Gédéon 

Chemin reliant la municipalité de St-Prime à celle de Ste-liedwidge--Road between the 
municipalities of St. Prime and St. Hedwidge 

Chemin vis-à-vis le lot 37 du rang 2 du canton de Tenon et celui vis-à-vis le lot 57 
du rang 2 eu même canton-Main road opposite lot 37, range 2 of Taillon township 
and the one opposite lot 67, range 2 of the sanie township 

Chemin vis-à-vis le lot 42 du rang 1 du canton de Taill6n-Rond opposite lot 42 
range 1 of Taillon township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 79 et 80 du rang 1 du canton de Taillon-Road 
opposite lots 79 and 80, range 1 of Tailion township 

Chemin vis-à-vis les lots 7 et 12 entre les rangs 3 et 4 du canton de Taillon-Road 
opposite lots 7 and 12, between ranges 3 and 4 of Taiilon township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 14 à 22 du rang 4 du canton de Taillon-Road oppo-
site lots 14 to 22, range 4 of Taillon township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 21 et 22 du rang 5 du canton de Dolman 
Water course in the road opposite lots 21 and 22, range 5 of Dahlias township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 29 à 32 du rang 5 du canton de Dalmas 
Water course in the road opposite lots 29 to 32, range 5 of Dalmas township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 28, 29 et 30 du rang 6 du canton de Dal-
mas-Water course in the road opposite lots 28, 29 and 30, range 6 of Daims township 

Chemin de front depuis le lot 37 au lot 47 entre les rangs 3 et 4 du canton de Dalmas 
-Main road from lot 37 to lot 47 between ranges 3 and 4 of Dalmas township. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 19, 20 et 21 du rang Mistassibi dans le canton de 
Pelletier-Main road opposite lots 19, 20 and 21 of Mistassibi range, in Pelletier 
township 

$ cts. 

200.00 

211.00 

303.00 

299.90 

300. 00 

127.00 

400. 89 

300. 80 

400.25 

300.25 

301.00 

201.00 

499.75 

302.00 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

_ 
Overseers 

Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 
- 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

- 
Completed 

for wheeled 
vehiclea 

Réparé 
_ 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contrili-

ution. 

Miilles 
- 

Milles 
___ 

Milles 
- 

Milles 
- 

Pieds 
- 2 cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Edmond Côté.  

Edmour Côté 0.08  36  

André Bouchard 0.29  

Rev. Jos. Savard. 5.00 0.58 50  

Elstar Lépine. 0.05  

C. St-Hilaire. 0.03  

Joseph Simard 0.14  10  

Médéric Marin. 0.06  

Arthur Plourde..  1.50  

Joeeph Goulet 0.79  

Louis Goulet. 0.83  

Arthur Côté 0.50  

Edgar Imbeau 0.36 

Ferdinand Perron 0.49  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Côte dans le chemin du rang Mistassibi dans le canton de Pellebier—Hill in the 
road of J'iota atlri range in Pelletier township 

Côte dans le chemin vie-à-vis le lot 21 du rang Mistassibi dans le canton de Pelletier 
Hitt in the road opposite lot 21 of Mistasatbi range in Pelletier township 

Côte dans le chemin vie-à-vis le lot 26 du rang 4 du canton de Pelletier —Hill in the 
road opposite lot 26, range 4 of Pelletier township 

Côte dans le chemin vis-à-vie le lot 27 du rang 3 du canton de Pelletier—Hitt in the 
road opposite lot 27, range 3 of Pelletier township. . .  

Chemin de front vie-à-vie les lots 39 à 49 entre les range 13 et 14 du canton de Dol-
beau—Main road opposite lots 39 to 4.9 between ranges 13 and 14 of Doibeau township. 

Cours d'eau dans le chemin vie-à-vis les lots 19 et 20 du rang 5 du canton de Parent—
Water course in the rond opposite lots 19 and 20, range 6 of Parent township 

Coure d'eau dans le chemin vie-à-vie les lots 21 et 22 entre les rangs 3 et 4 du canton 
de Parent—Water course in the road opposite lots 21 and 22 between ranges 3 and 4 
of Parent township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vie les lots 28 à 38 entre les range 3 et 4 du canton 
de Parent—Water course in the road opposite lots 28 to 38 between ranges 3 and 4 of 
Parent township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lote 45 et 46 entre les rangs 5 et 6 du canton 
de Parent—Water course in the road opposite lots 45 and 46 between ranges 6 and 6 
of Parent township 

Cours d'eau à travers les lote 8 à 12 du rang 4 du canton de Roberval—Water course 
arrosa Iota 8 to 12, range 4 of Roberval township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 17 à 21 du rang 2 du canton de Ouiat-
chouan—Water course in the rond opposite Iota 17 to 21, range 2 of Ouiatchouan 
township. 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 3 à 18 du rang 7 du canton de Roberval—
Water course in the road opposite lots 3 to 18, range 7 of Roberval township 

Terrassement dans la route entre les lote 38 et 37 du rang 5 du canton de Dalmas—
Beroad between lots 36 and 37, range 5 of Dalmate township 

I cts. 

499.89 

200.80 

200.80 

200.78 

500.01 

300.78 

300.25 

836.48 

301.63 

398.60 

201.16 

401.60 

300.26 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractora, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

0 pened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contre-

bridging cuIverta ution 

A. Larouche. 

O. Moreau 

F. Gaudreault 

G. Sasseville. 

François Néron 

Irénée Duguay, 

Joseph Duguay 

François Darveau 

J. Levasseur 

M. Lavoie. 

Elie Bouchard 

Alfred Bouchard 

Oahu Brassard. 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.14 

0.05 

0.05 

0.05 

0.41 

1.18 

1.00 

2.00 

0.90 

0.60 

0.74 

1.00 

0.04 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feel 

4 

I cts. 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amant 
paid 

Cours d'eau dans le chemin vie-à-vie les lote 38, 37 et 38 du rang 12 du canton de Dol-
beau-Water course in the road opposite lots 36, 37 and 38, range 12 of Dolbeau 
township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 39 à 43 du rang 7 du canton de Dolbeau 
-Water course in the road opposite lots 39 to 43, range 7 of Dolbeau township 

Chemin de front depuis le lot 22 jusqu'au lot 42 du rang nord du canton de Norman-
din-Main road from lot 22 to lot 42 range North of Normandin township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 48 du rang 1 du canton de Taillon-Main road oppo-
site lot 48, range 1 of Taillon township 

Cours d'eau dans la route entre les lots 25 et 26 du rang 4 du canton de Dalmas-
Water course in he by-road between lots 25 and 26, range 4 of Dalmas township . . . . 

Terrassement dans le chemin vis-à-vis le lot 71 du rang 1 du canton de Taillon-
Road opposite lot 71, range 1 of Talon township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 43 à 24 entre les rangs 8 et 9 de Mistassini-Road 
opposite iota 48 te 24, between ranges 8 and.9 of Mistassini. 

Route entre les lots 10 et 11 du rang 4 du canton Ouiatchouan-By-road between Iota 
10 and 11 of range 4 of Ouiatchouan township 

Côte dans le chemin sur les lots 5 et 6 du rang 7 du canton de Dalmas-Improvement 
to htills in the road opposite lots 5 and 6 of range 7 of Dalmas township 

Terrassement sur les lots 92 et 93 du rang 4 du canton Taillon-bnprovement to 
road on lots 92 and 93, range 4 of Taillon township 

Terrassement sur le lot 90 du rang 4 de Taillon-Irnprovement to road on lot 90 of range 
4 of Taillon township 

Terrassement sur le lot 23 du rang 2 du canton Dalmas-Improvement to road on lot 
23 of range 2 of Dalmas township 

Chemin vis-à-vis les lots 25 à 20 du rang 10 du canton de Labarre-Road opposite 
lots 25 to 20 of range 10 of Labarre township 

Réparations aux piliers du pont de St-Méthode: compte pour transport de sable et 
de pierre-Repaira to the piers of the St. Méthode bridge.-Account for transporta-
tion of sand and atone 

cta. 

199.75 

299.98 

431 . 75 

194.31 

150.00 

172. 00 

1,587.18 

1,496 .77 

297.52 

299.50 

594.50 

92.87 

1,000.27 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs,  etc. 

Overseera, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Joseph Bouchard. 

Juane Côté. 

C. M. de Normandin 

O. Bélanger. 

Lalancette.  

Elséar Lépine. 

Philéas Laforest. 

Joseph Desgagné. 

Henri Raymond. 

Ernest Bouliane. 

Auguste Gagné, Sr 

E. Bergeron. 

Thomas Boudreau. 

425.42 C. M. de St-Méthode 

Milles 

Miles 

1.75 

Milles 

Miles 

0.76 

0.08 

1.00 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponta 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contra> 

cation 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 
S cts. 

0.25  18  

0.43  

2.14  

0.01  

0.27  

0.02  

0.18 0.28  

0.20 9 
. .

. . . • 

• • 

0.09  8  

0.11  

0.08  

0.07  

0.02 25  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des -travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 
• 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

z 
O ti

z 

lx7 

z 
çzl 

z 
•'•:! 
cn 
C.) 
a 

E-1 

a rn 

Aide à l'entretien du chemin d'hiver sur le lac entre Péribonka et Roberval.--Saison 
de 1920-1921--Aid towards the upkeep of winter road on laite St. John between 
Péribonka and Roberval.-Season of 1920-1921 

Aide à la traverse entre Pointe Taillon et Péribonka-Saison de navigation de 1921 -
Md towards the upkeep of the ferry between Pointe Taillon and Péribonka. - Season 
of 1921 

Portage dans le chemin vis-à-vis les lots 21 et 22 du rang 5 du canton de Parent-
Corduroy in the road opposite lots 21 ami 22 of range 5 of Parent township 

Route entre les lots 30 et 31 sur les rangs 1, 2, 3. 4 et 5 du canton Albanel-By-road 
between lots 30 and 31 on ranges 1, 2, 3, 4 and 5 of Albanel township.-Balance of 
work done 

Chemin de front et route sur la partie du lot 9 des rangs 5 et 6 du canton de Dolbeau 
-Road and by-road on that part of lot 9 in rangea 5 and 6 of Dolbeau township 

Entretien du chemin d'hiver entre N.-D.-de-la-Doré et Normandin-Upkeep of the 
winter road between N. D. de la Doré and Normandin 

Réparations au bac faisant le service à Mistassini-Repairs to the ferry Ilying on the 
Mistassini river 

L'ISLET 

Chemin de front vis-à-vis les lots 27, 28 et 30 du rang 8 du canton de Leverrier-
Main road opposite lots 27, 28 and 30, range 8 of Leverrier township  . . . 

Route entre les lots 47 et 48 du rang 5 du canton de Leverrier--By-road between lots 
47 and 48, range 5 of Leverrier township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 38, 39 et 40 entre les rangs 5 et 6 du canton de Cas-
grain, municipalité de St-Adalbert-Main road opposite lots 38, 39 and 40 between 
rangea 5 and 6 of Casgrain township, St. Adalbert municipality. 

$ cts. 

400.00 

100.00 

1,173.19 

2,103.55 

275.75 

330.25 

150.74 

32,422.73 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1 à 10 du rang 9 ,du canton de Leverrier-Main 
road opposite lots 1 to 10, range 9 of Leverrier township 

Route Fradette sur le rang 4 du canton de Fournier-Fradette by-road on range 4 of 
Fournier township 

Chemin de front depuis le lot 10 jusqu'au lot 30 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Garneau-Main road from lot 10 to lot 30 between rangea 3 and 4 of Garneau township 

199 . 99 

190.25 

500.75 

302.60 

204.88 
. • 

400.00 
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TABLE No. 2-C ontinued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc-. 

Overseers 
Contrazt oral etc. 

ouvert 
en chemin 

d'hiver 

°petto-d ar 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

S. Desjardins 

Johnny Gagnon 

Joseph Duguay 

Ludger Fiché 

François Lavoie 

Phil. Bélanger 

F. Gaudreault 

Joseph Jean 

Benoit Gauvin 

Alfred Gauvin 

Joseph Merc er 

F. Desrosiers 

Adélard St-Pierre 

Milles 

Miles 

6.00 

Milles 

Miles 

0.10 

8.72 9.09 

0.21 

0.10 

0.21 

0.32 

0.36 

0.98 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Pont 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverte 

0:itr l-
bution 
locale 

Local 
contre-

ution 

Milles 

Miles 

. .

. . .

. 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

60  

'$ cts 

31.43 1.53 367 $ 100.00 

0.08 48  

18  

0.11  

1.61  6  

0.25  78.00 

0.10 6  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Route conduisant au rang 7 du canton de Garneau dans la municipalité de Ste,
Perpétue-By-road leading to range 7 of Garneau township, in the municipality of 
Ste. Perpétue. 

Chemin entre les rangs 3 et 4 du canton de Garneau dans la municipalité de Ste-
Perpétue-Road between rangea 3 and 4 of Garneau township in the municipality of 
Ste-Perpétue 

Construction du pont sur la rivière Noire dans le chemin vis-à-vis le lot 3 entre les 
rangs 5 et 6 du canton de Garneau-Construction of a bridge over Noire river in the 
road opposite lot 3 between ranges 5 and 6 of Garneau township 

Chemin de front depuis le lot 3 au lot 15 entre les rangs 1 et 2 du canton de Garneau-
Main road from lot 3 to lot 15 between ranges 1 and 2 of Garneau township 

Réparation au pont sur le bras de la rivière Ouelle dans la ligne entre les cantons 
d'Ashford et de Lafontaine-Repaira to bridge over a branch of Rivière OueUe in the 
lime between the township of Ashford and Lafontaine 

Route sur le lot 41 du rang 9 du canton de Fournier-By-road on lot 41, range 9 of 
Fournier township 

Route Elgin entre les rangs 3 et 4 du canton de Fournier .-Elgin by-road between 
ranges 3 and 4 of Fournier township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 13 à 20 entre les rangs 7 et 8 du canton de Leverrier 
Main road opposite lots 13 to 20 between rangea 7 and 8 of Leverrier township. 

Route sur les rangs 6 et 7 du canton de Leverrier.-By-road on rangea 6 and 7 of 
Leverrier.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . .. . . . . . . . . . . .   . . . . 

Route du rang 4 de St-Aubert-By-road on range 4 of the pariah of St. Aubert 

LOTBINIERE 

Route du rang Ste-Marguerite dans la seigneurie de St-Gilles de Beaurivage, paroisse 
de St-Sylvestre-By-road on Ste. Marguerite range in the aeigniory of St. Gifles de 
Beaurivage, St. Sylvestre pariait 

Réparation de la route depuis Fortierville jusqu'à Villeray-Repaire to by-road from 
Fortierville to Vifleroy 

$ cts. 

999.85 

300.00 

500.00 

504.82 

100.00 

199.78 

300.00 

203.50 

200.00 

353.10 

$ 5,459.22 

300.35 

500.00 

$ 800.36 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETA1LED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overaeera, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

H. Fréchette 

Théophile Gaudreault. 

Louis Cloutier 

Achille Mercier 

John Fortin 

Emile Caron. 

Joseph Sénéchal 

Honoré Leblanc..  

Parfait Thér.ault 

Emile Cloutier 

Patrick J. Boyce 

Soucy k Carott 

Milles 

16i ile8 

2.25 

0.29 

0.25 

Milles 

Miles 

1.00 

0.65 

3.10 3.52 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contrat-

ution 

Milles 

Miles 

0.43  

Milles 

Miles 

Pieds 

Feel 

20  

$ cts 

150.00 

0.10  

32  

0.29 20 225.00 

1.00  2C 70.70 

0.76  

4.05 0.68 164 $ 523.70 

2.00  20 200.00 

7.00  

9.00  20 S 200.00 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Aide à la construction du pont Ste-Ursule sur la civière Maskinongé dans le rang 1 
de St-Didace, paroisse de St-Edouard—Aid towards the construction of the Ste. 
Ursule bridge over Maskinongé river, in range 1 of St. Didace, parish of St 
Edouard 

Route sur le lot 48 du rang 3 du canton de Masson—By-road on lot 48 of range 3 of 
Masson township 

Aide à la construction de plusieurs ponta (7) dans la municipalité de St-Alexis-des-
Monts—Aid towards the construction of severai bridgea (7) in the municipality of St. 
Alexis des Monts 

MATANE 

Route entre les lots 36 et 37 du rang 1 du canton de Cabot—By-road between lots 36 
and 37, range 1 of Cabot township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 9 à 18 du rang 9 du canton de Cabot—Main road 
opposite lots 9 to 18, range 9 of Cabot township 

Route entre les lots 77 et 78 du rang sud-ouest du canton de Cabot—By-road between 
lots 77 and 78, range south-east of Cabot township 

Chemin vis-à-vis les lots 21 à 24 du rang 2 du canton de Cabot—Road opposite lots 
21 to 24, range 2 of Cabot township 

Route entre les lots 66 et 67 du rang sud-ouest du canton de Cabot—By-road between 
lots 66 and 67, range eauth-west of Cabot township 

Route Hughes sur le rang 2 du canton de Cherbourg—Hughes by-road on range 2 of 
Cherbourg township 

Route entre les lote 46 et 47 sur les rangs 1 et 2 du canton de Matalik—By-road 
between lots 46 and 47, ranges 1 and 2 of Mataiik township 

Route à travers les lots 21, 22 et 23 du rang 1 et celle à travers les lots 31. 32 et 33 
du rang 2 du canton de Dalibaire—By-road across lots 21, 22 and 23, range 1 and 
the one across lots 31, 32 and 33, range 2 of Dalibaire township 

Route entre les lots 32 et 33 du rang 1 du canton de Dalibaire—By-road between lots 
32 and 33, range 1 of Dalibaire township 

Route à travers les lote 20 à 29 sur les rangs I et 2 du canton de Dalibaire—By-road 
aeross les 30 to 29 on ranges 1 and 2 of Dalibaire township 

$ cte. 

1,141.89 

406.00 

1,500. 00 

$ 3,047.89 

301.87 

300.00 

1,210.01 

206.20 

199.91 

300.50 

508.12 

150.00 

201.25 

155.07 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Réparé 
Fascines 

et 
pontage 

Ponta 
et 

ponceaux 

Contri-
bution 
locale 

Overseas 
Contractors etc. 

Opened a 
suinter 

Completed 
for wheeled Repaired 

Fascines 
and 

Bridges 
and 

Local 
contre-road vehicIes bridging tullerie idiot' 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

hohille Dubois 

— 
Miles 

— 
Miles 

— 
Miles

— 
Miles

— 
Feet

128  

$ es.

Rév. G.-H. Mélançon. 0.25  

:".:. M. de St-Alexis-Monts  . .  

. .. . . . . . . . ... .. ..  0.25 

Edouard Dufour 

tienne Paradis. 

0.79  

1.32  

Phydile Filion 

tehille Beaulieu. 

0.69  

0 43  

10  

F.-P. Harvey. 0.29  

Ferdinand Morin. 0.36  

Chéodore Lavasse 0.10  

Philippe Lemieux. 0.16  70  

['bornas Béchard. 0.29  1.  

..1.1illaume Croussette 0.50 0.72  15  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
PaYé 

Amount 
paid 

z 
E-1 

Chemin du ruisseau "La Vapeur" vis-à-vis les lots 49, 50, 51 et 52 du rang 1 du can-
ton de Dalibaire-Road skirting the brook cailed "La Vapeur" opposite lots 49, 50, 
51 and 52, range 1 of Dalibaire township 

Route traversant les lots 64, 65 et 66 des rangs 5 et 6 du canton de Fleuriault-
By-road across lots 64, 65 and 66 rangea 5 and 6 of Fleuriault township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 27 et 28 du rang 2 nord-ouest du canton de Lepage 
Main road opposite lots 27 and 28, range L N.W . of Lepage township 

Route entre les lots 38 et 39 du rang 3 du canton de Lepage-By-road between lots 38 
and 39, range 3 of Lepage township 

Route entre les lots 2 et 3 du rang 7 du canton de Matane-Beroad between lots L and 
3, range 7 of Matane township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 17, 18 et 19 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Matane-Main road opposite lots 17, 18 and 19 between ranges 7 and 8 of Matane 
township. 

Côtes dans la route du rang 4 du canton de Matane--HiUs in the by-road on range 4 
of Matane township. 

Chemin du Grand Détour du côté est de la rivière Matane dans la municipalité du 
méme nom-Road called "Grand Détour" on the western bank of Matane river, in the 
municipality of Matane 

Chemin de front sur le rang 1 de la municipalité de Matane-Main rond on range 1 
of the municipality of Matane 

Chemin de front vis-à-vis le lot 17 du rang 4 de la paroisse de St-Ulric-Main-road 
opposite lot 7, range 4 of the parish of St. Uiric 

Route sur les rangs 4 et 5 de la municipalité de St-Léandre--By-road on ranges 4 and 
6 of the municipality of St. Léandre 

Côte dans la route sur le lot 19 du rang 8 du canton de McNider-Hill in the by-road 
on lot 19, range 8 of McNider township 

Chemin de front vis-à-vie le lot 21 du rang 9 du canton de McNider-Main rond 
opposite lot 21, range 9 of McNider township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 9 à 15 entre les rangs 10 et 11 du canton de McNi-
der-Main rond opposite lots 9 to 15 between ranges 10 and 11 of McNider township 

$ ets. 

197.50 

504.05 

474.28 

382.99 

208.13 

205.60 

513.35 

506.58 

494 . 58 

280.22 

204.11 

200 .25 

75.12 

319.76 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
rond 

Parachevé 
en chemin 
de roulrge 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

Pontage Ponceaux ocale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging 'culverts bution 

Maurice Chenel 

Arsène Ouellet 

Joseph Simoneau. 

Paul Blanchette. 

Moise Desrosiers 

Moise Desrosiers 

Octave Billier. 

Alphonse Bérubé 

Louis Carrier 

Thomas Beaulieu. 

François Gautbier. 

Joseph Lamarre (Père) 

Joseph Lamarre (fils).  

Anselme Durette 

Milles 

Mites 

0.28 

0.07 

0.07 

0.58 

Milles 

Miles 

0.32 

0.29 

0.25 

0.21 

0.20 

0.14 

1.15 

0.05 

Milles 

Mites 

1.00 

0.43 

0.18 

0.07 

0.09 

0.25 

0.15 

Milles 

Miles 

0.01 

0.02 

Pieds 

Fee- t 

24 

30 

18 

4 

4 

9 

$ da_ 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

0 C.> 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Chemin de front vis-à-vis le lot 27 du rang 9 du canton de McNider-Main-road 
opposite lot 27, range 9 of McNider township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 10 11 et 12 du rang 8 du canton de McNider, muni-
cipalité de St-Damase-Main road opposite lots 10, 11 and 12 range 8 of McNider 
township, mun cipality of St. Damase 

Route sur le lot 25 du rang 6 du canton de McNider-By-road on lot 26, range 6 of 
McNid r township 

Chemin de front vis-à-vis les lots I, II et HI du rang 9 du canton de Cabot-Main 
road opposite lots I, II and III range 9 of Cabot township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 25 du rang 8 du canton de McNider-Main road 
opposite lot 25 range 8 of 11,..cNid.r township 

Côte dans la route entre les lots 29 et 30 du rang 3 du canton de McNider-Hill in 
the by-road between lots 29 and 30, range 3 of McNider township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3, 8 et 16 du rang 7 du canton de McNider-Main 
road opposite lots 3, 6 and 16, range 7 of McNider township 

Chemin de front vie-à-vis le lot 36 du rang 9 du canton de McNider-Main road 
opposite lot 36, range 9 of McNider township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 25 et 26 du rang 9 du canton de McNider-Main 
road opposite lots 25 and 26, range 9 of McNider township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 108, 109, 111 et 112 du rang 3 de la paroisse de 
St Octave-de-Métis-Main road opposite lots 108, 109 111 and 112, range 3 of 
the parish of St. Octave de Métis 

Route sur le ot 27 du rang 2 du canton de Romieu-By-road on lot 27, range 2 of 
Romieux township 

Route sur le lot 27 des rangs 2 et 3 du canton de St-Denis-By-road on lot 27, ranges 
2 and 3 of St. Denis township 

Route sur le lot 10 des rangs 5 et 6 du canton de St-Denis, municipalité de Ste-
Félic.té-By-road on lot 10, ranges 6 and 6 of St. Denis township, municipality of 
Sie. Félicité 

Route s r le lot 4 du rang 5 du canton de St-Denis-By-road on lot 4, range 6 of 
St. Denis township 

S cts. 

355.35 

300.00 

290.11 

205.63 

102.50 

305.63 

270.90 

276.40 

150.57 

317.59 

299.73 

301.00 

412.09 

497.01 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
ami 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
cantril-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Fe.t 

Luc Richard. 0.15  

Joseph Couture, 

Louis Saucier 

0.43  

0.06  

0.02  

0.06 11  

Émile Ouellet. 0.43  32  

Joseph Thibeault. 0.16  22  

Eusèbe Beaulet 0.10  

Philippe D'Auteuil 0.76  

François Gagnon 0.06  

Joseph Lamarre. 0.03  

P. Lebel. 0.10  34  

Evariste Lavoie  0.29  18  

PhiliPPe Bélanger 0.43  

!dal» Ross  0.21  0.09 18 . ..... .. .. 

klex. Philibert 0.38 0.07  . . 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Paye 

Amount 
paid 

Route sur le lot 25 du rang 5 du canton de St-Denis—By-road on lot 25, range 5 of 
St. Denis township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1, 2, 3, 4 et 5 du rang 3 du canton de Tessier, muni-
cipalité de St-Luc-- Main road opposite lots 1, 2, 3, 4 and 5, range 3 of Tessier 
township, municipaiity of St. Luc 

Route sur les rangs 4 et 5 du canton de Tessier—By-road on ranges 4 and 5 of Tessier 
township. 

Route de la grande ligne jusqu'au rang 8 du canton d'Humqui—By-road catied 
"Grande Ligne" eading to range 8 of Humqui township 

hemin de front vis-à-vis le lot 56 du rang 8 du canton d'Humqui—Main road 
opposite lot 56, range 8 of Humqui township 

hemin de front vis-à-vis les lots 31 et 32 du rang 4 du canton d'Humqui—Main 
road opposite iota 31 and 32, range 4 of Humilia: township 

hemin de front vis-à-vis les lots 29 et 30 du rang 5 du canton d'Humqui—Main 
road opposite lots 29 and 30 range 5 of Humqui township 

h-min de front vis-à-vis les lots 23, 24, 25 et 26 du rang 6 du canton d'Humqui—
Main rond opposite lots 23, 24, 25 and 26, range 6 of Humqui township 

hemin de front vis-à-vis les lots 45, 46 et 47 entre les range 5 et 6 du canton d'Hum-
qui—Main road opposite lots 45, 46 and 47 between ranges 6 and 6 of Humqui 
township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 29 du rang 3 du canton d'Humqui—Main road oppo-
site lot 29, range 3 of Hum,ui township 

Route entre les lots 17 et 18 du rang 3 du canton d'Humqui—By-road between lots 
17 and 18, range 3 of Humqui township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 14 et 15 du rang 4 du canton d'Humqui—Main 
road opposite lots 14 and 15, range 4 of Humqui township 

Route entre les lots 17 et 18 du rang 4 du canton d'Humqui—By-road between lots 17 
am! 18, range 4 of Humqui township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 23 du rang 3 du canton d'Humqui—Main road oppo-
site lot 23, range 3 of Humqui township 

$ cts. 

300.00 

303.88 

403.13 

310.27 

419.07 

349.26 

512.97 

900.03 

300.00 

100.05 

508.49 

200.09 

300.62 

204.14 
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TABLE No. 2--Continued. 

DETAII.ED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Henri 

Norbert 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Conta-
bution 
locale 

Local 
ccnars79-

talon 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feel 

H. Deschesnes 0.54  18 

1 Fortin. 

roseph Lévesque 

rider Bouliane 

0.72  

0.10  

0.87  18  

28  

24  

.ouis Bouliane.. . 0.32  5  

idélard Jomphe. 0.29  0.10 36  

Dufour. 0.32  0.12 36  

Ferme Gendron 0.e  0.05 36 

Paquet 

oseph Poirier 

0.39  

0. 16  

0.08 5  

régoire Thériault 

délard Jomphe. 0.29 

0.50 0.03 8 

28 

ilbert Lavigne.  0.29 28 

dies Thériault.  0.06 

G
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

Chemin de front vis-à-vis les lots 32 et 33 entre les rangs 1 et 2 du canton d'Humqui 
-Main road opposite lots 32 and 33 between ranges 1 and Bof Humqui ownship . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 21 du rang 4 du canton d Humqui-Main road oppo-
site lot 91, range 4 of Humqui township. 

Chemin longeant la rivière Métis vis-à-vis les lots 55, 56 et 57 du rang 6 du canton de 
Fleuriault-Road skirting Métis river opposit e ots 55, 66 and 57, range 6 of Fiel), 
riauU township 

Route entre les lots 7 et 8 du rang 3 du canton de Matalik-By-road between lots 7 
and 8, range 3 of Matalik township 

Route entre les lots 9 et 10 des rangs 4 et 5 du canton Matalik-By-road between lots 
9 and 10, ranges 4 and 5 of Matalik township 

Route à travers les lots 54, 55 e 58 du rang 6 du canton de Fleuriault-By-road 
arrosa lots 54, 55 and 56, range 8 of Fleuriault township 

Route sur le rang 3 du canton de McNider-By-road on range 3 of McNider township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 43 à 47 du rang 5 du canton d'Humqui-dans la 
paroisse de St-Benet-Joseph-Labre-Main road opposite lots 43 to 47, range 5 of 
Humqui township, in the parish of St. Benott Joseph Labre 

Entretien du chemin de Sayabec-Matane pour la partie comprise depuis le rang 10 
du canton de Matane jusqu'à Matane-Hiver de 1920-1921-Upkeep of Sayabec-
Matane road from range 10 of Matane township to Matane.-Winter of 1990-1981. . 

Entretien du chemin Sayabac-Matane pour la partie comprise entre Sayabec et St-
Léandre.-Hiver de 1920-1921-Upkeep of Sayabec-Matane road between Sayabec 
and St. Léandre -Winter 1990-1991 

Route du rang 4 du canton de Massé et chemin de front entre les rangs 4 et 5 du même 
canton-By-road on range 4 of Massé township and main road between ranges 4 and 

of the saine township 

Route entre les rangs 9 et 10 du rang 6 du canton de Causapscal-By-road between 
ranges 9 and 10, range 6 of Causapscal township 

Chemin de ront vis-à-vis les lots 15 et 16 du rang 1 du canton de Causapscal, muni-
cipalité de Ste-Florence--Main road opposite lots 15 and 18, range 1 of Causapscal 
township, in the municipality of Ste. Florence 

$ etc. 

146.87 

100.25 

400.00 

99.87 

305.88 

509.64 

221.75 
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TABLE No. 2-Conttnued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs'. 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as Completed 
suinter for wheeled 
road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and con/217,-

bridgin0 colverts utien 

Valentin Dubé 

Adélard Jomphe.. 

Elzéar Côté. 

Joseph Demeules. 

Eiger Ménard. 

Achille Lévesque 

Ulric Verreault. 

365 . Achille Bérubé. 

125.00 Moise Desrosiers 

100.00 L-P. Joubert 

205.51 André Pineault  

122.87 Joe. Brassard 

204.00 Lepage. 

Milles 

Miles 

0.43 

Milles 

Miles 

0.23 

0.07 

0.50 

0.54 

0.25 

Milles 

Miles 

1.00 

1.00 

0.54 

0.81 

1.18 

0.76 

0.05 

Milles 

Miles 

0.15 

0.02 

Pieds 

Feel 

34 

15 

4 

ra 

11 

S et». 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

GJ 

4-4 

Réparation au pont dans le chemin vie-à-vie le lot 25 du rang 1 du canton de Cau-
sapscal-Repairs to a bridge in the road opposite ol 25, range 1 of Causapscal town-
ship. 

Route sur le lot 27 du rang 1 et celle sur le lot 29 du rang 2 du canton de Pineault-
-By-road on lot 27, range 1 and the one on lot 29, range 2 of Pineault township. . .

MÉGANTIC 

400.52 

400.39 

$20,981.61 

Chemin de front vis-à-vis le lot 11 du rang 16 du canton de Leeds, dans la municipa-
lité de Leeds-Est-Main rond opposite lot 11, range 16 of Leeds township in the 
municipality of Leeds East 

Chemin de front vis-à-vis les lote 1 à 5 du rang 1 du canton Thetford-Main road 
opposite lots 1 to 6, range 1 of Thetford township 

limite entre les lots 16 et 17 du rang 13 de Leeds-By-road between lots 16 and 17, 
range 13 of Leeds 

Chemin de front vis-à-vis les lote 11, 12 et 14 du rang 12 du canton de Leeds-Main 
rond opposite lots 11, 12 and 14, range 12 of Leeds township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 4 à 8 entre les rangs 4 et 5 du canton de Somerset-
sud-Main road opposite lots 4 to 8 between ranges 4 and 6 of Somerset South . . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 830 du rang 9 de la municipalité de St-Pierre-Bap-
tiste-Main road opposite lot 830, range 9 of the municipality of St. Pierre Baptiste. 

Route entre lès lots 19 et 20 du rang 7 du canton de Thetford-By-road between lots 
19 and 20, range 7 of Thetford township 

Route sur le lot 17 du rang 8 du canton de Thetford, dans la municipalité de St-
Comr-de-Marie-By-road on lot 17, range 8 of Thetford township, in the municipal 
ity of St. Coeur de Marie. 

Route entre les lots 5A et 5B du rang 11 du canton de Thetford- By-road between lote 
6A and 5 B, range 11 of Thetford township 

Route entre les lots 6 et 7 du rang 3 du canton de Leeds-By-road between lots 6 and 
7, range 3 of Leeds township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 2 et 3 du rang 9 du canton de Leeds- Main-road 
opposite lote lt and 3, rang 9 of Leeds township. 

499.99 

299 .87 

105.47 

114.80 

604.45 

418:47 

503.88 

300.02 

699.56 

200.00 

206.76 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneur& etc. 

Overseers. 
Contractera. etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

0 pened ae 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

F. E. Lepage 

Rév. Z.-O. Gendron 

Lou'e Biais 

Joseph Vallièree 

D. Roy 

D. Roy. 

Louis Lapointe. 

C. M. de St-Pierre-Baptiste. 

David Shinck. 

Joseph Jacques 

Joseph Jacques. 

R. G. Jamieson 

Louis Toussaint. 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.72 

3.87 11 . 54 

1.07 

1.79 

0.06 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contn24-

ution 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.07 

Pieds 

Feet 

180  

6  

$ c ts. 

13.10 0.89 872  

0.21 

0.27  

0.07  

1.07 

0.03 18  

0.05  209.00 

0.17  

1.00  

0.06 9  

0.09  

0.09  5 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

107 

TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Montant Conducteurs, 
payé Entrepreneurs, etc. 

Amour- « Overseers 
paid Contrastera) etc. 

F
z

Yii 

Route sur le lot 4B du rang 7 du canton de Leeds-By-road on lot 4B, range 7 of Leeds 
township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 2 et 3 du rang 9 du canton de Leeds et route sur le 
lot 4B du rang 7 du même canton-Main road opposite lots 2 and 3, range 9 of 
Leeds tutualthiP and the by-road on lot 413, range 7 of the same township 

Chemin de front vis-à-vis dee lots 7, 8 et 9 du rang 3 du canton de Leeds- Main, road 
opposite lots 7, 8 and 9, range 3 of Leeds township 

Chemin vis-à-vis le lot 13 du rang 3 du canton de Leeds-Road opposite loi 13, range 3 
of Leeds township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 8 du rang 1 du canton de Leeds-Main road opposite 
lot 6, range 1 of Leeds township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 35, 36 et 37 du rang 1 sud-ouest du canton d'Hali-
fax-Main road opposite lote 35, 36 and 37, range 1 S. W. of Halifax township . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 14 du rang 1 du canton de Leeds sud -Main road op-
posite lot 14, range 1 of Leed width township. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 6, 7 et 8 du rang 3 du canton d'Ivernesa -Main road 
opposite lots 6, 7 and 8 range 3 of Iverness township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 27 et 28 entre les rangs 6 et 7 du canton de Thetford.
-Main road opposite lots e and 28 between ranges 6 and 7 of Thetford township. . 

Route sur le lot 18 du rang 3 de la municipalité de St-Antoine-de-Pontbriand.-
By-road on lot 18, range 3 of the municipality of St. Antoine de Pontbriand 

Chemin de front vis-à-vis les lots 5 et 6 du rang 4 du canton de Tbetford.-Main 
rond opposite lots 6 and 6, range 4 of Thetford township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 13 du rang 4 du canton de Thetford- Main road 
opposite lot 13, range 4 of Theford township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 17 à 22 du rang 10 du canton de Thetford. -Main 
road opposite lots 7 to 22, range 10 of Thetford township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 4A 4B et 5A entre les ranrs 1 et 2 du canton de 
Stanfold-Main rond opposite lots 4A, 4B and 6A between rangea 1 ami t of Stanfold 
township. 

eta. 

700.00 

895.00 

200.00 

200.00 

302.00 

300.00 

100.00 

701.36 

314.75 

398.55 

148.37 

400.50 

300.38 

606.29 

ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened ar 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Pont Conte i-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contrt7r-

bridging colverts ution 

C. M. de Leeds Village. 

E. Lapointe. 

Abraham McVety 

J.-A. Magwood 

J. R. Johneton. 

Ulric Binet 

James D. Moore 

Georges F. Little 

Télesphore Racine. 

Alphonse Simoneau. 

Joseph Fugère.  

Pierre Lern'eux. 

Louis Breton. 

Fortunat Montreuil 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.09 

0.10 

0.32 

0.78 

0.14 

0.83 

0.43 

1.00 

0.18 

Milles 

Miles 

0.07 

0.07 

0.50 

0.18 

0.72 

0.18 

2.14 

0.39 

Milles 

Miles 

0.02 

0.02 

0.18 

0.08 

0.09 

Pieds 

Fee- t 

16 

20 

36 

16 

$ cts. 

50.00 

150.00 

100.00 

500.00 



108 

IABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

3
ag I

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

o 
E-t 
z 

M
O

N
T

C
A

L
M

 

Chemin de front vis-à-vie les lote 12 B, 13A et 13B du rang 4 du canton de Thetford-
Main rond opposite lots I2B, 13A and 13B, range 4 of The« rd township  

Route entre les lots 17 et 18 du rang 10 de la municipalité de Sacré-Coeur-de-Marie-
By-road between lote 17 and 18, range 10 of the municipatity of Sacré-Cœur-de-Marie. 

Chemin de front vis-à-vie les lots 354 et 355 du rang 6 du canton d'Irlande-Sud-
Main rond opposite lots 354 and 355, range 6 of Irland South. . . . . . . . . . . . . . . . 

Route sur le lot 13 du rang 3 du canton de Thetford-By-road on lot 13, range S of 
Thetford township . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 12 et 13 du rang 1 de St-Antoine de Pontbriand-By-road between 
lots 12 and 13, range 1 of St. Antoine de Pontbriand. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route du rang 3 du canton de Thetford-By-road on range 3 of Thetford township. . 

Route entre les lote 6 et 7 du rang 6 du canton de Thetford-By-road between lots 6 
and 7, range 6 of Thetford township . . . . . . . . . . . . . . . . ..  

Chemin de front vies-vie les lote 27 et 28 entre les rangs 6 et 7 du canton de Thetford 
-Main road opposite lots 27 and 18 between ranges 6 and 7 of Thetford township. . 

Chemin de front vis-à-vie le lot 1031 entre les rangs 5 et 8 du canton de Halifax nord 
-Main road opposite lot 1031 between ranges 6 and 6 of Halifax North township... . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 20 à 24 entre les range 1 et 2 du canton d'Irlande-
Sud-Road opposite lots 20 to 35 between ranges I and I of the township of Irland 

Aide à la construction du pont McCollough sur la rivière Palmer dans le canton 
Nelson-Aid towarda the construction of the McColiough bridge on Palmer river in 
the township of Nelson. . . . . . . . . 

Aide aux travaux exécutés dans la rivière Duchaine dans la municipalité de N.-D.-
de-Lourdes-Aid for work done in the Duchaine river, paridé of N. D. de Lourdes.. . 

MONTCALM 

8 cta. 

150.00 

300 . 50 

99.16 

54 . 43 

100.00 

101.37 

101.40 

157 . 00 

470.62 

402.76 

521.22 

480.00 

$ 12,463.64 

Chemin longeant le lac Archambeault vises-vie les lote 9, 10, 11 et 12 entre les rangs 
2 et 3 du canton d'Archambeault--Read akirting Arc/tombeau/4 talcs opposite lote 
9, 10, 11 and 11 between ranges t and 3 of Archambeault township. . . . . . . . . . . . . . 501.00 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization ronds during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Oversecra, 
Contracture, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre» 

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - _ _ $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

T. Pomerleau. 0.36  

Louis Breton 0.94  18  

Edmond Guérard 0. 12  53.00 

Louis Pomerleau 0. 16  22  

Joseph Paradis. 

l'os. Toussaint 0.16 

0.50  

0.03  

Etienne Buisson. 0.07  

Edmond Huard 0.43  16  

D. M. de Halifax-Nord 0. 19  470.62: 

E. Grégoire 1 . 61 1.00  

D. M. de Ste-Anastasie 

D. M. de N.-D.-de-Lourdes . 
320.00. 

1.49 8.26 9.86 0.48 176 $ 1,852.82 

Elév. D. Guay 0.79  12 500.00

1 
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• TABLEAU No 2— Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'anné3 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amounl 
paid 

a 
o 

z 
o 

Chemin de front Vis-à-vie les lots 7 et 8 entre les rangs 5 et 6 du canton Chilton—
Main road opposite lots 7 and 8 between ranges 5 and 6 of Chaton township. . . . . . . . 

Chemin du lac Quenouille pour la partie située dans la municipalité de St-Agricole—
Road skirting Quenouille lake for the part situated in the municipality of St. Agricole. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1 à 7 entre les rangs 11 et 12 du canton d'Archam-
bault—Main rond opposite lots 1 to 7 between ranges 11 and 12 of Arehambault 

Chemin de front vis-à-vis le lot 57 entre les rangs 8 et 9 de la municipalité de St-
Emile—Main road opposite lot 57 between ranges 8 and 9 of the municipality of St. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 44 à 50 du rang 10 du canton de Wexford, munici-
palité de St-Emile--Main rond opposite lots 44 te 50, range 10 of Wexford township, 

Route longeant le côté nord de la rivière Ouareau sur les rangs 1, 2 et 3 du canton de 
Chertsey—By-road skirting the north bank of the Oteareau river on ranges 1, 2 and 5 

Route sur le lot 19 du rang 5 du canton de Chertsey—By-road on lot 19, range 6 of 

Route sur le lot 8 du rang 2 du canton de Chertsey—By-road on lot 8, range S of 

Chemin de front vis-à-vis les lots 18, 19 et 20 du rang 4 du canton de Chertsey—
Main road opposite lots 18, 19 ami 80, range 4 of Chertsey township .. . . . . . . . . . 

Route entre les lots 17 et 18 du rang 6 du canton Rawdon,—By-road between lots 17 

Chemin de front vis-à-vis le lot 17 entre les rangs 4 et 5 du canton de Rawdon—Main 
road opposite lot 17 between ranges 4 and 5 of Rawdon township. . . . . . . • . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 17 et 18 sur les rangs 4, 5 et 6 du canton de Rawdon 
—Main road opposite lots 17 and 18 on ranges 4,5 and 6 of Rawdon township. . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 26 entre les rangs 3 et 4 du canton de Rawdon—Main 
road opposite lot 26, between ranges 3 and 4 of Rawdon township. . . . . . . . . 

Route à travers les lots 24, 25 et 26 sut les rangs 9 et 10 du canton de Rawdon—
By-road aeross lots 24, 25 and 26, on ranges 9 and 10 of Rawdon township. ..

cta. 

300.00 

507.74 

397.65 

75.00 

300.00 

501.18 

200.60 

200 . 50 

304.50 

301.00 

210.75 

299.75 

301.83 

300.13 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs etc. 

°versent; 
Contractons etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened a 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicies 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponta 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

zulverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Maxime Rivest 0.29  8  

M. Piché. 2.00  86  

M. Piché. 1.00  0.07  18  

Rév. H. Lachapelle. 0.10  

1 enri Riopel 

0.36 0.02 

15 . .. .. .. . 

C. M. de Rawdon.  0.76

C. M. de Rawdon. .. .. .. . • — • • • • • • • • • • • • • . .. .. ' • • 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

a 
Û 
E-t 
z 
O 

z 

z 
o 

Route à travers les lots 10,11, 12, 13 et 14 sur les rangs 6, 7 et 8 du canton de Rawdon 
—By-road across lots 10, 11, 12, 13 and 14 on ranges 6, 7 and 8 of Rawdon township 

Route sur le lot 12 du rang 9 du canton de Rawdon—By-rond on lot 12, range 9 of 

Route entre les lots 12 et 13 sur les rangs 10 et 11 du canton de Rawdon—By-road 
beetween lots 12 and 13 on ranges 10 and 11 of Rawdon township.  

Route sur le lot 13 du rang 8 et celle sur le lot 12 du rang 9 du canton de Rawdon—
By-road on lot 13, range 8 and the one on lot 12, range 9 of Rawdon township. . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 81 et 82 et celui vis-à-vis les lots 143 à 148 du rang 1 
du canton de Rawdon, municipalité de Ste-Julienne—Main road opposite lots 81 
and 82 ami the one opposite lots 143 te 148, range 1 of Rawdon township, municipa-

MONTMAGNY 

Chemin de front vis-à-vis les lots 25, 26 et partie de 27 entre les rangs 1 et 2 du canton 
d'Armagh municipalité de Ste-Euphérnie—Main road opposite lots 25, 26 and part 
of 27 between ranges 1 and 2 of Armagh township. municipality of Ste. Euphémie. . . . 

Chemin de front entre les rangs 6 et 7 du canton de Patton vis-à-vis les lots 29, 33, 34 
38 et 40—Main rond opposite lots 29, 33, 34, 38 and 40 between ranges 6 and 7 of 

Route eur le rang 7 du canton de Patton—By-road on range 7 of Patton township. . . . 

Côte dans le chemin vis-à-vis les lots 42 et 43 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Talon—Hill in the road opposite lots 42 and 43 between ranges 7 and 8 of Talion 

$ 

300.00 

200.00 

200.00 

404 . 00 

400.31 

$ 6,205.72 

Chemin de front vis-à-vis les lots 48 à 52 du rang 9 du canton de Talon—Main rond 
opposite lots 46 to 52, range 9 of Talon township . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route sur le lot 25 du rang 7 de la municipalité de St-Just-de-Bretenière—By-road 
on lot 25, range 7 of the municipality of St. Jing de Bretenière. . . . . . . . . . . • • . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 5 à 11 entre les rangs 9 et 10 du canton de Talon 
et celui vis-à-vis les lots 1 à 20 entre les rangs 2 et 3 du canton de Panet—Main 
road opposite lots 6 to 11, between ranges 9 ami 10 of Talon township ami the one oppo-
site lots I to 20 between ranges 2 and 3 of Panel township. . . . . . . . . . • 

800.86 

201.00 

199.87 

200.00 

318.98 

299.22 

814.14 

1 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETA1 LED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

0 verseers 
Contraclors, etc. 

Ouvert 
en chemin

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicies 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et

pontage 

Fascines 
ami 

bridging 

Ponts 
et

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
llution
locale 

Local . 
contri-
billion • 

C. M. de Rawdon. . .. . . 

C. M. de Rawdon 

Charles Tinkler. . . . . . . 

Samuel Blagrave. . . .. . . . . .. . 

Ernest Lamarre. . . . . . .. . . 

O. M. de Ste-Euphérnie. . . . . . 

C. M. de Ste-Apolline. . . . . . . . 

-2. M. de Ste-Apolline. . . . . .. . 

C. M. de Ste-Lucie-de-Beaur.. . 

). Roberge. .. .   . . . . . . . . . 

:%. M. de St-Just-de-Bretenière. 

I M. de St-Fabien-de-Pane. . 

Milles 

— 
Miles 

. . . .. . . . . • 

. . . . . . .. . 

. • . . .. • 

• . . . • • • 

Milles 
— 

Miles 

• • • • • • • • • • 

. .. . . . . . 

. . . .. . . . . • 

. .. . . • • • • • 

• . . • • • • • • • 

Milles 
— 

Miles 

0.26. .  

Milles 
— 

Miles 

Pieds 
— 

Feet 

• • • • 

S cts, 

• • • • • • • 
3.00 .79 16.41 0.02 1.77 500.00 

. . . .. . . . . . 

. . . - - . 

. . . . . .. - • 

. .. . . . . . . . 

. . . .. .. .. . 

.. .. .. • . • 

. . . . • • - • 

.. . . .. • . • 

• • • • • • • .. • 

0.50 

. .. .. • . - • 

. .. .. . . .. . 

0 . 72 .  

1.00 

0. 29 533 . 50) 

8 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Antoung 
paid 

M
O

N
T

M
A

G
N

 Y
 

M
O

N
T

M
O

R
E

N
C

Y
 

Chemin de front vis-à-vis le lot 24 entre les rangs 1 et 2 sud-est du canton d'Armagh 
municipalité de St-Euphérnie--Main road opposite lot 24 between ranges 1 and 2 
South East of Armagh township, municipality of Ste. Euphémie. . . . 

Aide à la construction d'un pont sur la Grande-Rivière sur les lots 30 et 31 dans 
le chemin reliant elle aux-Grues et l'Ile-aux-Oies—Aid towards the construction of 
a bridge on "Grande Rivière" in the road leading from Crane Island to Goose Island 

MONTMORENCY 

Chemin de front vis-à-vis les lots 609, 612 et 613 du rang de Ste-Anne-de-Beaupré 
dans la municipalité de St-Ferréol—Main rond opposite lots 609, 612 and 613, of 
Ste Anne de Beaupré range, in the municipality of St. Ferréoi 

Route St-Achillée dans la municipalité de Château-Richer—St. Achillée by-road in 
the municipality of Château Richer 

Côte dans le chemin vis-à-vis le lot 116 du rang 1 de la municipalité de St-Dunstan 
du -lac -Beauport—Hill in the rond opposite lot 116, range 1 of the municipality of 
St. Dunstan du lac Beauport. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 106, 108, 114, 116, 120 et 122 du cadastre de la 
paroisse de Ste-Brigitte-de-Laval—Main road opposite lots 106, 108, 114, 116, 120 
and 122 of the cadastre of the parish of Ste. Brigitte de Laval 

Route sur le lot 81 du rang nord et celle sur le lot 195 du rang end dans la municipalité 
de St-François, I.-0.—By-road on lot 81, North range and the one on lot 195, range 
South, in the municipality of St. François I. O. 

Chemin de front vis-à-vis le lot 117 dans le rang de l'Ange-Gardien, paroisse de Ste-
Brigitte-de-Laval—Main road opposite lot 117, in l'Ange-Gardien range in the parish 
of Ste. Brigitte de Laval 

Route des Sept Crans dans la municipalité du village de Ste-Anne-de-Beaupré—
"Sept Crans" by-road in the municipality of the village of Ste. Anne de Beaupré . . . . 

Route dans le rang de Ste-Anne de Beaupré, municipalité de Ste-Anne-de-Beaupré—
By-road in Ste. Anne de Beaupré range, in the municipality of Ste. Anne de Beaupré.

Construction du pont Parent sur le lot 132 du rang 3 de Ste-Brigitte-de-Laval—
Construction of Parent bridge on lot 182, range 3 of Ste. Brigitte de Lavai 

de front dans le rang St. Ft rréol dans la municipalité du même nom—Main 
reed in range St. Fe rréol of the municipality of the same nome 

da. 

110.94 

259.73 

$ 3,204.53 

448.21 

340.75 

105.00 

65.00 

400.60 

160.80 

198.30 

107.26 

85.08 

50.00 

115 

TABLE No. 2—Continued. 

D ETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

°versera, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — ..._ — — S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

C. M. de Ste-Euphérnie. 0.07 

C. M. de l'He-aux-Grues. 24 $ 48.00 

2.22 5.27 1.04 50 $ 581.50 

C. M. de St-Ferréol 0.20  

Olivier Paré 3.50  18  

Ar hur Vallières. 0.03  

Arthur Vallières 

foseph Picard  

0.14  

0.84 

Arthur Vallières  0.02 0.04  

D.M. du vill. de Ste-A.-de-B. 1.00  

O. M. de St. Ferréol 

t.rthur Vallière's  

0.54  

16. .  

1 M. de St-Ferréol. . . . 0.07   • • 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

A mount 
paid 

z erl çe 

z 
O 

Côte dans la route du rang St-Joseph, municipalité de Ste-Brigitte-de-Laval— Hill 

in the by-road St. Joseph rang, in the municipality of Ste. Brigitte de Laval 

Chemin de front du rang St-Antoine dans la municipalité de St-Ferréol—Main road 

in St. Antoine range of the municipality of St. Ferréol 

Aide à l'entretien d'un bateau faisant le service entre Ste-Famille et Québec—Saison 

de 1921—Aid to the ferry plying between Ste. Famille and Quebec.—Season of 1921. . . 

Réparations au pont sur la rivière Maheux entre les paroisses de St: Laurent et St-
Jean, I.-0.—Repairs lo brige over Maheux rirer between the parishes of St. Laurent 
and St. Jean I.O. 

W 
a 
O 

NICOLET 

$ cts. 

605 . 49 

25 . 00 

150.00 

202.00 

Route conduisant à Ste-Marie sur le rang 7 du canton de Biandford—By-road 
leading to Ste. Marie, on range 7 of Blandford township 

Cours d'eau dans le chemin vis-à-vis les lots 13 à 17, rangs 2, 3 et 4 du canton de 
Blandford—Water course in the road opposite lots 13 to 17, ranges 2, 3 and 4 of 
Blandford township, 

Chemin de front vis-à-vis les lots 865 et 866 du rang 6 de la paroisse de Ste-Marie-
de-Blandford—Main road opposite lots 865 and 866, range 6 of the parish of Ste. 
Marie de Blandford 

Route Montambeault sur le rang 6 de Ste-Marie de Blandford—Montambeault 
by-road range 6 of Ste. Marie de Blandford 

Chemin de front dans la ligne entre les rangs 4 du canton de Blandford et 17 du can-
1 on de Maddington—Main road in the line between range 4 of Blandford township 
and range 17 of Maddington township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 14 et 15 sur le rang 3 du canton de Blandford—
Main road opposite lots 14 and 15, range 3 of Bandford township 

Route entre les lots 16 et 17 sur les rangs 2 et 3 du canton de Blandford—By-road 
between lots 16 and 17, ranges 2 and 3 of Blandford township 

Route sur le rang 2 de la municipalité de St-Louis de Blandford—By-road on range 
$ of the municipality of St. Louis de Blandford 

Route entre les lots 10 et 11 sur le rang 16 du canton de Maddington—By-road 
between lots 10 and 11, range 16 of Maddington township 

$2,943.38 

608.75 

499.88 

100,30 

299.30 

402.48 

199 . 40 

203.26 

208.75 

111.87 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs. 
Entrepreneurs, etc. 

()cernera, 
Contractant, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
tointer 
road 

Paraobevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehides 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contii-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Nicolas Tomassin 

Joe. Simard. 

A. Lemelin & G.tGiguère 

Nap. Lapointe 

Charles Lebœuf 

Arthur Pontbriand 

C. M. de Ste-Marie-de-Blandf   

C. M. de Ste-Marie-cle-Blanclf. .  

C.M. de Ste-Marie-de-Blandf. .  

Albert Lainasse 

Albert Lainasse 

C. M. de Ste-Marie-de-Blandf   

C. M. de SterMarie-de-Blandf.  

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

0.25  

Milles 
— 

Miles 

0.18  

Milles 
_ 

Miles 

Pieds 
— 

Feel 
S cts. 

 .. 

9.27 6.64  34  

0.38 

1.43  

3.50  

0.10  

0.7'  

0.29  

0.86  

1.60  

0.7  

0.14  

18  

37  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Am ount 
paid 

Aide à la construction du pont dans la route entre les lote 544 et 545 du rang 11 du 
canton de Wendover-Aid towards the construction of a bridge in the by-road between 
lots 544 and 545, range 11 of Wendover township 

Aide à la construction d'un pont sur le lot 1 du rang de Pile à la Fourche dans la 
paroisse de Ste-Brigitte-des-Saults-Aid towards the construction of a bridge on lot 1 
Ile à la Fourche range, in the municipality of Ste. Brigitte des Sauts 

Réparation au pont sur la rivière Blanche sur le lot 12 du cadastre de la municipalité 
de Précieux-Sang-Repaira to a bridge on Blanche river on lot 12 of the cadastre of the 
municipality of Précieux Sang 

Aide à la construction de 4 ponts dans le chemin sur le lot 18 du rang A du canton de 
Blandford-Aid towards the construction of four bridges in the road on lot 18, range A 
of Blandford township 

Aide à la construction d'un pont sur le ruisseau Martin dans le rang 3 du canton de 
Horton-Aid towards the construction of a bridge on Martin brook in range 3 of 
Horion township 

Amélioration de la côte de la route à l'ouest du rang 7 de la seigneurie de Lévrard-
Improvement to hit to the west of range 7 in the seigniory of Levrard. 

PONTIAC 

Chemin de front vis-à-vis les lots 21 et 22 du rang 5 du canton de Onslow-Sud-Main 
rond opposite lots 21 and 22, range 6 of Onslow Sauth township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 20 du rang 4 du canton de Onslow-Sud-Main road 
opposite lot 20, range 4 of Me township of Onslow South 

Chemin de front vis-à-vis les lots 11 et 12 du rang 3 du canton d'Onslow-Sud-Main 
road oppoeite lots 11 and 12 range 3 of Me township of Onslow south . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 9, 10 et 11 du rang 8 du canton d'Onslow Nord-
Main road opposite lots 9, 10 and 11, range 8 of the township of Onslow-North . . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 10 du rang 9 du canton d'Onslow-Nord-Main road 
opposite lot 10, range 9 of the township of Onslow North 

Chemin de front vis-à-vis les lots 4 et 5 du rang 8 du canton d'Onslow-Nord-Main 
road opposite lots 4 and 5, range 8 of the township of Onslow North 

Route entre les lots 12 et 13 du rang 8 du canton de Litchfield-By-road between lots 
12 and 13, range 6 of Liteleeld township 

$ et& 

400.00 

300. 00 

200.00 

304.74 

600.00 

245.21 

$4,681.94 

99.75 

98.85 

200.00 

97.37 

101.25 

99.80 

204.75 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization ronds during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Coretractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
rod 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
dd 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cul verts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre-
ulion 

Milles Milles Milles Milles Pieds $ cte. 

Miles Miles Miles Miles IP eet 

Aimé Dionne 14 865.00 

C. M. de Ste-Brigitte. . . . . . .  29 299 . 54 

C. M. de Précieux-Sang.. . . .  53  

Napoléon Turgeon. 0.07  64  

C. M. de St-Samuel-de-Horton.  12 766.62 

C. M. de Ste-Sophie-de-Lévr . .  0.17  50.00 

0.36 9.29  225 $ 1,776.69 

M. J. Muldoon. 0.14  

M. J. Muldoon 0.18  

Peter Cain 0.76  

L. Tracey 1.00  

Adrien Farrell 0.20  20 10.30 

Patrick O'Reilly 0. 18  

Dominic Sloans 0.32  
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TABLEAU No 2-Suite. 

EleAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

I

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

O a, 

Chemin de front vis-à-vis le bits 25 et 26 du rang 10 du canton de Litchfield-Main 
rond opposite lots 25 and 26, range 10 qf Litchfield township 

Chemin de front vis-à-vis les lote 2 et 3 du rang 9 du canton de Litchfield-Main 
rond opposite lots 2 and 3, range 9 wt Litchfield township 

Route entre les lots 14 et 15 sur les rangs 5 et 8 du canton de Litchfield-By-road 
between lots 14 and 15, rangea 6 and 6 of Litchfield township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 21, 22 et 23 du rang 7 du canton de Litchfield-
Main raod opposite lote 21, 22 and 23, range 7 of Litchfield township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 23 et 24 du rang 4 du canton de Litchfield-Main 
rond opposite lots 23 and 24, range 4 of Litchfield township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 11 et 12 du rang 4 du canton de Litchfield-Main 
rond between opposite lote 11 and 12, range 4 of Litchfield township 

Chemin de front vis-à-vis les lote 11 et 12 du rang 1 du canton de Litchfield-Main 
rond opposite lots 11 and 12, range 1 of Litohilstd township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 25 et 26 du rang 2 du canton de Litchfield-Main 
rond opposite lote 25 and 26, range 2 of Litchfield township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 21 du rang 5 du canton de Bristol-Main rond oppo-
site lot 21, range 5 of Bristol township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 14 du rang 3 du canton de Bristol-Main rond oppo-
site lot 14, range 3 of Bristol township  • 

Route entre les lots 7 et 8 sur les rangs 6, 7 et 8 du canton de Bristol-By-road between 
lots 7 and 8 on rangea 6, 7 and 8 of Bristol township 

Chemin de front entre les deux ponta en fer à l'endroit appelé "Rapide des Joachim" 
dans le canton d'Aberdeen-Main road between the two iron bridgea at the place 
caUed "Rapide des Joachim" in the township of Aberdeen 

Route entre les lote 4 et 5 sur les rangs 10 et 11 du canton de Bristol-By-road between 
lots 4 and 5 on ranges 10 and 11 of Bristol township 

Chemin de front vis-à-vis le rot 14 du rang 6 du canton de Bristol-Main rond oppo-
site lot 14, range 6 of Bristol township 

Route entre les lots 4 et 5 du rang 4 du canton de Manalield-By-read between lots 4 
and 5 range 4 of Mansfield township 

cts. 

102.25 

50.00 

200.00 

99 . 00 

117.50 

100.25 

102.50 

199.80 

100.00 

100.00 

99.25 

154.00 

201.85 

50.50 

100.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneurs, etc. d'hiver de roulage 

Orerseers Opened as Completed 
Centractore, etc. teinter for wheeled 

road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Foras Contri-
et et bution 

Pontage Ponceaux locale 

Fascines Bridgea Local 
and and contri-

bridging culverts bution 

Alex. Brown. 

John Pitt 

William Cole 

Peter Payette. 

Joseph Bélanger. 

R. B. Carswell. 

R. B. Carswell 

E. Beeman 

Stephen Bell. . .  

Stephen Bell. 

Richard MeCaffrey . . . . 

N. C. McDonald. 

Peter Welch 

Harold Creighton. 

J. L. Labine 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

1.00 

0.11 

1.00 

Milles 

Miles 

0.58 

0.76 

0.50 

0.50 

0.29 

0.14 

0.36 

0.20 

0.20 

1.50 

0.50 

2.00 

0.32 

0.47 

Milles 

0.07

Miles 

Pieds 

Fee 

12 

30 

30 

24 

35 

40 

42.50 

. .

. .

. 

• • 

• • 

20.00 
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TABLEAU No 2--Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation 'pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 
Montant 

payé 

Amount 
paid 

Chemin de front vis-à-vis le lot 9 du rang 6 du canton de Mansfield—Main road 
opposite lot 9, range 6 of Mansfield township 

Chemin de front vis-à-vis les lote 6 et 7 du rang 5 du canton de Mansfield—Main 
road opposite lots 6 and 7, range 5 of Mansfield township 

Chemin de front vie-à-vis les lots 23 et 24 entre les rangs 1 et 2 du canton de Mans-
field—Main road opposite lots 23 and 24 between ranges 1 and 2 of Mansfield town-
ship. 

Chemin vis-à-vis les lots 32 à 48 du rang 5 du canton de Mansfield—Road opposite 
lots 32 to 48, range 5 of Mans field township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 50 à 55 du rang 2 du canton de Mansfield—Main 
road opposite lots 50 to 55, range 2 of Mansfield township. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 33 à 35 entre les rangs 2 et 3 du canton de Mans-
field—Main road opposite lots 33 to 35 between ranges 2 and 3 of Mansfield township. 

Route entre les lots 9 et 10 sur les rangs 6 et 7 du canton de Pontefract—By-road 
between lots 9 and 10 on ranges 6 and 7 of Pontefract township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 5 à 8 entre les range 8 et 9 du canton de Pontefract 
—Main road opposite lots 5 to 8 between ranges 8 ami 9 of Pontefract township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 19, 20 et 21 du rang 6 du canton de Mansfield—
Main road opposite lots 19, 20 and 21, range 6 of Mansfield township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 47 du rang 2 du canton de Waltham—Main raod 
opposite lot 47, range 2 of Waltham township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1, 2 et 3 du rang 2 du canton de Chichester—Main 
road opposite lots 1, 2 and 3, range 2 of Chichester township 

Route entre les lots A et I du rang 5 du canton de Chichester—By-road between lots 
A and I, range 5 of Chichester township 

Route entre les lots 14 et 15 du rang 4 du canton de Chichester—By-road between 
lots 14 and 15, range 4 of Chichester township 

Aide à la construction d'un pont dans le chemin vis-à-vis le lot 6 du rang 3 du canton 
de Chichester—Aid towards the construction of a bridge in the road opposite lot 6, 
range 3 of Chichester township 

$ cts. 

100.00 

109 . 25 

103.50 

100.00 

101.00 

100.75 

102.25 

110.00 

99 . 00 

200.00 

101.95 

100. 00 

152.50 

100.00 
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TABLE No. 2-- Continued. 

DETAILED statement of work done on oolonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

J. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cul verts 

Contri-
bution 

locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — _ _ $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Edmond Leclaire. 0.16  

Clément Leclaire. 0.50  

Dlivier Beauchamp 2.00  

Euclide Davis 1.00  

Dominique Bertrand. 0.50  

F. Lafrance. 0.50  

John Ruttle 

folie McKay.. 

2.00  

2.00  

Labine. 1.00  

D. M. de Waltham 

rames Conroy 

rhaddy Néphin. 

1.00  

0.43  

0.29  

50 

3  

150.00 

D. M. de Chichester. 0.07  

C. M. de Chichester 38 110. 15 
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TABLE No. 2—Continued. 

ETAT détaillé des travaux faits, et même les crédits, sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

e 
O l e 
c.) d 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amour« 
paid 

O 

tL 

Route entre les lots 46 et 47 du rang 1 du canton de Chichester—By-road between lots 
46 and 47, range 1 of Chichester township 

Chemin de front vis-à-vis les iota 10, 11 et 12 du rang 5 du canton de Sheen—Main 
road opposite lots 10, 11 and 12, range 5 of Sheen township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 40 et 41 du rang 2 du canton de Sheen—Main rond 
opposite lots 40 and 41, range 2 of Sheen township 

Route entre les lots 62 et 63 du rang 3 du canton de Sheen—By-road between lots 62 
and 63, range 3 of Sheen township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 64 à 67 du rang 3 du canton de Sheen—Main road 
opposite lots 64 to 67, range 3 of Sheen township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 11 du rang est de la municipalité de l'Ile-aux-Allu-
mettes—Main rond opposite lot 11, East range of the municipality of Allumettes 
Islands 

Route entre les lots 12 et 13 sur les rangs 4 et 5 du canton de File-aux-Allumettes—
By-road between lots 12 and 13, ranges 4 and 5 of l'Ile des Allumettes township . . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 39 du rang 2 du canton de l'Ile-aux-Allumettes—
Main road opposite lot 38, range 2 of l'Ile aux Allumettes township 

Route entre les lots 48 et 49 du rang 5 de l'Ile-aux-Allumettes—By-road between lots 
48 and 4.9, range 5 of l'Ile aux Allumettes township 

Route entre les lots 32 et 33 du rang 4 du canton de l'Ile-aux-Allumettes--By-road 
between lots 32 and 33, range 4 of l'Ile aux Allumettes township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 8, 9, 10 et partie de 11 sur le rang 4 de la municipa-
lité de I'De-du-Calumet—Main road opposite lots 8, 9, 10 and part of 11 of range 4 
of the municipality of 1'11e-du-Calumet 

Chemin de front vis-à-via les lots 27 et 28 entre les rangs 6 et 7 du canton de l'Ile-
du-Calumet.--Main road opposite lots 27 and 28 between ranges 6 and 7 of the 
township of l' De-du-Calumet 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3, 4 et 5 du rang 2 de l'Ile-du-Calumet—Main 
road opposite lots 3, 4 and 5, range 2 of 1'11e-du-Calumet township 

Route sur le rang 3 du canton de l'Ile-du-Calumet—By-road on range 3 of 1' Ile-du-
Calumet 

$ eta 

100.25 

200.50 

200.00 

102.50 

100.38 

368.00 

50.02 

212.00 

399.88 

259 . 00 

200.00 

199.50 

200.00 

200.05 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Enrpreneurs, etc. 

Ocerseers, 
Contractors , etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 
pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

I Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — $ cul. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

J.-E. Sweeney 0. 10  

C. M. de Sheenboro 0.50  

C. M. de Sheenboro 0.50  6  

C. M. de Sheenboro 0.50  

C. M. de Sheenboro 1.00  

C. M. de elle-aux-Allumettes  O. 03  200 500.00 

John A. Fitzpatrick 0.29  

C. M. de Chapeau 0.06  

P. Desjardins. 1.36  

C. M. de l'Ile-aux-Allumettes  0.17  

Thomas Griffin 0.50  

James Benolt 0.43  

Bernard McCart 0.43  

John Newell 0.50  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits, à même les crédits, sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

(ILMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amoun- t 
paid 

z 
o E4 

Chemin vis-à-vis le lot 17 du rang 4 et celui vis-à-vis le lot 1 du rang 8 du canton de 
l'Ile-du-Calumet—Road opposite lot 17, range 4 and the one opposite lot 1, range 8 of 
l' De-du-Calumet township  . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 35A à 41 du rang 3 du canton de Thorne—Main 
road opposite lots 35A Io 41, range 3 of Thorne township 

Chemin de front sur le rang 6 du canton de l'Ile-aux-Allumettes—Main road on range 
6 of l' I le-aux-Allumettes township. 

tz4 

z 

04 

PORTNEUF 

Chemin de front vis-à-vis les lots 323, 324 et 325 du rang 1 du canton de Montauban—
Main road opposite lots 323, 324 and 325, range 1 of the township of Montauban 

Route sur le rang 4 du canton de Montauban, municipalité de N.-D.-des-Anges—
Hy-raod on range 4 of Montauban township in the municipality of N. D. des Anges. . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 11 entre les rangs 2 et 3 du canton de Montauban—
Main road opposite lot 11 between ranges 2 and 3 of Montauban township 

Route sur le lot 4 du rang 4 du canton de Montauban—By-road on lot 4, range 4 of 
Montauban township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 2 du rang 4 du canton de Montauban—Main road 
opposite lot 2, range 4 of Montauban township 

Construction d'un ponceau dans le chemin vis-à-vis le lot 2 du rang 5 du canton de 
Montauban—Construction of a colvert in the road opposite lot 2, range 6 of Mon-
tauban township 

Réparation au pont sur le lot 12 du rang 2 nord-est du canton de Chavigny—Repairs 
to a bridge on lot 12, range 2, north east of the township of Chavigny 

$ cts. 

99:00 

200.25 

99.13 

$ 7,450.32 

Construction d'un ponceau sur le lot 7 du rang 2 nord-est du canton de Chavigny—
C onstruotion of a colvert on lot 7, range 2, North East of the township of Chavigny . . . 

Construction de deux ponceaux sur le lot 10 du rang 7 du canton de Montauban—
Construction of two colverts on lot 10, range 7 of Montauban township 

Construction d'un ponceau sur le lot 2 du rang 6 du canton de Montauban—Cons-
truction of a cuivert on lot 2, range 6 of the township of Montauban 

Réparation au pont sur le lot 4 du rang 1 de la paroisse de N.-D.-des-Anges—
Repairs to a bridge on lot 4, range I of the parie of N .-D. des Anges. ..  

1,081. 05 

300.21 

202.51 

232.71 

83.80 

52. 

200. 00 

52.25 

100.00 

50.00 

100.50 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponta Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging colverts bution 

Hugh McGuire 

William Thrun. 

Paul Desjardins 

C. M. de Montauban village 

Elisée Gauthier 

Elisée Gauthier 

François Royer 

François Royer 

François Royer 

Joseph Demers.  

Joseph Demers 

Elie Hudon 

Elle Hudon 

Noel Bertrand.  

Milles 

Miles 

Milles 

Mile- s 

Milles 

Mile- s 

0.50 

1.25 

0.50 

Milles 

Miles 

Pieds 

Fee- t 

25 

2.28 31.00 0.07 513 $ 832.95 

0.56 

0.12 

0.10 

0.07 

0.10 

0.07 

44 

3 

3 

8 

30 

4 

40 

20 

22 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

t 

E ' g 
U 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

P
O

R
T

N
E

U
F

 

Côte dans la route sur le lot 10 du rang 1 sud-ouest du canton de Chavigny—Hill in 
the by-road on lot 10, range I South-West of the township of Chavigny 

Réparation au pont sur le lot 20 du rang 2 sud-ouest du canton de Chavigny —
Repaire to a bridge on lot 20, range 2 South West of the township of Chavigny . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 10 du rang 3 de la municipalité de St-Rémi-du-Lac-
aux-,Ssbles--Main road opposite lot 10, range 3 3f the municipality of St. Rémi du 
Lac aux Sables 

Chemin de front vis-à-vis le lot II du rang 3 de la municipalité de St-Rérni-du-Lae-
aux Sables—Main rond opposite lot 11, range 3 of the municipality of St. Rémi du 
Lac aux Sables. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 22 et 23 du rang 2 sud-ouest du canton de Chavi-
gny—Main rond opposite lots 22 and 23, range 2, south west of the township of Cha-
vigny. 

Chemin de front vis-à-vis le lot 64 du rang 1 de la municipalité de St-Rémi-du-Lac-
aux-Sables— Main road opposite lot 04, range 1 of the municipality of St. Rémi du Lac 
aux Sables 

Chemin de front vis-à-vis des lots 323 à 328 du rang 1 de la municipalité de St-Rémi 
du Lac aux Sables—Main road opposite lots 323 to 328, range 1 of the municipality 
of St. Rémi du Lac aux Sables 

Fossé dans le chemin vis-à-vis les lots 17 à 28 du rang 3 de la seigneurie dee Grondi-
nes, municipalité de St-Rémi-du-Lac-aux-Sables—Di/ch in the road opposite lots 
17 to 28, range 3 of the seigniory of Grondines in the municipality of St. Rémi du Lac 
aux Sables 

Route "de la Baie" dans la seigneurie de Stewart, municipalité de St-Gilbert — 
By-roasi called "de la Baie" in the seigniory of Stewart, municipality of St. Gilbert . 

Côte à "Perron" dans le chemin de front vis-à-vie le lot 3 du rang St-Alphonse, muni-
cipalité de St-Uhald—"Perron" hitt in the main rond opposite lot 3, St. Alphonse 
range in the municipality of St. Ubald 

Côte Tessier dans le chemin de front vis-à-vis les lots 265 et 268 du rang nord-est de 
la rivière Blanche municipalité de St-Casimir—Tessier hill in the road opposite lots 
265 and 266, range North East of river Blanche in the municipality of St. Casimir . . 

Chemin de front dans le rang nord-est de la rivière Blanche municipalité de St-
Thuribe----Main rond in range North East of Blanche river, municipality of St. Thu-
ribe 

I cts. 

75.00 

50.00 

202.37 

203.06 

200 . 55 

100.75 

497.33 

53 . 15-

395.28 

100.00 

404.94 

200.35. 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
_ _ _ _ _ $ Lia. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Noél Bertrand 0.07  

Noél Bertrand 10  

Jérémie Audy. 0.09 0.09  

férémie Audy 0.08 0.08  

D.M. de St-Rémi-du-Lac-aux-S.  0.29  

foseph Martel 0.07  

D.M. de St-Rémi-du-Lac-aux-S.  0.21 0.21  30  

'..:.M. de St-Rémi-du-Lac-aux-S.  0.98  
• 

'rancis Naud. 0.12 0.02 30  

3ylva Denis 0.04  . ... .... — 

3eorges M. Tessier 0.03  .. . .. 

Patrick Tessier. 0.07  
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pandant 
l'anneé 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

z Aide à la réparation du pont sur la rivière Batiacan dams la municipalité de St-Remi-
du-Lac-aux-Sables.—Aid towards the repaire of the bridge over Batiscan river in the 
municipality of St. Rémi du Lac aux Sables 

U 
PO 

$ rte. 

1,923.45 

$ 6,842.14 

QUÉBEC 

Route sur le lot 77 celle entre les lots 752 et 753 et 277 et 278 sur les rangs 1, 2, 3, 4 et 
5 de la municipalité de St-Dunstan-du-Lac-Beauport Bv-road on lot 77 and the 
one between lots 752 and 753 and 277 and 278 on ranges 1, 2, 3, 4 and 5 of the muni-
cipality of St. Dunstan du Lac Beauport 

Route entre la concession nord-est du Lac St-Charles et la 8e concession du fief de 
Lépinay—By-road between the north east range of Lac St. Charles and the 8th range 
of the Lépinay "fief" 

Route dans la hème concession du fief d'Orsanville—By-road in the 6th concession of 
the "fief" called Orsanville 

; Chemin de front vis-à-vis les lots 98 à 100 et celui vis-à-vis les lots 294, 295 et 296 
entre les rangs 3 et 4 de la municipalité de Valcartier—Main road opposite lots 96 
to 100 and the one opposite lots 294, 295 and 296 between ranges 3 and 4 of the muni-
cipality of Valcartier 

Chemin de front vis-à-vis les lots 154 et 155 du rang 3 de St-Gabriel-Ouest--Main 
rond opposite lots 154 and 155, range 3 of St. Gabriel West township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 168 et 169 du rang 2 sud-est de la rivière aux Pins, 
municipalité de St-Gabriel-Ouest—Main ratel opposite lots 168 and 169, range 2 
South East of Rivière aux Pins in the municipality of St. Gabriel West . . . .  

Route sur le lot 8 du rang 5 de Tewkesbury—By-road on lot 8, rangs 5 of Tewkesbury 
township. 

Route sur le lot 7 du rang 5 de la municipalité des cantons unis de Stoneham et 
Tewkesbury—By-road on lot 7, range 5 of the municipality of the township of Stone-
han and Tewkesbury 

Chemin de front vis-à-vis le lot 10 du rang 6 de la municipalité des Cantons-Unis de 
Stoneham et de Tewkesbury--Main road opposite lot 10. range 6 of the municipa-
lity of the townships of Stoneham and Tewkesbury 

Chemin de front vis-à-vis le lot 6 du rang 5 de Tewkesbury—Main road opposite lot 6, 
range 5 of Tewkesbury township 

322.50 

928.20 

855.80 

504.72 

300.15 

191.50 

199.75 

50.os 

75.00 

100.03 

C 

C 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractera, etc. 

C.M. 

C. 

Alfred 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

C. Delisle 

ohn Byrne. 

. M. de N.-D.-des-Laurentides  

de N. D.-des-Laurentides  

:. M. de Valcartier, village.. 

M. de Valcartier-Ouest.. 

. M. de Valcartier-Ouest. 

Pageau 

• M. des Cantons Unis de
Stonebam et Tewkesbury 

• M. des Cantons Unis de
Stoneham et Tewkesbury 

• M. des Cantons Unis de
Stoneham et Tewkesbury . 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles

- - 

Milles 

Miles

- - 

Pieds 

Feet 

240  

— 

8 cts. 

0.89 2.32 0.26 484  

0.50  

0.18  

0. 02

0.08

3.00 

0.93  

1.07  

0.36  

0.02

0.03 

0.54 25  

14  

5 

15  

18  

18 

20.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

g I 5 u 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Antoung 
paid 

R
IC

H
M

O
N

D
 

Route entre les lots 4 et 5 du rang 3 du canton de Stoneham-By-road between lots 4 
and 5, range 8 of Stoneham township. 

Route entre les lote 1 et lA du rang 1 du canton de Stoneham-By-road between lots 
and 1A, range 1 of Stoneham township 

Route entre les lots 71 et 72 du cadastre officiel de Stoneham-By-road between lots 
71 and 72 of the officiai cadastre of Stoneham 

Chemin de front vis-à-vis les lots 13, 14 16 et 17 et route sur le lot 21 du rang 2 du 
canton de Stoneham-Main road opposite lots 13, 14, 16 and 17 and by-road on lot 
21, range 2 of Stoneham township 

Route entre les lots 8 et 9 du rang 1 du canton de Stoneham-By-road between lots 8 
and 9, range I of Stoneham township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 15, 18, 17 et 28 du rang de la Trinité, dans la 
paroisse de Stoneham-Main road opposite lots 15, 16, 17 and 26 de la Trinité, 
range in the pariait of Stoneham 

Chemin de front vis-à-vis les lots 560 à 564 du rang 9 de la seigneurie de Fossam-
beault-Main rond opposite lots 560 to 564, range 9 of the seigniory of FossambeauU 

Aide à la construction du pont sur le lot 9 du rang 5 de St-Dunstan-Aid towards 
the constructions of a bridge on lot 9 of range 5 of St. Dunstan. 

RICHMOND 

Route entre les lots 17 et 18 du rang 12 du canton de Windsor-By-road between lots 
17 and 18, range 12 of Windsor township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 32 et 33 entre les rangs 8 et 9 du canton de Bromp-
ton-Main road opposite lots 32 and 38 between ranges 8 and 9 of Brompton township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3 à 8 du rang 6 du canton de Stoke-Main road 
opposite lots 3 to 8, range 6 of Stol& township 

cts 

125.00 

74.28 

74 . 95 

152.18 

128.00 

25 . 00 

946.44 

100. 00 

$ 5,153.53 

974 . 12 

302 . 00 

400 . 00 

$ 1,676.12 

( 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseere, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicies 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feet 

C. M. des Cantons Unis de 
Stoneham et de Tewkesbury .  0.32  

Arthur Plamondon 0.06  

J.-E. Bourke 0.14  

C. M. des Cantons Unie de 
Stoneham et de Tewkesbury.  0.29  

Thomas Henry. 

lohn Murphy. 

0.12  

0.05  13  

Ftév. J.-G. Shaienke 0.29 0.38  

17. M. de St-Dunstan-du-Lac 
Beauport 32  

0.29 1.14 6.39 0.54 140 5 20.00 

';61eatin Rouillard (fila) 1.29  

C. M. de Brompton  0.1:  0.10 20 100.00 

.. . M. de Stoke Centre 1.78. .  70 422.25 

1.29 0.18 1.76 0.10 90 S 522.25 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faitssur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

R
IM

O
U

S
K

I 

RIMOUSKI 

Route à travers les lots 38 à 40 sur le rang 1 de la paroisse de St-Simon-By-road 
across lots 36 to 40 on range 1 of the parish of St. Simon 

Route sur le lot 305 du rang 5 de la seigneurie de Nicolas Rioux dans la municipalité 
de St-Mathieu-By-road on lot 305, range 5 of the seigniory of Nicolas Rioux in the 
municipality of St. Mathieu 

Route sur les rangs 2 et 3 de la municipalité de St-Fabien-By-road on ranges 2 abd 
of the municipality of St. Fabien 

Route sur le rang 1 de la municipalité de St-Fabien-By-road on range I of the muni-
cipatity of St. Fabien 

Route entre les lots 347 et 348 du rang 2 de la municipalité de St-Fabien-By-road 
between lots 347 and 348, range 2 of the municipaoity of St. Fabien. 

Route entre les lots 3 et 4 du rang 5 de la municipalité de St. Fabien-By-road bel-
ween lots 3 and 4 range 5, of the municfpality of St. Fabien 

Chemin de front vis-à-vis les lots 549 à 561 du rang 4 de la municipalité de St-Fabien 
-Main road opposite lots 549 to 561, range 4 of the municipality of St. Fabien.. . . . 

Route entre les lots 27 et 28 du rang 1 du canton de Duquesne, municipalité de St-
Valérien-By-road between lots 27 and 28, range 1 of Duquesne township, munici-
pality of St. Valérien 

Route centrale sur les rangs 4 et 5 de la municipalité de St-Valérien--Central by-road 
on range 4 and 5 of the municipality of St. Valérien 

Chemin de front vis-à-vis les lots 16 à 23 du rang 1 du canton de Duquesne- Main 
road opposite lots 16 to 23, range 1 of Duquesne 

Route sur les tango 4 et 5 de la municipalité de St-Valérien-By-road on ranges 4 and 
5 of the municipality of St. Valérien 

Chemin de front vis-à-vis les lots 31 à 39 entre les rangs 1 et 2 du canton de Duquesne 
-Main road opposite lots 31 to 39 between rangea 1 and 2 of Duquesne township . . . . 

Coulée dans la route entre les lots 6 et 7 du rang A du canton de Duquesne-Gui/y 
in the by-road between lots 6 and 7 of range A of Duquesne township 

Chemin de front vis4=vis les lots 27 à 35 entre les rangs B et-C du canton de Du-
quesne-Main road opposite lots 27 Io 35, between ranges B and C of Duquesne 
township..  

cts. 

205.83 

197.63 

150.50 

150.25 

161.75 

200.15 

549 . 75 

154.73 

252.87 

125.88 

200.70 

149.00 

201.25 

100 . 89 
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TABLE No. 2-Continued. 

D ETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ c ta 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Michel Thibeault. 1.00  

Antoine Dionne 0.18  

Joseph Simon..  0.07  0.07  

Arthur Belzile 1.43  

Nap. Hammond. 0.10 0.07  25 . Of 

Désiré Dastous. 0.18   .  

Marcel Caron. 0.18 0.14 0.05  . . . . 

Albert Durette 0.17  0.05 24  

• 
F.-X. Boucher 0.36 0.05  

Marcel Ouellet. 0 . 54  0.03  

Nap. Gosselin. 0.14 0.02  

Joseph Dion. 0.32 0.50 0.05  

C. M. de St-Valérien 0.01  
1 

Pierre Beaupré 1.25  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BBIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

R
IM

O
U

S
K

I 

Réparation au pont sur le ruisseau Brf lé sur les lots 331 et 332 du rang 3 de la 
paroisse de Rimouski-Repaira to e bridge on "Brillé" brook on lots 331 and 332 
range 3 of the parish of Rimouski 

Côtes dans la route du rang 2 de la paroisse de Rimouski-HiUa in the by-road on 
range 2 of the parish of Rimouski. . . 

Route entre les lots 45 et 46 sur Les rangs 2 et 3 du canton de Neigette, dans la 
municipalité de Ste-Blandine-By-road between lots 45 and 46 on ranges 2 and 3 
of Neigette township, in the municipality of Ste. Blandine 

Réparation au pont de la rivière du Chat sur le lot 45 du rang 5 du canton de Macpès 
-Repaira to a bridge acrose Chat river on lot 45, range 5 of Macpès township. . . . . . 

Route entre les lots 22 et 23 du rang 1 du canton de Macpès, municipalité de Ste-
Blandine-By-road between lots 22 and 23, range 1 of Macpès township, in the 

Chemin de front via-à-vis les lots 27 à 31 du rang 3 du canton de Neigette, munici-
palité de St-Anaclet-Main road opposite lots 27 to 31, range 3 of Neigette township 

Route sur les rangs 1 et 2 du canton de Neigette--By-road on rangea 1 and 2 of Nef:-

Route entre les lots 28 et 29 du rang 2 du canton de Neigette-By-road between lots 
. 28 and 29, range 2 of Neigette township. . . .. .

Route depuis le 1er rang de la municipalité de St-Anaclet, jusqu'au ler rang du can-
ton de Neigette-By-road from range 1 of the municipality of St. Anaclet to range I 

Chemin de front vis-à-vis les lots 80 à 85 du rang 4 de la municipalité de St-Donat-
Main road opposite lots 80 to 85, range 4 of the municipality of St. Donat. . . . . . . . .. . 

Route entre les lots 188 et 189 du rang 6 de la municipalité de St-Donat-By-road 
between lots 188 and 189, range 6 of the municipality of St. Donat.. . . . . . . . . . . 

Route sur le lot 290 du rang 7 de la municipalité de St-Donat-By-road on lot 290 
range 7 of the municipality of St. Donat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 85 et 86 du rang 5 de la municipalité de St-Donat---By-road 
between lots 85 and 86, range 5 of the municipality of St. Donat.. . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 279 et 280 du rang 7 du canton de Fleuriault-
Main road opposite lots 279 and 280, range 7 of Fleuriault township. . . . . . 

cts. 

250.25 

197.50 

201.00 

379.00 

297 . 75 

152.32 

148.88 

200.02 

400.00 

75.00 

75.00 

56.25 

200.00 

219.23 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Denis Marquis 

Georges St-Pierre. 

Louis Levesque.  

Achille Thibeault. 

Pierre Proulx 

A. Banville 

Pierre Brisson. 

Louis Ouellet 

C. M. de St-Anaclet 

C. M. de St-Donat 

C M. de St-Donat 

C. M. de St-Donat 

C. M. de St-Donat 

Thoras@ Chasseur 

Milles 

Miles 

0.43 

0.29 

0.03 

Milles 

Miles 

1.00 

0.14 

0.16 

0.47 

0.14 

0.21 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

brid' ging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles 

Miles 

0.18  

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

10 

$ cts. 

. . . .. 

98.00 

0.01  

57  

0.01  

0.05  

0.01  36.00 

0.10  

40.00 

25.00 

0.07  

0.16  35.00 

0.16 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

.e 
o 
o U 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

R
IM

O
U

S
K

I 

Construction d'un pont sur le ruisseau Desrosiers dans le chemin vis-à-vis le lot 19 
entre les rangs 4 et 5 du canton de Fleuriault—Construction of a bridge on Desro-
siers brook in the road opposite lot 19 between ranges 4 and 5 of Fleuriault township. 

Chemin de front vis-à-vis les lots 12 et 13 du rang 3 du canton de Fleuriault—Main 
road opposite lots 12 and 13, range 3 of Fleuriault township. . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route sur le lot 9 du rang 4 du canton de Fleuriault, municipalité de St-Gabriel—
By-road on lot 9, range 4 of Fleuriault tonwship, municipality of St. Gabriel. . . . . . 

Route entre les lots 8 et 9 du rang 6 du canton de Fleuriault—By-road between lots 8 
and 9, range 6 of Fleuriault township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 29 à 32 du rang 1 du canton de Massé, municipalité 
de St-Gabriel—Main road opposite lots 29 to 32, range.' of Massé township. . . . . . . . 

Route entre les lots 12 et 13 du rang 1 du canton de Massé—By-road between lots 12 
and 13, range 1 of Massé township. . . ..   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 24 et 25 du rang 2 du canton de Fleuriault—By-road between lots 
24 and 25, range 2 of Fleuriault township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 17 et 18 des rangs 5 et 6 du canton de Macpès—By-road between 
lots 17 and 18, ranges 5 and 6 of Macpès township.. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 28 à 33 entre les rangs 2 et 3 du canton de Massé—
Main road opposite lots 28 to 33 between ranges 2 and 3 of Massé township. . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 5 à 9 du rang 6 du canton de Fleuriault—Main road 
opposite lots 5 to 9, range 6 of Fleuriault township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 38 et 39 du rang 1 de 19 municipalité de St-Simon—By-road 
between lots 38 and 39, range 1 of the municipality of St. Simon . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 21 à 30 entre les rangs 2 et 3 du canton de Massé—
Main road opposite lots 21 to 30, between ranges 2 and 3 of Massé township. . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3, 7, 12, 14, 20, 21 et 22 du rang 4 de la paroisse de 
St-François-Xavier-des-Hauteurs—Main road opposite lots 3, 7, 12, 14, 20, 21 and 
22, range 4 of the parish of St. Frandis Xavier des Hauteurs. . . . . . . . .   . . . 

$ cta. 

200.00 

193.62 

152.24 

300.98 

150.00 

200.51 

149.62 

149.00 

155.00 

203.26 

203.00 

400.00 

301.89 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads duriug the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 

Pierre 

Paul 

Ouvert Parachevé Fascines Ponts Contri-
Entrepreneurs, etc. 

en chemin 
d'hiver 

en chemin 
de roulage 

Réparé et 
pontage 

et 
ponceaux 

bution 
locale 

Overseera 
Contractors, etc. 

Opened as 
winter 

Compleled 
for wheeled Repaired 

Fascines 
and 

Bridges 
and 

Local 
contri-road vehicles bridging colverts bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feet 

F. Robichaud. 
60  

Elzéar Gagné 022  26 

E mile Rioux. .. 0.36  

Eusèbe Lévesque. . . 0.07 0.47 0.03  

Wichel• Lévesque 0.54 0.18  

Michel Lévesque 

rouis Caron 

0.72  

0.54  

A. Lepage 

lenri Fiola. 0.43  

0.72  22  

Deschénes 

dichel Thibeault. 0.21  

0.72  

Guimond. 1.50  0.03 4 
I. 

.-A. Comeau. 0.61 16 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits, sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

R
IM

O
U

S
K

I 

O 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière dn Chat sur le lot 37 du rang 5 du can-
ton de Macpès—Aid towards the construction of a bridge across Chat river on lot 37, 
range 5 of Macpès township.   . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 16 à 20 du rang 4 du canton de Massé—Main road 
opposite lots 16 to 20, range 4 of Massé township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 21 à 26 du rang 2 de la municipalité de St-Anaclet--
Main road opposite lots 21 to 26, range 2 of the municipality of St. Anaclet. . . . . . . 

Aide à la construction d'un pont sur le ruisseau Fiole, sur le lot 23 du rang 4 du can-
ton de Fleuriault—Aid towards the construction of a bridge across Fiola brook on lot 
23, range 4 of Fleuriault township. . . . . . . . .   . . .. 

S
T

-M
A

U
R

IC
E

 

Route entre les paroisses de Bic et de St-Fabien—By-road between the parishes of Bic 

ROUVILLE 

Aide à la construction du pont Dion dans le municipalité de l'Ange-Gardien—Aid 
towards the construction of the "Dion" bridge in the municipality of l'Ange Gardien. . . 

ST-MAURICE 

Chemin de front vis-à-vis les lots 29 à 33 du rang 7 du canton de Caxton—Main road 
opposite lots 29 to 33, range 7 of Caxton township. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Construction d'un pont dans le chemin vis-à-vis le lot 264 du cadastre de la munici-
palité de Ste-Flore—Construction of a bridge in the road opposite lot 264 of the 
cadastre of the municipality of Ste. Flore.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin via-à-vie les lote 405 et 406 du rang 8 de la municipalité de St-Boniface-de-
Shawinigan—Main road opposite lots 405 and 406, range 8 of the municipality of St. 
Boniface de Shawinigan.. . .   . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vie les lots 142 à 146 entre les rangs 5 et 6 de la paroisse de 
St-Boniface de Shawinigan—Main road opposite lote 142 to 146, between ranges 6 
and 6 of the parie of St. Boniface de ShaWinigan. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

$ cts. 

300.00 

201.49 

496.87 

300.00 

200.00 

$9,910.92 

1,500.00 

$ 1,500.00 

151.50 

229.63 

300.08 

799.92 

$ 1,481.13 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal yea 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Contractura, etc.

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverta 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

C. M. de St-Narcisse 

D. Guimond. .. 

Pierre Brisson 

F. Robichaud. 

Frédéric Boucher 

C. M. de l'Ange-Gardien 

L.-P. Fiset 

C. M. de Ste-Flore 

C. M. de St-Boniface 

C. M. de St-Boniface 

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

0.47  

Milles 
— 

Miles 

0.90  

0.09  

Milles 
— 

Miles 

0.03 

Pieds 
— 

Feet 

35 

5  

28  

100 

23  

$ cts. 

. . . . . . 

100.87 

2.04 5.62 11.08 0.68 410 359.87 

1,691.66 

$ 1,691.66 

0.98  

0.10  

0.54  

25 

22  

169.08 

1.62  47 $ 169.08 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

S
H

E
R

B
R

O
O

K
E

. 
T

E
M

IS
C

A
M

IN
G

U
E

 

S cts. 
SHERBROOKE 

Route entre les lots 5 et 8 du rang 13 d'Ascot-By-road between lots 5 and 6 of range 
1,767.45 

$ 1,767.45 

TÉMISCAMINGUE 

Chemin de front vis-à-vis le lot 55 du rang 1 du canton de Baby-Main road opposite 
lot 56, range 1 of Baby township. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 15 et 16 sur les rangs 1, 2, 3 et 4 du canton de Guigues-By-road 
between lots 15 and 16, ranges 1, 2, 3 and 4 of Guigues township . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 16 à 19 entre les rangs 1 et 2 du canton de Baby-
Main rond opposite lots 16 to 19 between ranges 1 and 2 of Baby township. . . . . . . . 

Route sur le lot 10 de la partie sud du canton de Nédelec-By-road on lot 10 in the 
south part of Nédelec township. . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . 

Chemin de la ligne interprovinciale les lots 14 à 18 du rang Nédelec dans le 
canton du même nom-Road in the inarprovincial line opposite lots 14 to 18 of 
Nédelec range, in the township of the sans nome 

Chemin de front vis-à-vis les lots 70 et 71 du rang 5 de la municipalité de N.-D.-des-
Quinze-Main road opposite lots 70 and 71, range 5 of the municipality of N. D. des 

Route entre les lots 68 et 69 du rang 3 de la municipalité de N.-D. des Quinze-
By-road between lots 68 and 69, range 3 of the munizipality of N. D. des Quinze. . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 52 et 53 entre les rangs 4 et 5 de la municipalité de 
N.-D.-des-Quinze-Main road opposite lots 52 and 53 between ranges 4 and 5 of the 
municipality of N. D. des Quinze .. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aide à la construction du pont sur la rivière Burswash sur le lot 25 entre les rangs 2 et 
3 du canton de Nédelec-Aid towards the construction of a bridge arrosa Burswash 
river, on lot 26 between ranges 2 and 3 of Nédelec township . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 45 à 51 entre les rangs 4 et 5 du canton de Nédelec-
Main-road opposite lots 46 to 51 between ranges 4 and 5 of Nédelec township. . . . 

Route entre les lots 21 et 22 du rang 1 du canton de Nédelec-By-road between lot 
21 and 22, range I of Nédelec township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

75.50 

1,527.81 

601.00 

800.00 

1,037.00 

250.00 

200.00 

100.00 

200.00 

300.00 

200.00 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réperé 

Repaved 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

C. M. de Roch Forest 1.50  30  

1.50  30  

Arthur Provencher 0.14  4  

• 
J. E. Picher 5.00  22 

C. M. de St -Isidore 0.58 0.14  18  

C. M. de Nord-Témiscamingue.  1.00  397.00 

J.-B. Delay. 0.54 0.98  26 200.00 

. 

C. M de N.-D.-des-Quinze. 0.18  13.90 

C. M. de N.-D.-des-Quinze . 0.29  50.00 

C. M. de N.-D.-des-Quinze. . . .  0.18  41.65 

Arthur Plamondon 20  

Joseph Rhéault 1.00  3 

Thomas Fraser 0.45. .  100.00 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 

paid 

T
E

M
IS

C
A

M
IN

G
 U

E
 

Chemin de front entre les rangs 2 et 3 du canton de Nédelec vis-à-vis les lots 15, 16, 
29 et 62, 53 et 54—Main road opposite lots 15, 16, 29 and 52, 53 and 64 between 
ranges 2 and 3 of NMPlec township. . . ..   . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis le lot 45 du rang 6 du canton de Laverlochère—Main road 
opposite lot 45, range 6 of Laverlochère township.. . . . . . . . . . 

Pont dans le chemin vis-à-vis le lot 8 du rang 9 du canton de Laverlochère—Bridge 
in the road opposite lot 8, range 9 of Laverlochère township. . . . . . . . . . . . 

Route sur le lot 16 du rang 9 du canton de Laverlochère et chemin de front vis-à-vis 
les lots 8 à 14 du rang 10 du même canton—By-road on lot 16, range 9 of Laverlo-
lochère township and main road opposite lots 8 to 14, range 10 of the same townsh:p. . 

Route entre les lots 6 et 7 du rang 8 du canton de Baby— By-road between lots 6 and 7, 
range 8 of Baby township.   . . . . . . . . 

Route entre les lots 47 et 48 du rang 1 du canton de Duhamel—By-road between lots 
47 and 46, range 1 Of Duhamel township 

Route entre les lots 7 et 8 du rang 3 du canton de Duhamel— By-road between lots 7 
and 8, range 3 of Duhamel township 

Route entre les lots 5 et 6 du rang A de l'He du Collège dans le canton de Duhamel—
By-road between lots 5 and 6, range A ô f Coliege Island in Duhamel township 

Route entre les lots 47 et 48 du rang 3 ouest du canton de Duhamel—By-road between 
lots 47 and 48, range 3 West, of Duhamel township 

Route entre les lots 26 et 27 du rang 4 du canton de Duhamel—By-road between lots 26 
and 27 range 4 of Duhamel township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 56 et 57 du rang 2 ouest du canton de Duhamel—
Main road opposite lots 56 and 67, range 2 West of Duhamel township 

Route entre les lots 59 et 60 du rang 2 du canton de Fabre—By-road between lots 59 
and 60, range 2 of Fabre township 

Réparation aux abouts du pont sur le ruisseau Lavallée sur le lot 28 du rang 2 du can-
ton de Fabre—Repaira to abutment of the bridge acrosa Lavallée brook on lot 28, 
rang 2 of Fabre township 

Route sur le lot 27 du rang 2 du canton de Fabre—By-road on lot 27, range 2 of 
Fabre township 

3 cte. 

300 . 00. 

50.00 

51.60 

879.23 

150.00-

100.74 

104.52 

209.80 

102.50 

207.00 

100.00 

199.50 

112.50.

225.00. 
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TABLE No. 2—Continued. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Conlractere, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
roacl 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverte 

tontri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Miles Feet 
$ cts_ 

Rév. L.-Z. Moreau 
1.00 0.16    .. 

C. M. de Mont-Carmel 0.16  

Nspotéon Giguère 
30  - 

'.;'. M. de Mont -Carmel 

tlphoase Melançon  

2.10  

1 02  

33  - 

  _ 

Luguste Géronne.. . .. .. . . . . . . . . .. . . .. . 

55.00 

'rancis Gagné. .. .. . . . .. . 1 . 50 . . . . . . . . . . ..   . . . . 200.00. 

[ector Leblanc.. . . . . ... . . .. . . .. .. - - • 5 . . . . . .. . . . 

. . . . . . . . 

M de Fabre.   . . . . .. . . .. . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . .. - 

- - 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 

l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 
0 g 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

'T
E

M
IS

C
A

M
IN

G
U

E
 

Route entre les lots 11 et 12 sur les rangs 2 et 3 du canton de Fabre—By-road belween 

Lots 11 and 12 on ranges 2 and 3 of Fabre township 

Route entre les lots 4 et 5 sur les rangs 2 et 3 du canton de Mazenod—By-road 
between lots 4 and 5 on ranges 2 and 3 of Maaned township 

Route entre les lots 9 et 10 du rang 7 du canton de Fabre—By-road between lots 9 and 

10, range 7 of Fabre township 

Route sur le lot 23 du rang 3 du canton de Fabre—By-road on lot 23, range 3 of Fabre 

township. 

Route entre les lots 1 et 2 du rang 5 Nord de Fabre—By-road between lots 1 and 2, 
range 5 North of Fabre township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 44 du rang 4 du canton de Fabre—Main rond opposite 

Lot 44, range 4 of Fabre township 

Route entre les lots 1 et 2 du rang 7 nord du canton de Fabre—By-road between lots 1 

and 2, range 7, North of Fabre township 

Route à travers les lots 4, 5, 6, 7 et 8 des rangs 2 et 3 du canton de Laverlochère, dans 

la municipalité de St-Placide—By-road across lots 4,6, 6, 7 and 8, ranges 2 and 3 of 
Laverlochère township, in the municipality of St. Placide 

Route à travers les lots 8, 9, 10 et 11 des rangs 4 et 5 du canton de Laverlochère—
By-road across Iota 8, 9, 10 and 11, ranges 4 and 5 of Lavertochére township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 7 entre les rangs 6 et 7 du canton de Duhamel—Main 
road across Lot 7 belween ranges 6 and 7 of Duhamel township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 14 du rang 7 du canton de Duhamel—Main road 
opposite lot 14, range 7 of Duhamel township 

Route entre les lots 5 et 6 du rang 2 du canton de Laverlochère—By-road between lots 
5 and 6, range 2 of Laverloch.re township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 32 et 33 du rang 2 du canton de Laverlochère —
Main road opposite lots 32 and 33, range 2 of Laverlochère township 

Chemin de front vis-à-vie les lots 20, 21 et 22 du rang 7 du canton de Duhamel—
Main road opposite lots 20, 21 and 22, range 7 of Duhamel township 

Chemin de front vis-à-vis les lote 29, 30 et 31 du rang 5 du canton de Duhamel—
Main road opposite lots 29, 30 and 31, range 5 of Duhamel township 

$ cts 

112.20 

112.50 

94.50 

56.25 

100. 00 

50.00 

75.00 

400. 70 

400.00 

50.00 

50.00 

149.86 

108.50 

150.25 

113.75 

( 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneurs, etc. d'hiver de roulage 

Orerse,ers Opened as Compkted 
Contractors, etc. sinter for wheeled 

road vehictes 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contra,-

bridging colverts ution 

C. M. de Fabre. . 

Réné Martel. 

C. M. de Fabre. 

C. M. de Fabre. . . 

C. M. de Fabre. . . . 

C. M. de Fabre. . . , . . 

C. M. de Fabre. .. . . .. .. . 

Adolphe Dessureault. . . . 

L. Belhumeur.. • • . 

Albert Laperrière... . 

Joseph . 

St-Cyr. . • • • . 

Francis Ménard. . . • • • • • . 

Narcisse Bordeleau. . . . 

E. Rocheleau. . .. • • • . .. 

Milles 

Miles 

2.00 

2.00 

0.20 

Milles 

Miles 

0.23 

Milles 

Miles 

0.36 

2.00 

0. 14 

0.18 

0.29 

0.07 

0.54 

• • 

..

.. . 

• • 

0.05 

0.07 

0.06 

0.43 

0.21 

Milles 

Miles 

0.07 

0. 13 

Pieds 

Feet 

18 

6 

50 

36 

$ ets. 

200.00 

52.10 

18.75 

32.25 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

T
É

M
IS

C
A

M
IN

G
U

E
 

Route à travers les lote 32, 33 et 34 du rang 5 du canton de Duhamel—By-road 
°cross iota 32, 33 and 34, range 5 of Duhamel township 

Route entre les lots 33 et 34 du rang 8 du canton de Duhamel—By-road between lots 
33 and 34, range 6 of Duhamel township 

Route entre les lots 33 et 34 du rang 7 du canton de Duhamel—By-road between lots 
33 and 34, range 7 of Duhamel township 

Coulée dans le chemin vis-à-vis le lot 43 du rang 3 du canton de Laverlochère--
Gully in the road opposite lot 43, range 3 of Laverlochère township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 28, 27 et partie de 28 entre les rangs 5 et 6 du canton 
de Guérin—Main rond opposite lots 26, 27 and part of 28 between ranges 5 and 6 of 
Guérin township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 47, 48 et 49 du rang 5 du canton de Guérin—Main 
road opposite lots 47, 48 and 49, range 5 of Guérin township 

Chemin de front 17113-à-vie les lots 25 à 31 entre les rangs 3 et 4 du canton de Guérin—
Main road opposite lots 25 to 31 between ranges 3 and 4 of Guerin township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 14, 15 et 16 du rang 1 du canton de Guérin—Main 
road opposite lots 14, 15 and 16, range 1 of Guérin township 

Route entre les lots 35 et 36 sur les rangs 1 et 2 du canton de Guérin—By-road bet-
ween 1018 35 and 36, rangea 1 and 2 of Guerin township 

Construction d'un pont sur le ruisseau Loiselle dans le chemin sur le lot 23 du rang 4 
du canton de Duhamel—Construction of a bridge on Loiselle brook in the road on lot 
23, range 4 of Duhamel township 

Chemin de fron' vis-à-vis les lote 58 et 59 du rang 4 de la municipalité de St-Placide 
de Béarn—Main rond opposite lot!, 58 and 59, range 4 of Me munieipality of St. Placide 
de-Béarn 

Chemin de front vis-à-vis les lots 53 et 54 du rang 1 du canton de Baby—Main road 
opposite lots 53 and 54, range 1 of Baby township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 39 et 40 du rang 3 du canton de Duhamel—By-road between lots 
39 and 40, range 3 of Duhamel townahip. . „ . . . . 

Réparations au pont sur le ruisseau Young dans le chemin vis-à-vis le lot 8 entre les 
rangs 6 et 7 Nord du canton de Fabre—Repaira to a bridge on Young brook in Me 
road opposite loi 6, between rangea 6 and 7 North of Fabre township. . . . . . 

$ cta. 

58.75 

250.75 

301.25 

51.00 

299.25 

300.25 

299.75 

300.37 

199.99 

480.49 

100.00 

149.50 

102.00 

162.55 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheelecl 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

tcal 
contréS-

ution 

Ambroise Verret . . 

haie Doire. . ..  

Henri Courcheene 

M. Rocheleau.. .. 

. 

. 

Milles 

Miles 

. ..

.. 

Milles 

Miles 

Milles 

Mites 

0.32 

0.36 

0.54 

0.01 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 
$ cta. 

• 

• • 

• 

C. M. de Guérin . . 0.38 5 

Aurèle Marcotte  . 0.38 0.10 4 

C. M. de Guérin . . . 1.00 0.14 0.01 
. . .. 

• • 

C. M. de Guérin . . 0.29 

C. M. de Guérin . . . . • 0.09 6 

I.-B. Racicot . . 102 

Achille Rheault. . • 0.29 

Wilfrid Bergeron 0.29 

Antoine Ranger. 0.43 3 

C. M. de Fabre 35 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

T
E

M
IS

C
A

M
IN

G
U

E
 

T
E

 M
 IS

C
O

U
A

T
A

 

Route entre les lots 34 et 35 du rang 1 du canton de Duharnel—By-road between lots 
34 and 35, range 1 of Duhamel township.. . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 49 et 50 du rang 1 de Laverlochère.—Balance des 
travaux—Road opposite lots 4.9 and 50 of range 1 of Laverlochère township.—
Balance of work done.   . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aide à l'entretien de bateaux faisant le service sur le lac Témiscamingue—Aid 
towards the ferry service on lake Temiscamingue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aide à la confection de chemins dans les cantons de Gaboury et de Latulippe—
Opening ot several roads in the townships of Gaboury and Latulippe.. . . .   . . 

TEMISCOUATA 

Route entre les lots 343 et 344 du rang 8 de la municipalité de Ste-Françoise—By-
road between lots 343 and 344, range 8 of the municipality of Ste. Françoise. . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 26 et 27 du rang 2 du canton de Bégon, municipalité 
de St-Jean-deD-ieu—Main road opposite lots 26 and 27, range 2 of Bégon township, 

Chemin de front via-à-vis le lot 25 entre les rangs A et B du canton de Bégon—Main 
road opposite lot 25 between ranges A and B of Bégon township. . . . . . 

Route centrale dans la municipalité de Notre-Dame-des-Sept-Douleurs à l'Ile Verte—
Central by-road in the municipality of Notre-Dame des Sept Douleurs, l' Ile Verte. . 

Route sur le lot 26 du rang 6 du canton de Denonville, dans la municipalité de St-
Clément—By-road on lot 26, range 6 of Denonville township in the municipality of 
St. Clément . . . . 

Route sur le lot 7 du rang 2 du canton de Denonville, municipalité de St-Paul-de-la-
Croix—By-road on lot 7, range 2 of Denonville township, municipality of St. Paul de 

Chemin de front vis-à-vis les lots 86, 87 et 88 du cadastre de la paroisse de St-Honoré 
dans le canton d'Armand—Main road opposite lots 86, 87 and 88 of the cadastre of the 
parish of St. Honoré, in the township of Armand . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route "de la traverse" dans la municipalité de St-Honoré, canton d'Armand—
By-road called " de la traverse" in the municipality of St. Honoré in the township of 
Armand 

$ cts. 

99 . 50 

54 . 56 

4,000.00 

399 . 53 

$ 17,716.70 

599.50 

151 

TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

• Conducteurs: 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as Compieted 
suinter for wheeled 
road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bubon 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contre-

bridging culverts cation 

Maxime Loiselle 

C. M. de St-Isidore. 

La Cie de Navigation de Ville-
Marie. 

M. de Témiscamingue. 

Nap. Gagnon 

194.86 Charles Bélanger. 

502.65 

396.58 

500.48 

397.60 

404.97 

215.39 

Isidore Lafrance 

Georges Marquis 

C. M. de St-Clément 

Arthur Gagnon  

C. M. de St-Honoré 

Isidore Bourgouin 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.02 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

50 

8.34 10.32 14. CO 0.47 496 $ 1.360.66 

0 11 

0.28 

0.06 

0.13 

0.79 

0. 14 

0.36 

0.32 

0.14 

25 . 00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

âççI~ g 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

T
E

M
IS

C
O

V
A

T
A

 

Chemin de front vis-à-vis les lots 28, 29 et 30 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Deniers-Main road opposite lots 28, 29 and 30 betweenranges 7 and 8 of the township 
of Demers . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 28 à 33 du rang 4 du canton de Demers-Main road 
opposite lots 28 to 33, range 4 of Demers township. . . . . . . . . . . . . . , . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3, 4 et 5 du rang 4 du canton de Demers-Main 
road opposite lots 3, 4 and 5, range 4 of Demers township. 

Route entre les lots 33 et 34 du rang 2 du canton de Cabano--By-road between lots 33 
and 34, range 2 of Cabano township. . . . . . . .  

'hemin de front vis-à-vis les lots 31, 32 et 33 du rang 6 du canton de Deniers-Main 
road opposite lots 31, 32 and 33, range 6 of Demers township . . . . . . . . . . . . . . . 

hemin de front vis-à-vis les lots 35, 36 et 37 du rang 7 du canton de Cabano-Main 
road opposite lots 35, 36 and 37, range 7 of Cabano township. . . . . . . . . . . . . . . . . . 

hemin de front vis-à-vis les lots 15 et 16 entre les rangs 2 et 3 de la municipalité de 
St-Louis de Ha! Ha!-Main road opposite lots 15 and 16 between ranges S and 3 of 
he municipality of St. Louis de Hal Hal.. . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 2 à 7 du rang 7 du canton de Botsford-Main road 
opposite lots S to 7, range 7 of Botsford township 

hemin de front entre les rangs 2 et 3 du canton de Packington et route sur le rang 12 
du canton de Cabano--Main road between ranges 2 and 3 of Packington township 
and by-road on range 12 of Cabano township 

hemin de front vis-à-vis les lots 16, 17 et 18 du rang 2 du canton de Botsford-
Main road opposite lots 16, 17 and 18, range 2 of Botaford township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 42 à 45 entre les rangs 7 et 8 du canton de Botsford 
-Main rond opposite lots 42 to 45 between ranges 7 and 8 qf Botaford township. . .

Route entre les lots 61 et 62 du rang 10 du canton de Cabano-By-road between lots 
61 and 62, range 10 of Cabano township 

Route sur les rangs 3 et 4 de St-Eloi dans la seigneurie de l'He Verte-By-road on 
ranges 3 and 4 of St. Moi, in the seigntory of V fie Verte 

C.Ilte de la grève dans la route qui conduit à la station de St-Eloi-Hill in the by-road 
teading to St. Moi station 

S cts. 

201.83 

397.20 

296.27 

300.63 

504.24 

410.51 

200.75 

400.97 

601.63 

200.37 

201.25 

310.12 

306 . 50 

205.00 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization ronds during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs, etc. 

Orerseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridgea Local 
and and contrel-

bridging colverts ution 

Pierre Ouellet. 

C. M. de St-Hubert 

Eugène Morin 

Pierre Ouellet. 

Achille Gagné. 

Théophile St-Pierre 

Arthur Ouellet 

C. M. de Rivière-Bleue 

C. M. de Rivière-Bleue 

C. M. de Rivière-Bleue. 

C. M. de Rivière-Bleue 

John Kennedy 

C. M. de St-Eloi 

Pascal Lebel. 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.49 

0.36 

0.58 

0.49 

0.43 0.79 

0.29 0.25 

0.39 0. 14 

Milles 

Miles 

0.07 

0.14 

0.14 

0.29 

0.98 

0.10 

0.18 

0.10 

Milles 

Miles 

0.14 

0.21 

0.07 

0.05 

0.12 

Pieds 

Feet 

6 

4 

8 

S cts. 

100.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

T
É

M
IS

C
O

U
A

T
A

 

Aide à la traverse entre Notre-Dame-du-Lac et St-Dominique-Saison de navigation 
de 1921.-Aid to the ferry flying between the parishes of Notre Dame du Lac and St. 
Dominique.-Navigation seaaon of 1921 

Route de la seigneurie Thomas à Squatteek -Road in the Thomas aeigniory leading to 
Squatteck 

Route entre les lots 33 et 34 du rang 7 du canton de Demers-By-road between lots 33 
and 34 of range 7 of Demers township 

T
E

R
R

E
B

O
 N

 N
E

 

TERREBONNE 

Chemin de front vis-à-vis le lot 34 du rang 8 du canton de Doncaster-Main rond 
opposite lot 34, range 8 of Doncaster township 

Route sur le lot 20 du rang 11 du canton de Doncaster dans la municipalité de Ste-
Lucie-By-road on lot 20, range 11 of Doncaster township in the municipality of Ste 
Lucie 

$ cts. 

500.00 

492.75 

102.85 

$8,844.70 

Chemin de front vis-à-vis le lot 10 du rang 6 du canton de Doncaster-Main road 
opposite lot 10, range 6 of Doncaster township 

Chemin de front vis-à-vis les lots e à 30 du rang 5 du canton de Doncaster-Main 
road opposite lots 27 to 30, range 5 of Doncaster township. . . . .. ..  

Route sur le lot 8 du rang 1 et cere à travers les lots 1. 2 et 3 du rang 2 du canton de 
Grandison-By-road on lot 8, range I and the one az-rosa lots 1, 2 and 3, range 2 of 
Grandison township 

Chemin de front vie-à-vis le lot 18 du rang 4 du canton de Salaberry-Main road 
opposite lot 18, range 4 of de Salaberry township 

Route sur le rang 4 du canton de Salaberry-By-road on range 4 of de Salaberry town-
ship 

Chemin de front sur le rang 6 de la municipalité de St-Jovite--Main road on range 6 
of the municipality of SI Jointe 

Route entre les lots 25 et 28 du rang 7 de la municipalité de St-Jovite--By-road 
between lots 25 and 26, range 7 of the municipality of St. ovile • • • • 

Chemin de front vis-à-vis les lots 1 à 14 du rang 4 du canton de Howard-Main road 
opposite lots 1 to 14, range 4 of Howard township  

499.70 

500.25 

199.75 

502.25 

836.00 

213.50 

314.00 

518.00 

501.25 

533.50 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

ouvert Parachevé Fascines Pont Conte i-
Conducteurs, 

Entrepreneurs, etc. 
en chemin 

d'hiver 
en chemin 
de roulage 

Réparé et 
pontage 

et 
ponceaux 

bution 
locale - - - - - - - Overseers Opened ar Completed Fascines Bridges Local Contraztors etc. teinter for wheeled Repaired and and contrib-

road vehicles bridging culverta ution 

Ludger Dubé 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 
$ cts. 

Rév. P. C. Saindon. 2.00 3.00 20 

Eugène Ouellet. 0.36  

3.11 6.68 3.97 0.59 52 $ 125 . 00 

Zénon Latreille 0.21  

Joseph Forget 0.54  

Orner Cloutier. . . .  0.14  

Oliva Forget. . .  1.25  

Jules Boivin I . 00  

Jules Boivin 0.21  

Jules Boivin 0.18  

Jules Boivin. 2.00  

Jules Boivin 0.18  

GYrille Gbindon  3.50  
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Ansouni 
paid 

l'
E

lt
it

E
B

O
N

N
g

 

Route entre les lots 3 et 4 du rang 10 du canton de Wexford, municipalité de Ste-
Adèle-By-road between lots 3 and 4, range 10 of Wexford township, municipality 
of St. Adèle. 

Côte dans le chemin vis-à-vis les lots 1 et 2 du rang 6 du canton de Wexford- Hill in 
the rond opposite the lots 1 and 2, range 8 of Wexford township. 

Route entre les lote 20 et 21 du rang 11 du canton de Wexford-By-road between lots 
20 and Si, range 11 of Wexford township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 31 à 34 du rang 5 du canton de Beresford-Main 
road opposite lots 31 to 34, range 5 of Beresford township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 37 et 38 du rang 7 du. (santon de Wolfe-Main road 
opposite lots 37 and 38, range 7 of Wolfe township 

Chemin de front Vis-à-vis le lot 27 du rang 7 du canton c1 Wolfe-Main rond opposite 
lot 27, range 7 of Wolfe township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 29. 30 et 31 du rang 7 du canton de Wolfe-Main 
road opposite lots 29, 30 and 31. range 7 ai Wolfe township 

Chemin de front vis-à-vis les lote 15 à 19 du rang 8 du canton de Wolfe-Main road 
opposite lots 15 to 19, range 8 of Wolfe township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 12 à 17 du rang 11 du canton d'Archambault (che 
min du lac Quenouille)-Main road opposite lots 12 Io 17, range 11 of Archambault 
township (Lake Quenouille rond) 

Chemin de front vis-à-vis le lot 3 du rang 2 du canton de Wolfe-Main road opposite 
lot 3, range 2 of Wolfe township 

Route entre les lots 75 et 76 du cadastre officiel de la paroisse de St-Sauveur-des-
Monts- By-road between lots 75 ana 76 of the official cadastre of the parish of St. 
Sauveur des Monts 

Route Papineau dans la municipalité de St-Sauveur des Monts-Papineau by-road 
in the municipality of St. Sauveur des Monts 

Route entre les lots 27 et 28 du rang 8-du canton d'Abercrombie-By-road between 
lots 27 and 28, range 8 of Abercrombie township 

Route sur les rangs 5 et 6 du canton d'Abercrombie, dans la municipalité de St-Hyp-
polite-By-road on ranges 5 and 6 of Abercrombie, township in the municipality of St. 

$ cts. 

501 . 60 

841 . 75 

457.38 

401 . 00 

153 . 75 

200. 39 

302.60 

300 . 73 

511.50 

200.00 

380.35 

100.07 

117.81 

1,595.46 
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TABLE No. 2-Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractons, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridera; 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre-

ution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- .___. - _ _ S cts 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Aldéric Bélair 1.43  

Alphonse Blondin 0.35  

Alphonse Blondin 0.11  20 96.00 

Pierre Labelle 0.36  

Rév. J.-A. Génier 0.32  12 75.00 

Rév. J.-A. Génier 0.17  6  

Cléophas Levert 0. 17 0.29 4  

Cléophas Levert 0.90  8  

V. Grenon 0.36  32  

Arthur Blondin 0.39  

Joseph Bertrand 0.36  

Joseph Bertrand 0.29  

Joseph Bertrand 0.43  16  

Beni. Gohier .  0.72 0.18  0.72 8 825.00 
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TABLEAU No 2-Suite. 

ETAT détaillé dés travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

T
E

R
R

E
B

O
N

N
E

 

Route entre les lots 27 et 28 du rang 1 du canton de Doncaster-By-road between 
lots 27 and 28, range 1 of Doncaster township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 13 du rang 2 du canton de Doncaster-Main road 
opposite lot 13, Orange 2 of Doncaster township . . . 

Route mur le rang 5 du canton de Salaberry dans la municipalité de St-Jovite-
By-road on range 5 of de Salaberry township, in the municipality of St. Jovite 

Chemin de front sur le rang 8 du canton de Salaberry dans la municipalité de St-
Jovite-Main road on range 8 of de Salaberry township, in the municipality of St. 
Jovite .  

Chemin de front vis-à-via les lots 35. 38 et 37 du rang 2 du canton de Grandison-
Main road opposite lots 35, 36 and 37, range 2 of Grandison township 

Route entre les lots 42 et 43 sur les rangs 10 et 11 du canton de Wexford, dans la 
municipalité de Ste-Marguerite-By-road between lots 42 and 43 ranges 10 and 11 of 
Wexford township, in the municipality of Ste. Marguerite 

Chemin de front vis-à-vis les lote 39 et 40 du rang 2 du canton de Bereaford, paroisse 
de St-Agathe--Main road opposite lots 39 and 40, range 2 of Beresford township, in 
the pariah ce Ste-Agathe 

Conàtruction d'un pont sur la rivière Dufresne, dans la municipalité de Ste-Lucie-de-
Doncaster-Conalruction of a bridge on Dufreane river, in the municipality of Ste. 
Lucie de Doncaster 

Route entre les lots 10 et 11 du rang I du canton de Beresford.-By-roadbetween lots 10 
and 11, range 1 of Bereaford township 

Chemin vis-à-vis le lot 27 du rang 4 du canton de Beresford-Main road opposite lot 
27, range 4 of Bereaford township 

Chemin de front via-à-via les lots 11 et 12 du rang 5 du canton de Bereaford-Main 
road opposite lots 11 nd 12,range 6 of Beresford township 

Chemin de front vis-à-via lets lots 7 et 8 du rang 6 du canton de Doncaster- Main 
road opposite lots 7 and 8, range 6 of Doncaster township 

Chemiede front vis-à-vie le lot 13 du rang 8 du canton de 13ereeford-Main road 
opposite lot 13, range 6 of Beresford township 

Chemin:de front vis-à-via les Iota 23 et 24 du rang 7 du canton de Beresford-Main 
road_opposite lots 23 and 24, range 7 of Beresford township 

$ cts. 

500.75 

10'0.50 

319.00 

224.00 

513.75 

109.37, 

101.15 

415.75 

501.11 

154.65 

102.35 

154.50 

150.Q5 

103.75 
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TABLE No. 2--Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs 
Entrepreneurs etc. 

Overaecu, 
Contractera etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened a 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridgea Local 
and and contrit,-

bridging zulverts ution 

E. St-Louis 

Alex. Monette 

Jules Boivin 

Jules Boivin 

Jules Boivin 

Joseph Riopel. 

Orner Boisclar 

C. M. de Ste-Lucie 

Joseph St-Amoui. 

Charles Doré 

A. Dagenaiii 

M. Piché (fils). 

Eugène Guay. 

Louis Giroux 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.39 

0.18 

1.00 

0.03 

0.47 

1.00 

0.47 

0.29 

0.16 

0.43 

0.18 

0.12 

0.18 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

18 

cts. 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année 
1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

T
E

R
R

E
B

O
N

N
E

 

Chemin de front vis-à-vis les lots 33 et 34 du rang 8 du canton de Beresford— Main 
road opposite lots 33 and 34, range 8 of Beresfeird township 

Route sur le rang 9 du canton de Beresford—By-road on range 9 cf Beresford township 

Route sur le ldt 44 du rang 10, du canton de Beresford—By-road on lot 44, range 10, of 
Beresford township 

Route entre les lots 42 et 43 du rang 2, du canton de Doncastdr—By-road between 
lots 42 and 43, range 2 of Doncaster township 

Route entre les lots 43 et 44 du rang 4 du canton de Doncaster—By-road between lots 
43 and 44, range 4 of Doncaster township. 

Chemin de fi ont vis-à-vis les lots 2, 3 et 4 du rang 9 du canton de Doncaster—Main 
rond opposite lots 2, 3 and 4. range 9 of Doncaster township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 7 du rang 10, du canton de Beresford—Main rond 
opposite lot 7, range 10 of Beresford township 

Route entre les lots 2 et 3 du rang 3 du canton de Beresford—By-road between lots 
8 and 3, range 3 of Beresford township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 6, 7 et 8 du rang 9, du canton de Beresford—Main 
road opposite lots 6, 7 and 8, range 9 of Beresford township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 6 et 7 du rang 10 du canton de Beresford— Main 
road opposite lots 6 and 7, range 10 of Beresford township.  

Route sur le lot 1 du rang 5 de la municipalité de Ste-Adèle--By-road on lot 1, range 
of the municipality of Ste. Adèle 

Chemin de front vis-à-vis les lots 3 à 24 du rang 6 du canton de Morin—Main road 
opposite lots 3 to 24, range 6 of Morin township 

Chemin de front vis-à-vis lé lot 19 du rang 6 du canton de Beresford—Main road 
opposite lot 19, range 6 of Beresford township 

Route sur le lot 13 du rang 9 du canton de Wolfe—By-road on lot 13, range 9 of Wolfe 
township.  

Route entre les log 8 et 9 des rangs 1 et 2 du canton de Wolfe—By-road between lots 
8 and 9, ranges 1 and 2 of Wolfe township 

$ cts. 

203.00 

202 . 50 

97.10 

108 . 50 

298.25 

105.25 

101.29 

255 . 00 

102.00 

152.50 

200.25 

311.50 

100.88 

400.15 

303. 60 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs. 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Joseph 

Louis 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S cts. Miles Miles Miles Miles Feet 

Emile Dagenais 

lazaire Lanthier. 

gap. Lanthier 

0.36  

0. 29  

0.94  

P. Legault. 054  

Patrick Woods. 1.00  

Wilfrid Chalifoux 0 54  

St-Amour 

oseph Bélislo. 

0. 14  

0.29  

Wilfrid Chalifoux- 

oseph Plouffe 

oseph Locas 

0.43  

0.36  

125  

'rédéric Vanier 3 . 58  

Giroux 0.29 

Fo& Poirier 0.43 0.09 14 100.00 

Arthur Blondin  0.43

11 
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I ABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation psnian 
l'anneé 1921-1922. 

î 
I 5 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

z 
z 
o 

Route entre les lots 106 et 107 et celle entre les lots 172 et 173 des rangs de St-G odfroy 
et de Ste-Elmire, dans la municipalité de St-Sauveur-des-Monts—By-road between 
lots 106 and 107 and the one between lots 172 and 173 in St. Godfroy and Ste. Elmire 
ranges in the municipality of St. Sauveur des Monts 

Chemin de front vis-à-vis les lots 619 à 622 du rang St-Camille et celui vis-à-vis les 
lots 575 à 577 du rang St-Alphonse, dans la municipalité de St-Jérôme—Main road 
opposite lots 619 te 622 of St. Camille range and the one opposite lots 575 and 577 of 
St. Alphonse range, in the municipality of St. Jérôme 

Chemin de front vis-à-vis les lots 27 et 28 du rang 8, dans la municiaplité de Brébeuf 
—Main road opposite lots 27 and 28, range 8 of the municipality of Brébeuf 

Route sur le lot 31 du rang 9 du canton d'Amherst—By-road on lot 31, range 9 of 
Amherst township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 34 du rang 9, du canton d'Amherst—Main road 
opposite lot 34, range 9 of Amherst township. 

Chemin de front vis-à-vis le lot 70 du rang 2. du canton de Salaberry—Main road 
opposite lot 70, range 2 of Saiaberry township 

Chemin de front vis-à-vis le lot 83 du rang 11, du canton de Salaberry—Main road 
opposite lot 83, rang 11, of de Salaberry township 

Chemin de front vis-à-vis les lots 52 et 53 du rang 1 du canton de Salaberry, dans la 
municipalité de Brébeuf—Main road opposite lot 52 and 63, rang I of de Sala-
berry township, in the municipality of Brébeuf 

Route sur le lot 4 du rang 1, du canton de Doncaster—By-road on lot, 4, rang 1 of 
Doncaster township 

ôte dans le chemin vis-à-vis le lot 1 du rang 1, du canton de Doncaster, dans la 
municipalité de Ste-Agathe—Hill in the road opposite lot 1, range 1 of Doncaster 
township, in the municipality of Ste. Agathe 

S cts. 

201.57 

599.25 

700.00 

200.00 

400.00 • 

200.00 

200.00 

300.00 

150.68 

203.40 

20,027.93 
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TABLE No. 2—Continued. 

DET.AILED statement of work done on colonization roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Para chevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
Notion 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — ___ _ _ $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Joseph Bertrand 0.43  16  

Janvier Corbeil 0.36  

Alexis Piché 0.32  

Alexis Piché 0.10  

Alexis Piché 0.03  

Alexis Piché.. .. 0.05  

Alexis Piché 0.03  

Alexis Piché 0.01  

). Vendette 0.18  

). Vendette 0.54   • 

0.72 2.18 31.04 0.81 154 $ 1,096.00 
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TABLEAU No 2—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Antoung 
paid 

Chemin de front vis-à-vis les lots 20 et 21 du rang 2 du canton de Wolfestown, dans 

la municipalité de St-Julien de Wolfestown—Main rond opposite lots 20 and 21, 

range 2 of Wolfestown township, in the municipatity of St. Julien de Wolfestown. . . . 

cts. 

408.00 

$ 408.00 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED statement of work done on colonisation roads during the fiscal year 
1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

— 
Overseera, 

Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 
— 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

— 
Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

— 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 
— 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 
— 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

— 
Local 
contri-
bution 

Rév. G.-E. Goyette 

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

0. 12 

Milles 
— 

Miles 

0. 13  

Milles 
— 

Miles 

Pieds 
— 

Feet 
$ cta. 

150.00 

0.12 0.13   $ 150.00 
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Récapitulation des travaux faits sur les chemins de colonisation (subside ordinaire) pen-
dans l'année fiscale 1921-1922-Recapitulation of work done on Colonisation roads 
(Appropriation) during the fiscal year of 1921-1922. 

COMTÉS 
- 

COUNTIES 

Montant 
payé 

- 
Amount 

Paid 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 
- 

Opened 
as teinter 

road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

- 
Completed 

for tcheeled 
vehicles 

Réparé ' 
- 

Repaired 

Fascines 
et 

Pontage 
- 

Fascines 
and 

bridging 

Ponta 
et 

Ponceaux 
- 

Bridgea 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

- 
Local 

contrit• 
cation 

Milles 

. 
• 

. 
. 

. 
. 

• 
• 

• 
. 

. 
. 

• 
• 

: 1
 

• 
• 

•
,.
. 

m
•
 

p 
›
'
 

1 
:
 

•
 

C
D
 b
e 
C
h
 C
)
 m
+
 

• 
C

r 
C
D
 m
+
 C
D
 t
e
 0
 
C
D
 t
e
 0
 
0
0
 m
.
 •
 

• 
C
e
 0
 
.
4
 ,.

..
 .
..
 C
O
 .
4
 C
a
 C
O
 t
4
 W
.
 t
e
 t
e
 t
e
 C
O
 0
 
t
e
 m
+
 C
D
 t
e
 C
e
 

;
'
 

a 
• 

• 
..

 e.. 
0 

ce
 .

0
 

• 
CA

 ›
+

 1
-•

 C
A 
A
D
 Q
3
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e
 t
e
 .

.e
 t
D
 0
 
•
 
•
 
Cn
 C
D
 0
 
CD

 C
D
 c

e.
 C
h
 C
D
 d
m 

Cm
 C
D
 -
4
 0
 
0
0
 0
0
 C
D
 m
+
 -
4
 0
0
 h
P
 d
m 

• 
h
e
 C
o
 0
0
 e
e
 C
D
 

• 
h
)
 0
0
 4
.
 0
 
e
c
 0
,
 -
4
 h
D
 0
 
C
D
 m
h 
• 

• 
t
e
 m
D
 -

.4
 C
D 
C
D
 C
a
 C
n
 C
m
 t
e
 t
e
 C
e
 c
n
 c
m
 g

e>
 C
n
 c
e
 0
0
 0
 
0
>
 c
o
 t
e
 

Milles Milles Pied» 
S cts. - - - - 3 cts. 

Miles Miles Miles Feet 

Argenteuil  5,161.20 1.57 15.65 0.61 148 425.00 
Arthabaaka. 9.60 0.79 162 872.58 
Beauce... 3,373 .69 1.00 0.33 . . .. .. . . . 292 178.28 
Bellechasse .... .. ...... .. .... . 5,796.01 0.52 8.23 0.17 54 838.53 

1.68 3.52 0.50 
Bonaventure.  18,680.76 4.08 30.82 2.32 439 455.00 
Champlain ...... ... ....... . . -. 13,077.46 0.32 3.11 0.26 444 784.00 
Charlevoix-Saguenay.... ...... . 13,165.16 1.06 31.83 0.30 812 1,632 .81 
Chicoutimi ...... ...... ....  8,070.61 4.31 8.42 0.59 330 425.00 
Compton . ...... ... .......... . 2,849.53 1.30 4.75 0.03 74 500.00 
Dorchester ........ .. .... .. .. . 6,146 .58 1.42 0.85 0.58 155 1,364 .80 
Drummond .. .. .. . ..... . ..... . 5,323 .33 . .. .. .. .. . 8.31 0.13 84 1,705.77 

0.91 2.47 0.97 79 942.09 
Gaspé ..... .. . ..... .. . . .. .. .. . 13,747.03 9.28 19.72 0.57 4,719 1,418.71 
Hull .. .. .. .. .. . ... .. . . .. .. .. . 6,615.79 1.44 7.85 0.19 475 1,669.00 
Iles-de-la-Mad.-Mag. Islands_ 3,009.09  12.76 0.78 40 174.00 
Joliette.. .. .. .. .... .. .. .. .. .. . 1,911 .67 2.00 0.21 0.35 50 640.00 

7.14 0.24 82 550.00 
Labelle. 14,509.68 3.40 15.19 0.62 554 97.71 
Lac-St-Jean-Lake St. John 32,422.73 8.72 31.43 1,53 367 100.00 
L'Islet ... . .. .. .. .. .... .  5,459.12 3.10 4.05 0.88 164 523.70 
Lotbinière.. 800.35  20 200.00 
Maskinongé. 3,047.89 0.25 405 . .. ... . .. . 
Matane ... .... .. .. .... .... ... 20,981 .61 3.87 13.10 0.89 872 . .. .. .. .. . 
Mégantic .... .. .. .. ........ . . . 12,463.64 1.49 9.86 0.48 176 1,852.82 
Montcalm. 6,205.72 3.00 18.41 0.02 177 500.00 
Montmagny  3,204 .53  5.27 1.04 50 581.50 
Montmorency.... .. .. .. .. .... . 2,943.38  6.64 34 
Nicolet... . .... .... .. .... .. .. . 4,681.94  225 1,776.69 
Pontiac.... .. .... .. .. .... .. .. . 7,450.32 .  . . 31.00 0.07 513 832.95 
Portneuf 6,842.14 2.32 0.26 484 
Québec 5,153.53 0.29 6.39 0.54 140 20.00 
Richmond. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . 1,676.12 1.29 1.76 0.10 90 522.25 
Rimouski 9,910.92 2.04 11.08 0.88 410 359.87 
Rouville.. 1,500.00... .. .. .. . 1,691.66 
St-Maurice 1,481 .13 . .. .... . . . 67 169.08 
Sherbrooke 1,767.45. .. .. .. .. . 30  
Témiscarningue.. ... .. .. .. .. .. . 17,716 .70 8.34 14.60 0.47 496 1,360.85 
Témiscouata... .. ........ .. .. . 8,844 .70 3.11 3.97 0.59 52 125.00 
Terrebonne. ........ ... .. .... . 20,027.93 0.72 31.04 0.81 154 1,096.00 
Wolfe ... .. .. .... ..... . .... . .. 408.00 . .. .... .. . 0.13 150.00 
Outillage pour travaux de che-

mins-Machinery.for read tcork 7,325.56 
Dépenses diverses imputables aux 

subsides dee chemins de coloni-
sation-Sundry expenees impu-
table to the subsidies of colonisa-
&ion roads .. .. . . .. .. .. .. ..... 121,290.29 

Totaux-Total........... .. . 450.000.00 70.26 144.80 395.57 18.14 14.272 26,535.25

GEORGES BELLEAU, 
Secrétaire, Service de la Colonisation. 

Secretary, Colonisation Branch. 
Ministère de la Colonisation, des Mines et des Pêcheries. 
Department of Colonisation, Mines and Fisheries. 

Québec, 30 juin 1922. 
Quebec, June SOth, 1922. 
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TABLEAU No 3 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BBIDGES 

Montant 
payé 

Arnount 
paid 

•1

z 

•••• •• •• 

ARGENTEUIL 

Aide à la confection du chemin du lac Noir depuis la station de Laure, dans le canton 
de Wentworth, jusqu'à la fourche du chemin appelé "chemin des Seize Iles"—Aid 
towards the construction of "Lac Noir road" from Laure station in the township of 
Wentworth, to the cross road called "chemin des Seize Hes" 

ARTHABASKA 

$ et». 

3,020. 14 

3,020. 14 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Desrosiers dans le chemin vis-à-vis te 
lot 19 entre les rangs 5 et 6 du canton de Warwick—Aid towards the construction of 
a bridge acroas Desrosiers river in the road opposite lot 19 between ranges 5 and 8 of 
Warwick township. 

Aide à la construction du pont sur la rivière à Patte sur le lot 18 du rang 12 du canton 
de Norton—Aùi towards the construction of a bridge across Patte river, on lot 18, range 
12 of Horion township 

Aide à la construction du pont sur la rivière Blanche sur le lot 6 du rang 4 du canton 
de Bulstrode, paroisse de St-Rosaire.—Balance—Aid towards the construction of a 
bridge acrosa Blanche river on lot 6, range 4 of Bulatrode township, St. Rosaire pariah 
Balance 

Ouverture de la route sur te lot 25 des rangs 3 et 4 du.canton de Blandford et chemin 
de front vis-à-vis les lote 18 à 25 du rang 3 du même canton—Opening of a by-road 
on lot 25, ranges 3 and 4 of Blandford township and main road opposite lots 18 zo 
25, range 3 of the same township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 23 à 28 entre les rangs 11 et 12 du canton 
Simpson—Complétion of the road opposite lots 23 to 28 between ranges 11 and 12 of 
Simpson township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 28 et 29 du rang 3 du canton de Blandford 
—Completion of the road opposite lots 28 and 99, range 3 of Blandford township . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 259 et 260 du cadastre de la municipalité de 
Ste-Clothilde-de-Horton—Completion of the by-road between lots 259 and 260 of the 
cadastre of the municipality of Ste. Clothilde de Horion 

Ouverture de la route entre les lots 18 et 17 du rang 10, du canton de Simpeon—
Opening of the by-road between lots 16 and 17, range 10 of Simpson townshin 

1,773 .12 

1,685 .86 

800.00 

1,395.94 

303 . 75 

511.00 

450.00 

275.00 

7,194.67 

169 

TABLE No. 3 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V , 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeied 

vehicles 

Réparé 

Repaire d 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Louis Garbi 

)liva Cloutier. 

)liva Cloutier 

::. M. de St-Rosaire 

Albert Lainasse.  

J. M. de Ste-Séraphine 

lenri Fortin 

11!4. de Ste-Clothil-de-deHort   

1M. de Ste-Clothilde-de-Hort. 

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

5.00  

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

Pieds 
— 

Miles 
$ cil 

Feet 

3,020. 14 

5.00  3,020. 14 

• 

3.15  

0.14 

0.49  

1.69  

0.72  

1.10  

0.36  

58 

60  

52 

9  

30  

1,075 .85 

81,075.85 3.78 3.51 0.36 209 



170 

TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

Pa 

BEAUCE 

Ouverture du chemin de front vis-à-vis les lots 12 à 32 du rang 2 du canton de Linière 
--Openirag of the main road opposite lots 12 to 32, range 2 of Linière township 

Parachèvement de la route entre les lots 28C et 28D du rang 1 du canton de Brough-
ton et celle sur le lot 342 du rang Ste-Julie et 412 du rang St-Jules, dans la paroisse 
de St-Jules—Completion of the by-road between lots 28C and 28D, range 1 of Brough-
ton township and the one on lot 342 of Ste. Julie range and 412 of St. Jules range in the 
pariah of St. Jules 

Aide à la construction d'un pont sur la décharge du lac Ahénaquis sur lot le 40 des 
rangs 8 et 9 du canton de Metgermette-Nord—Aid towards the construction of a 
bridge onthe décharge of Abénaquis on lot 40, ranges 8 and 9 of Melgermette North. . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 26 et 27 du rang 10 du canton de Brough-
ton—Completion of the road opposite iota 26 and 27, range 10 of Broughton township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 10 à 16 du rang 3, du canton de Jersey-
-C empletion of the road opposite lots 10 to 16, range 3 of Jersey township 

Amélioration et parachèvement des routes "Séraphin Gilbert", "Wilfrid Roy" et de 
"L'Equerre" sur les rangs 1, 2 et 3 du canton de Broughton—Improvement and 
completion of the by-roads called "Séraphin Gilbert", "Wilfrid Roy" and L'Eguerre" 
on ranges I, 2 and 3, of Broughton township  • 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Hemel, sur le lot 330 du rang 9, du can-
ton de Tring—Aid towards the construction of a bridge acroas Hamel river, on lot 330, 
range 9 of Tring township 

Ouverture de la route entre les lots 4 et 5 sur les rangs 4 et 5 du canton de Linière—
Opening of the by-road between lots 4 and 5 on ranges 4 and 5 of Linière township . . . . 

Prachèvement de la route entre les lots 692 et 693 dans la municipalité d'Aubert-
Gallion—C ernpletion of the by-road between lots 692 and 693 of the municipality of 
Aubert Gallion 

Parachèvement de la côte Gosselin, dans le chemin vis-à-vis le lot 19 entre les rangs 
8 et 9 du canton de Shenley-Nord—Comptetion of Gosselin hill in the road opposite 
lot 19 between rangea 8 and 9 of Shenley North 

Aide à la construction du pont sur la rivière le Bras, sur le lot 21.A du rang 9 du can-
ton de Shenley—Aid towards the construction of a bridge acroas Bras river on lot 21A, 
range 9 of Slzenley township 

S as. 

979.20 

800. 00 

1,000. 00 

300.15 

400. 00 

1,738.60 

643.11 

706.24 

396.37 

300.00 

607.44 

J 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during t le fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Alfred 

T. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicica 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — _ _ _ S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Jean Vallée. 1.43  65  

Rév. J. O. Cliche 1.79  

-2.M. de la partie Nord de Met-
getmette-Nord 55 791.00 

L Poulin 0.18 0.43  28  

.urèle Poulin  0.81  

Gédéon Lachance 0.58 2.00 0.10  

7. Delisle 60  

Lessard 0.79  

08. Rodrigue. 0.21  

néeime Pelchat 0.04 0.04  267.83 

Deliele 81  
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

B
E

L
L

E
C

H
A

S
S

E
 

E 

Réparations à la culée du pont sur la rivière du Loup sur le lot 48 du rang 9 du canton 
de Jersey—Repaire to the abutment of a bridge acroes river du Loup, on lot 48, range 
9 of Jersey township 

BELLECHASSE 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 25 entre les rangs 4 et 5 du canton de 
Buckland, dans la ligne entre les comtés de Dorchester et Bellechasse--Completion 
of the raod opposite lot 25 between ranges 4 and 5 of Buckland township, in the line 
between Dorchester and Bellechasse counties 

$ da. 

500. 00 

Réparation au pont. sur la rivière du Sud dans la route de l'église de St-Cajétan-d'Ar-
magh—Re pairs to a bridge acroes rivière du Sud, in the by-road leading to St. C ajé-
tan d' Armagh. 

Aide à la construction du pont sur la rivière aux Orignaux, lot 4 rang 3 de Belle-
chasse—Aid towards the construction of the bridge over Moose river, on lot 4 of range 3 
of Bellechasse township 

BERTFIIER 

$ 8,371.01 

899 . 72 

112.88 

316.69 

$ 1,329. 09 

Reconstruction du pont sur la rivière Sauvage, sur le lot 11 du rang 6, du canton de 
Provost—Reconstruction of the bridge acrosa Sauvage river on lot 11, range 6 of 
Provost township 

Réfection du chemin Brassard depuis l'endroit appelé "La Barrière" (ligne de Comté 
sur les rangs 1, 2, 3 et 4 du canton de Courcelles—Restoring of the Brassard road) 
from the place called "La Barrière" (county line) on ranges 1, 2, 3 and 4 of Courcelles 
township. 

Réparations au pont sur la rivière Noire, dans la municipalité de St-Damien—
Repaire to a bridge a,cross river Noire, in the municipality of St. Damien 

Réparations au pont sur la rivière des Pins Rouges, dans le rang 8 du canton de Pro-
vost—Repairs to the bridge across river des Pins Rouges on range 8 of Provost township 

Réparations au pont Baril, sur la rivière Chicot. dans la municipalité de St-Cuthbert 
—Repaira to Baril bridge acrose river Chicot, in the municipality of St. Cuthbert . . . 

Chemin de l'Ile au Castor, dans la municipalité de l'Ile-Dupas—L'Ile au Castor road 
in the municipality of l'Ile du Pas 

672.05 

26,429. 79 

86.75 

75.00 

300.00 

218.50 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Entr 

Co 

C.M.de St-

Nicolas Kel 

Achille Du 

C. M. de St-

T. Delisle . 

René McGu 

T. Delisle . 

C. M. de St-

C. M. de St-

Sylv 

onducteurs, 
preneurs, etc. 

Overseers 
tractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

rhéophile 112 74.17 

ley. 

ois. 

2.40 3.86 2.04 0.10 381 $ 1,133 . 00 

0.36  12  

1Iagloire 38  

0.36. ' 328  

64  

ire. 6.25  2.25 169  

xénon 

60  

35  

Duthbert  

tre. 0.07  

289.20 
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TABLEAU No 3—Suite. 

Erie détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprie de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

e

Montant 
payé 

Amount 
paid 

e -
PO 

z 
fx1 

0 
PG 

Aide à la construction d'un pont sur le ruisseau Bonaventure, dans la route Coulombe 
municipalité de St-Norbert—Aid towards the construction of a bridge on Bonaven-
ture brook in Coulombe by-road, municipality of St. Norbert 

$ cta. 

300.00 

S 28,082.10 

BONAITENTITRE 

Parachèvement de la route entre les lots 41 et 42 du rang 3, du canton de Hope — 
C ompletion of the by-road between lots 41 and 42, range 3 of Hope township.  

Parachèvement de la route sur le lot 51 du rang 3 du canton de Hope--Completion of 
the by-road on lot 61, range 3 of Hope township 

Chemin Mercier vis-à-vis les lots 42 à 52 entre les rangs 5 et 6 du canton de Hope —
Mercier road opposite lots 42 to 62, between ranges 5 and 6 of Hope township 

Route sur le lot 24 des rangs 4, 5 et 6 du canton de Hamilton—By-road on lot 24, range 
4, 5 and 6 of Hamilton township. 

Construction et approches du pont sur le lot 16 du rang 1 de la municipalité de St-
Charles-de-Caplan.—Balance des travaux.-Construction and approaches to the 
bridge on lot 16, range 1 of the municipality of St. Charles de Caplan.—Balance of 
work done 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Petite-Bonaventure, sur le chemin vis-
à-vis le lot 10 entre les rangs 6 et 7 du canton de Hamilton—Aid towards the cons-
truction of a bridge across Petite-Bonaventure river in the road opposite lot 10 
between the ranges 6 and 7 of Hamilton township 

Ouverture de la route sur le lot C, du rang 1, Cap Capédia, dans le canton de 
Maria—Opening of the by-road on lot C, range 1 of Cap Capédia, in the township 
of Maria 

Parachèvement de la route à travers les lots 13 à 20 du rang 2 de la rivière Ristigouche 
dans le canton de Matapédia—Completion of the by-road across lots 13 to 20, range 2 
of Restigouche river, in the township of Matapédia 

Parachèvement de la route entre les lots 29 et 30 du rang 1 de la rivière Matapédia, 
dans le canton du même nom—Com/A(51km of the by-road between lots 29 and 30, 
range I of Matapédia river, in the township of the same name 

Parachèvement de la route à travers les lots 11, 12, 13 et 14 du rang 3 de la rivière 
Ristigouche, dans le canton de Matapédia—Completion of the by-road across lots 11. 
12, 13 and 14, range 3 of Ristigouche river in the township of Matapédia 

700.50 

500.00 

500.00 

500.62 

3,038.97 

1,299 . 47 

999.98 

500.00 

497.00 

500.00 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneurs, etc,. d'hiver de roulage 

Overseers, Opened as Comple- ted 
Contractors, etc. winter for wheeled 

road vehicles 

Répv ré 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux loca le 

Fascines Bridges Local 
and and 

bridging eu/verts bution 

C. M. de St-Norbert 

Joseph Huard. 

Lionel Strong. 

Alexis Leblanc. 

Sylvestre Cousin 

C. M. de St-Charles-de-Caplan. 

Abraham Landry. 

Clément Bujold. 

Alfred-B. Gallant. 

Joseph Poirier 

Cyrille Pineault. 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 
$ etc. 

Feet 

16 941.44 

8.25 0.07 2.25 344 $ 1.230.64 

0.18 

0.18 

0.08 

0.72 

0.43 

0.10 

0.58 

0.76 

0.61 

1.00 

1.25 

0.43 20 

20 

175 

320 

6 

12 

• • • . . ..

.. 

451.16 

75.00 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé dee travaux faite sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Arnount 
paid 

g 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les Iota 29 à 34, du rang 1, de la rivière Matapé-
dia, dans le canton de méme nom—Completion of the road opposite lots 29 to 34, 
range 1 of Matapédia river in the township of the same naine 

Route traversant les lots 12, 13, 14 et 15 des rangs 7 et 8, du canton de Matapédia 
arrosa lots 12,13, 14 and 15, rangea 7 and 8 tsf Matapédia township.  

Parachèvement de la route entre les lots 26 et 27 du rang A et chemin de front vis-à-
vis les lots 21 à 26 entre les rangs A et 1 du canton de Milnikek—Compietion of the 
by-road between lois 26 and 27, range A and main road opposite lots 21 to 26 between 
rangea A and 1 of Milnikek township 

Réfection du chemin depuis St-Laurent-de-Matapédia, dans le comté de Bonaventure 
jusqu'à Ste-Florence dans le comté de Matane, sur une longueur de de 28 1-8 de 
milles—Restoration of the road from St. Laurent de Matapédia in the county of 
Bonaventure te Ste. Florence in the county of M'atone, on a distance of 28 1-8 
mites . . .. . . . . . .  

Parachèvement de la route sur le lot 3 du rang 2 de la petite rivière Ristigouche — 
Compietion of the by-eoad on log 9 in range .6 of the lites Rialigouche river  . . 

Parachèvement du chemin via-à-vis les lots 23 à 27 entre les rangs 5 et 6 du canton de 
Hope--Corripietion qj the rond opposite lots 23 to 27 between ranges 5 and 6 of Hope 
township 

Réparations aux piliers du pont Devlin sur la rivière Bonaventure des rangs 6 et 7 du 
canton de Cor—Repaira to the piera of the Devlin bridge acroes Bonaventure river, on 
ranges 6 and 7 of Cor township 

Aide à la construction du pont sur la rivière Shigawake, sur le lot 40 du rang 1 du 
canton de Hope—Aid towards the construction of the bridge acres. Shigawake river on 
lot 40, range 1 of the Hope township 

Réparation du pont sur la rivière Nouvelle à St-Godfroy, canton de Hope.--Factures 
pour matériaux—Repaira to the bridge «rose Neuves, river in St. Gcdfroll 
Hope township.—Itweice for 'notariale 

Aide à le construction de l'école No 8 dans la municipalité de Paspébiac-- Aid 
towards the construction of the school home No. 6 in the municipetity cf Parpebiac . 

Route Carey, dans le rang 3 du canton de New-Richmond- Carey ba-road in range 3 
of New Richmond township 

S cte. 

500.00 

510.88 

499.80 

46,441.39 

182.25 

802.99 

565.34 

2044.02 

275.48 

400.00 

193.00 
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TABLE No. 3— Continued. 

DETAILED grerzsmer of work donc on colonisation ruade under the provisions of hm 10 O.V. 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-192. 

Conducteurs 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 
— 

Opened aa
suinter 
vomi 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

— 
emploies! 

for wheeled 
vehiclea 

• 
Réparé 

— 

Repaired 

Fareeluea 
et 

pontage 
— 

Fascines 
and 

bridg illil 

Ponts 
et 

pouome
— 

Ondes 
and 

ellietehl 

Contri-
leitiou 
low4o 

— 
Leoal 

enntri-

butta» 

Milles Milles Mille. Milles Pieds 
— -- _. — _. I Sa 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Etienne S. Pitre. 0.60  0.03 80 16 . IX 

A. Dufour. 0.79  0.03  

Onésime Frigon 1.76  hi  • 

Octave Gallant. 28.12.  

Thomas Ferlotte 0.09 0 09 

P. Lecourtois 

kiachixa Areensult 

1.00  029 se 

(*va Cloutier 64  

Scene= ft Mâtin 

Ulm. mol. de Perep6binc 

F. A.. Carey 0.26  .0 - 08  78 . ft 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

ô I E 
C.) r) 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

z 
fr 

Route Billingsley sur le rang 1 du canton de Cox, dans la municipalité de New-Carlis-
by-road in range 1 of Cox township, in the municipality of New Car-

lisle 

CHAMPLAIN 

Parachèvement du chemin longeant la rivière Mékinae, vis-à-vis les lots 1 à 23 du 
rang 2 du canton de Mékinac--C ompletion of the road skirting Mékinac river opposite 
lots 1 to 23. range 2 of Mékinac township 

Chemin depuis la Tuque jusqu'au lac à Beauce (Inspection)—Road leading from la 
Tuque to lac à Beauce (Inspection) 

Route entre les lots 88 et 89 des rangs 1 et 2 de la seigneurie de Batiscan, dans la 
paroisse de St-Roch-de-Mékinac—By-road between lots 88 and 89, ranges I and 2 of 
the seigniory of Batiscan, in the parish of St. Roch de Mékinac 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 16 à 20 du rang 2 du canton de Rsdnor—
Completicrn of the road opposite lots 16 to 20, range 2 of Radnor township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 18 à 26 du rang est du canton de Lange-
lier--C ompietion of the road opposite lots 18 te) 26 of range East in Langelier township. 

Confection du chemin longeant la rive gauche du St-Maurice, sur les rangs A, 1, 2 et 
3 du canton de Carignan--Confection of the ratel akirling the western bank of the 
St. Maurice river on the ranges A, 1, 2 and 3 of Carignan township. . .  

Parachèvement de la route entre les lots 240 et 241 du rang St-Flavien et celle entre 
les lots 77 et 78 du rang St-Félix-Nord, dans la municipalité de Notre-Dame-du-
Mont-Carmel—Complétion of the by-road between lots 240 and 241 of St. Flavien 
range and the one between lots 77 and 78 of St. Félix North range in the municipality 
of Notre Dame du Mont Carmel 

Réparations du chemin de l'ile au Bouleau, dans le rang 4 de la seigneurie de Batis-
can—Repaira to Vile au Bouleau raod on range 4 of the seigniory of Batiscan 

Réparation au pavé du pont sur la rivière des "Envies" dans la seigneurie de Batis-
can, municipalité de St-Tite—Compte pour le transport et la préparation du bois 
—Repaira to the flooring of the bridge across des Envies river in the seigniory of 
Batiscan, municipality of St. Tite.—Account for preparation and haulidge of timber. 

$ Cs. 

202.15 

$ 61,653.84 

1,489.79 

63.55 

700.00 

1,500 . 56 

1,484 . 79 

14,261 . 35 

1,001. 31 

200.00 

111.81 

$ 20,813.18 

179' 

TABLE No.3 —Continued. 

DETAILED STATENEENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneurs, etc. d'hiver de roulage 

Overseers Opened as Completed 
Contractera, etc. teinter for wheeled 

road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contrer 

bridging colverts ution 

John C. Gilker. 

Milles 

Miles 

. . . .

. - • • 

Milles 

Miles 

0.10 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

. • • 

• . . . .

. . 

Pieds 

Feet 

0.34 

$ cts 

0.44 35.81 2.34 0.81 685 $ 619.91 

Rév. J.-A. Tousignant. 

Alexandre Bordeleau. 

C. M. de St-Roch 

C. M. de St-Jacques-des-Piles 

C. M. de la Croche 

Wilson Veuillette. 

C.M.de Notre-Dame-du-
Mont-Carmel. . . . . . .  

Ovide Lacoursière 

D. Rouleau. 

1.63 

0.47 

1.00 

1.50 

10.00 

1.79. 

5.00 

10.00 

0.30 

24 

60 

4 

236 

150.00 

850.00 

$ IO:000. 00 

18.39 15.00 354 $ 11,000. 00 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

C
H

A
R

L
E

V
O

IX
 &

 S
A

G
U

E
N

A
Y

 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 21 à 28 du rang 1 de la Pointe-aux-Outardes, 
dans le canton de Manicouagan— Opening of the road opposite lots 21 to 28 range 1 
of Pointe aux Outardes, in the township of Manicouagan 

Ouverture du chemin entre Bersimis et la rivière Portneuf et route entre les lots 28 et 
29 du rang 1 de la rivière aux Outardes, dans le canton de Manicouagan—Opening 
of the road between Bersimis and Portraitf river and the by-road belween lots 28 and 29 
range 1 of "rivière aux Outardes" in the township of Manicouagan 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 7, 8, 9 et 10 du rang 1, du canton d'Iber-
ville dans la municipalité de Mille-Vaches—Complétion of the road opposite lots 7, 
8, 9 and 10, rane 1 of Iberville township, in the municipality of Mille Vaches . . .  

Construction du chemin sur le rang 1, du canton de Letellier— Construction of the 
road on range 1 of Letellier township  

Construction d'un ponceau et amélioration de la côte dite "Côte Lapointe" sur le lot 
10 du cadastre officiel du Sacré-Coeur--Construction of a colvert and improvemenl 
of a hill ccaled "Côte Lapointe" onlot10, of the official cadastre of Sacré-C ceur 

Confection de portages et réparations de pont dans le chemin depuis Natashquan, 
jusqu'à la rivière Moisie—Confection of portage roads and repaira to several bridges 
in the road between Natashquan and Moisie river 

Parachèvement du chemin depuis la Pointe aux Anglais jusqu'à la rivière Penteçôte 
—Completion of the road from Pointe aux Anglais Io Pentecôte river. 

Parachèvement du chemin entre la rivière aux Rosiers et la rivière aux Vases—
Completion of the road between river aux Rosiers and river aux Vases  . . . . 

Ouverture du chemin entre Mingan et la Pointe-aux-Esquimaux—Opening of the road 
belween Mingan and Pointe aux Esquimaux 

Parachèvement du chemin depuis l'endroit appelé Petit Mai jusqu'aux ilets Caribou 
Completion of the road frcmz the place called "Petit Mai" to Caribou islands 

Aide à la construction du pont sur la rivière à la Truite, dans la municipalité de Mille 
Vaches.—Facture pour matériaux—Aid towards the construction of a bridge acrose 
river la Truite in the municipality of Mille Vachea.—Invoice for material 

Aide à la construction du pont sur la rivière aux Eperlans, dans la municipalité de 
Mille-Vaches.—Facture pour matériaux—Aid towards the construction of e bridge 
acroas river aux Eperlans, in the municipality of Mille Vaches.—Invoice for matériel. 

S cts. 

2,385.00 

6,076.50 

1,002.74 

1,700.00 

1,349.75 

5,569.38 

1,000. 00 

600.00 

299.60 

199.50 

190.44 

291.92 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonisation roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractera, etc. 

Arthur 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— 

Miles 
— 

Miles 
— 

Miles 
— 

Miles 
— 
Feel 

S atm,. 

J: A. Fafard 1.94  

F.-A. Fafard 5.50 1.61  0. 29 153  

Dharles Houchard 0.50  0.47  

1 M. de Letellier, (C. M. de 
Sept-Iles) 2.50  

L'. Deegagné. 0.03  25  

tév. Père L. Garnier. 

tév. Père J.-M. Hulaud. 

4.68 11.23 11.50 0.02 

0.02 

383  

171  

Jean 3.25  45

Aline Cormier 15.00  

'.-Z. Comeau. 

amson & Fillion 

7.00 0.01

.. 

amson & Filion. 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

e 
o 

e 
CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

C
H

A
R

L
E

V
O

IX
 &

 S
A

G
U

E
N

A
Y

 
C

H
IC

O
U

T
IM

I 

Aide à la construction du pont dit: "Pont du Cran Rduge" dans la municipalité de 
Mille-Vaches.—Facture pour matériaux—AU towards the construction of a bridge 
called "Pont du Cran Rouge" in the municipality of Mille Vaches.—Invoice for 
material 

Aide à la construction du point sur la rivière Petit Escoumains, dans la municipalité 
des Escoumains.—Facture pour matériaux—Aid towards the construction of the 
bridge across Petit Escoumains river in the municipatity of Escoumains —Invoice for 
materiai 

Aide à la construction du pont sur la rivière Portneuf à l'endroit appelé Hamilton 
Cove—Aid towards the construction of a bridge ocrons Portneuf river at the place 
called Hamilton Cave 

Aide à la construction du pont St-Georges sur la rivière "La Comprté" lots 206 et 207 
du rang St-Georges paroisse de la Maibaie—Aid towards the construction of the 
St. Georges bridge over "La Comporté" river on lots 206 and 207 of St. Georges range 
in the parish of la Malbaie 

CHICOUTIMI 

Parachèvement de la route entre les lots 27 et 28 des rangs 7 et 8 du canton de Taché 
--Completion of the by-road between lots 27 and 28, ranges 7 and 8 of Taché township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 18 à 28 du rang 8 du canton de Taché — 
Completion of the road opposite lots 18 to 28, range 8 of Taché township 

Parachèvement de la route entre les lots 26 et 27 du rang 5 du canton de Taché—
Completion of the by-road between lots 26 and 27, range 5 of Taché township 

Parachèvement de la route entre les lots 27 et 28 du rang 3 du canton de Taché — 
C ompleticm of the by-road between lots 27 and 28, range 3 of Taché township 

Ouverture et parachèvement du chemin vis-à-vis des lots 9 à 26 dans la ligne entre les 
cantons de Labrecque et de Taché—Opening and completion of the road opposite 
lots 9 to 26 in the line between the township of Labrecque and Taché 

Ouverture de la route entre les lots 29 et 30 sur les rangs 3 et 4 du canton de Labrec-
que et chemin de front vis-à-vis les lots 24 à 29 entre les rangs 2 et 3 du même can-
ton—Opening of the by-road between lots 29 and 30 on rangea 3 and 4 of Labrecque 
township and the main road opposite Iota 24 to 29 between rangea 2 and 3 of the sam e 
township. 

Parachèvement de la route dans la ligne entre les cantons de Falardeau et de Bégin—
Completion of the by-road in the line between the township of Falardeau and Bégin . . 

$ etc. 

190.23 

282.86 

200. 00 

302.77 

21,640.69 

3,005. 50 

1,022.79 

1,010.86 

499 . 84 

2,499.63 

2,002.55 

1,000.06

183 

TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulsge 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Samson & Filion. 

Samson & Filion. 

Céluse Emond 

Elzéar Turcotte 

Milles 
_ 

Miles 

Milles 
_ 

Miles 

Milles 
_ 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

Pieds 
_ 

Feet 

 50  

 25  

$ etc 

Joseph Boudreault. 

Joseph Boudreault. 

Louis Bergeron. 

Louis Bergeron 

Joseph Guay 

Arthur Maltais. 

Louis Mailloux. 

29.62 23 . 59 11.53 0.81 636  

1.29 

1.25 

3.72 

0, 72  

1.00  

0.64  

0.29 

0.92  

0.65 

1.33  

0.25 

0.32 

0.01 

0.07 

0.02  

44  

8  

6  

75 

55  
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprie de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l' année financière 1921-1922. 

e .e 
g u 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

14 

8 

Ouverture et parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 1 à 20 et celui vis-à-vis les 
lots 33 à 44 entre les rangs 1 et 2 du canton de Bégin-Opening and completion of 
the road opposite lots 1 to 20 and the one opposite lots 33 1°44 between ranges 1 and 
of Begin township 

Parachèvement de la route entre les lots 32 et 33 du rang 1 du canton de Bégin-
ompletion of the by-road between lots 32 and 33, range I of Bégin township 

Ouverture et parachèvement de la route entre les lots 32 et 33 des rangs 2 et 3 du 
canton de Bégin-Opening and completion of the by-road between lots 32 and 33, 
ranges 3 and 3 of Bégin township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 30 à 42 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Bégin-Opening of Me rond opposite lots 30 to 42, between ranges 3 and 4 of Bégin 
township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 24 à 27 entre les rangs 1 et 2 du canton 
de Bégin-Completicrn of the road opposite lots 24 to 27 between rangea I and S of 
Bégin township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 16 à 19 et 23 à 25 du rang 9 du canton de 
Bourget-Compietion of the raod opposite lots 16 to 19 and 23 to 25 range 9 of Bourget 
township. 

Parachèvement de la route La Bonté entre les lots 27 et 28 sur le rang 2 ouest du 
canton de Bourget-Completion of the by-road calied "La Bonté" between lots 27 and 
28 on range 2 West of Bourget township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 30 à 38 du rang 5 du canton de Bourget - 
Completion of the road opposite lots 30 to 38, range 5 of Bourget township 

Ouverture du chemin de front entre les rangs 8 et 9 du canton de Bourget, depuis la 
rivière des Aulnaies en allant vers l'ouest-Opening of the main road between ranges 
8 and 9 of Bourget township; from des Aulnaies river leading to the west 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 28 à 50 entre les rangs 2 et 3 du canton 
de Bourget -C ompietion of the raod opposite lots 28 to 50 between ranges 2 and 3 of 
Bourget township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 33 à 41 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Bourget-Opening of the rond opposite lots 33 to 41 between ranges 3 and 4 of Bourget 
township. 

Ouverture de la route entre les lots 16 et 17 du rang 6 du canton de Simard-Opening 
of the by-road between lots 16 to 17, range 6 qf Simard township 

S cts. 

3,397.14 

999.63 

4,998.35 

2,005. 82 

1,003.88 

929 . 83 

2,019.48 

2,292 . 42 

1,500.96 

2,800.00 

1,899 . 25 

500.00 
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TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 
- d'hiver 

Opened as 
teinter 
rod 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehieles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
del 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre-

cation 

Milles Mil et Milles Milles Pieds 
- - - - - S ct i 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Louis Mailloux. 0.93 2.00  0,17 22  

Hilaire Villeneuve 0.53  0.04 12  

Hilaire Villeneuve 1.00 1.00  0. 10  

Hilaire Villeneuve 0.79 0.50  0.02 24  

Joseph Tremblay. 0.14 0.28  7  

Henri Boucher. 0.43 0.36  13  

Ernest Gagnon. 0.64  0.35 7  

Elie Lajoie 0.71 1.30  0.20 18  

Edmond Gauthier 0.53 0.21  0.05 40  

Dorila Gauthier. 1.50  27  

Ernest Fortin. 0.57 0.57  12  

Joseph Morissette 0.43  12  
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
Paid 

C
H

IC
O

U
T

IM
I 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 10 à 45 entre les rangs 8 et 9 du canton de 
Bourget—Completion of the road opposite lots 10 to 45 between ranges 8 and 9 of 
Bourget township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 80 à 65 dans la ligne entre les cantons de 
Tremblay et Falardeau--Completion of the raod opposite lots 60 to 65, in the line 
between the township of Tremblay and Falardeau 

Ouverture de la route à travers les lots 3, 4 et 5 sur les rangs 5 et 6 du canton de 
Tremblay—Opening of the by-road across lots 3, 4 and 5 on ranges 6 and 6 of Trem-
blay township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 22, 23 et 24 du rang 6, du canton de 
Tremblay—C ompletion of the road opposite lots 22, 23 and 24, range 6 of Tremblay 
township. 

Parachèvement de la route entre les lots 8 et 9 des rangs 1, 2 et 3 du canton de St-
St-Germain—C cmipietion of the by-road between lots 8 and 9, ranges 1, 2 and 3 of St. 
Germain township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 41 à 50 du rang 1 est du canton de Dumas — 
Opening of the road opposite lots .41 to 50, range I East of Dumas township 

Route conduisant au quai du gouvernement sui le lot 14 du rang 7, du canton de 
Dumas—By-road leading to the government wharf on lot 14. range 7 of Dumas town-
ship. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 11, 12 et 13 du rang nord du canton de 
Dumas—Completion of the road opposite lots 11, 12 and 13, range North of Dumas 
township. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 14 à 30 du rang 1 Ouest du canton de Dumas—
Opening of the road opposite lots 14 to 30, range 1 West of Dumas township 

Ouverture du chemin "Boudreault" dans le rang St-Etienne, canton de Dumas—
Opening of "Boudreault" road in St. Etienne range, Dumas township 

Parachèvement de la route dans la ligne entre les cantons de Kénogami et de La-
barre à partir du chemin de fer—Compietion of the by-road in the line between the 
township of Kénogami and Labarre from the railway line 

Parachèvement du chemin entre les rangs 2 et 3 de canton du Kénogami, vis-à-vis les 
lots 54, 55 et 56—C ompletion of the road opposite lots 54, 55 and 66, ranges 2 and 3 of 
Kénogami township. 

$ cts. 

2,184.25 

400.99 

2,001.41 

505.00 

800.00 

801.75 

996.62 

300.75 

528.63 

1,200. 50 

2,171.00 

1,209.00 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETALLED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contract ors. etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compteted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
lôcale 

Local 
contri-
bution 

Milles 
— 

Milles 
— 

Milles 
— 

Milles 
— 

Pieds 
— 

, 
S etc. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Pitre Gaudreault 0.25 1.25  0.50 45  

Pitre Gaudreault 0.71  30  

• 
C. M. de St-Fulgence  0.05  300.0i 

François Morissette 0.35  11  

Joseph Girard 1.25 1.00  0.04  

Rév. Eug. Grenon 1.41  

Arthur Gagnon 0.43 0.14  47  

Rév. Eugène Grenon 0.27  

Rév. Eugène Grenon 1.25  20  
• 

Beni. Gaudreault 

J.-E. Dubois. 

1.00  

0.50 0.50  

2.00 0.68   ,, 

Méridé Simard  0.71 0.28  24  
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

C
H

IC
O

U
T

IM
I 

Ouverture du chemin depuis l'Anse-St-Jean à St-Félix-d'Otis, sur les rangs 1, 2 et 3 
du canton d'Hébert-Opening of the raod from l'Anse SI-Jean to St. Félix d'Otis 
on ranges 1, 2 and 3 of Hébert township 

Ouverture du chemin depuis l'Anse-St-Jean jusqu'à St-Féliz-d'Otis dans le canton 
d'Hébert-Opening of the road from l'Anse Si. Jean to St. Félix d'Otis in Hébert 
township  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Côte de l'Anse aux Billots et réparation du chemin de la Batture, canton de Bagot -
Hill in the place called "l'Anse aux Billots" and repaira le the road called "la Batture" 
in Bagot township 

Parachèvement de la route entre les rangs St-Jean et St-Louis, dans la municipalité 
de Grande Baie, canton de Bagot-Completion of the by-road between St. Jean and 
St. Louis ranges in the municipality of Grande Baie in Bagot township 

Ouverture de la route entre Kénogami et Labarre, depuis le lac Kénogami-Opening 
of the bit-road between the township of Kénogami and Labarre from Kénogami Lake. . . 

Ouverture du chemin entre les range 2 et 3 du canton de Bagot, depuis le chemin de 
Sydenham, jusqu'au chemin de fer-Opening of the road between the ranges 2 and 3 
of Bagot township from Sydenham to the railway line 

Ouverture de la route entre les lots 33 et 34 du rang 4 du canton de Bégin-Opening 
of the bit-rond between lots 33 and 34, range 4 of Bégin township 

Parachèvement de la route dans la ligne entre les cantons de Taché et de Delisle pour 
la partie située dans la municipalité de St-Nazaire-C ompletion of the bit-rond in the 
lire between the township of Taché and Delisle for the part situated in the municipality 
of St. Nazaire 

Route entre les lots 28 et 29 des rangs 5 et 6 du canton de Tremblay-By-road between 
lots 28 and 29, ranges 5 and 6 of Tremblay township 

Ouverture de la route entre les lots 15 et 16 du rang 6 du canton de Simard-Opening 
of the by-road between lots 15 and 16, range 6 of Simard township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 39.40 et 41 du rang 7 du canton de Trem-
blay-Completion of the road opposite lots 39, 40 and 41, range 7 of Tremblait town-
ship. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 55 à 58 entre les rangs 8 et 9, du canton de 
Tremblay-Opening of the road opposite lots 55 to 68 between ranges 8 and 9 of Trem-
blay township 

$ cta. 

3,003.38 

2 504.90 

1,490. 88 

1,003.25 

947.98 

704 . 00 

998.63 

699.88 

800.00 

1,619.60 

1,213.60 

401.26 

189 

TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonisation roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Ouvert Parachevé Fascines Ponta Contri-Condjcteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

en chemin 
d'hiver 

en chemin 
de roulage 

Réparé et 
pontage 

et 
ponceaux 

bution 
locale 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Opened as 
teinter 

Completed 
for wheeled Repaired 

Fascines 
and 

Bridges 
and 

Local 
contri-

road vehicles bridging colverts bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds $ et». 
Miles Miles Miles Miles Feet 

Alfred Gagné 5.00 1.25  0.90 42  

C. Sirnard. 2.00 1.00. .. . 0.42  

Méridé Minier 3 00 

Georges Simard (fils de Louis) .  0.18  0.18  

Lazare Hudon..  0.50 0.50  0.07  

Victor Bouchard 0.45  

Adélard Lapointe 1.00  0.02 9  

Ernest Claveau 0.15 0.19  5 160.00 

P. Gagnon 1.79 0.07  

Joseph Morissette 0.43  0.32  

François Morissette 0.71  

Alfred Tremblay 0.35  
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 
I g 

o O 

Montant 
payé 

Amou- nt 
paid 

C
H

IC
O

U
T

IM
I 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 54 à 58 entre les rangs 5 et 8 du canton 
de Kénogami--Comptetion of the road opposite iota 64 to 58 between ranges 5 and 6 
of Kénogami township. 

Ouverture de la route à travers les lots A, B, 1, 2, 3, 4 et 5 sur les rangs 1 et 2 du can-
ton de Dumas--Opening of the by-road acroas iota A, B, 1, 2, 3, 4 and 5 on ranges 1 
and 2 of Dumas township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 16 à 21 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Tremblay—C ompletion of the road opposite lots 16 to 21 between ranges 7 and 8 of 
Tremblay township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 11 à 17 entre les rangs 2 et 3 du canton de 
Bagot—Compietion of the road opposite lots 11 Io 17, between rangea 2 and 3 of Bagot 
township. 

Ouverture de la route entre les lots 8 et 9 du rang 11 du canton de Bagot—Opening 
of the by-road between lots 8 and 9, range 11 of Bagot township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 32 à 35 entre les rangs 2 et 3 du canton de 
Tremblay—.Opening of the road opposite lots 32 to 35 between ranges 2 and 3 of 
Tremblay township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 10 à 25 du rang 9 du canton de Bagot—
Opening of the road opposite lois 10 to 25, range 9 of Bagot township 

Ouverture de la route entre les lots 21 et 22 du rang 8 du canton de Tremblay—
Opening of the by-road between lots 21 and 22, range 8 of Tremblay township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 3, 4 et 5 du rang 3 nord du canton de Bagot—
Opening of the road opposite lots 3, 4 and 5, range 3 North of Bagot township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 12 à 14 du rang 2 Nord du canton de Bagot—
Opening of the road opposite lots 12 to 14, range 2 North of Bagot township. 

Chemin conduisant de St-Charles à Jonquière sur le rang 1 du canton de Kénogami—
, Road leadinq from St. Charles to Jonquière on range I o f Kénogami township 

Aide à la construction du pont sur la décharge du lac aux Brochets et celui sur la 
rivière Mistook, dans la ligne qui sépare le rang 9 du canton de Taché et le rang 1 
du canton de Labrecque.—Préparation et transport du bois et facture pour maté-
riaux—Aid towards the construction of the bridge on the discharge of lake aux Brochets 
and the one across Mistook river in the Une between range 9 of Taché township and 
range 1 of Labrecque township.—Preparation and haulidge of the iimber and accotant 
for niateriai 

S ota. 

696.89 

2,301. 64 

300.02 

513.62 

601.50 

301.00 

405.00 

200.25 

399.12 

402.15 

1,029. 65 

887.09 
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TABLE No. 2—Continued. 

DETMLED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cuiverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— _ — — — $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

C. M. de St-Cyriac. 0.54  0.54 20  

Rév. Eugène Grenon  0.71 0.50  15  

Charles Lajoio 0.25 0.37  

Alfred Pouliot 1.50  415.0( 

Philippe Harvey 0.37.  0. 14 12  

Georges Tremblay. 0.28  

Joseph Dallaire 0.35  

Timothée Harvey 0.89  

Adélard Gagnon 0.32 

Thomas Trudel 0.57  0.01 18 100.01 

C.M. de St-Chs-Borromée 3.50  12 

Banat Girard et J.-B. Moreau.  
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRI DGES 

Montant 
Payé 

Arnauld 
Polit 

C
H

IC
O

U
T

IM
I 

Parachèvement de la route entre les lots 4 et 5 du rang 1 est du canton de Tremblay—
Completion of the by-road between lots 4 and 5 range 1 mat of Tremblay township.. . .  

Aide à la construction du pont sur la rivière Gros Mistook dans la ligne entre les rangs 
1 du canton Labrecque et 9 du canton de Taché.—Compte pour préparation et 
transport du bois—Aid towards the construction of a bridge across Gros Mistook river 
in the line between ranges 1 of Labrecque and 9 of Taché township.—Account for pre-
paration and haulidge of timber 

Parachèvement de la route entre les lots 27 et 28 sur les rangs 2 et 3 du canton de 
Falardeau—Completion of the by-road between lots 27 and 28 on ranges 2 and 3 of 
Falardeau township 

Réparations au pont sur la rivière à l'Ours entre les rangs 1 et 2 de Bégin—Repaire 
to the bridge over "rivière à l'Ours" in the road between ranges 1 and 2 of Bégin town-
ship. 

Aide à la construction du pont sur la rivière Petit Saguenay sur le rang 1 du canton 
de Dumas—Aid towards the construction of the bridge over "Petit Saguenay" river in 
range 1 of Dumas township. 

Réparations au pont reliant les deux rives du Petit Saguenay sur le lot 2 du rang 1 
Est du canton de Dumas—Repaira to the bridge over "Petit Saguenay" river on lot 2 
of range 1 east of the township of Dumas 

Aide aux travaux du pont sur la rivière Caribou, dans le canton de Tremblay—Aid 
towards the brook done on the bridge over Caribou river in the township of Tremblay.. . 

z 

O 

Ouverture du chemin de front vis-à-vis les lots 18 à 26 et 34 à 40 entre les rangs 3 et 4 
du canton de Bégin—Opening of the road opposite lots 18 to 26 and 34 to 40 between 
ranges 3 and 4 of Begin township 

Aide à la construction de 3 écoles dans le canton de Bégin—Aid towards the construc-
tion of three school homes in the township of Bégin 

COMPTON 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 8 à 11 du rang 10 de la municipalité de 
St-Isidore-d'Auckland—Compietion of the road opposite lots 8 to 11, range 10 of the 
municipality of St. Isidore d'Auckland 

S ets. 

910.40 

535.28 

97.50 

798.82 

4,420.78 

515.28 

403.81 

2,018.51 

900.00 

$ 82,108.41 

1,408.45 
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TABLE No. 3 —Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Operieti as 
lainier 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 

locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds _ 
— _ _ _ $ cta. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Henri Tremblay (fils d'Eucher)  0.85  21 

Georges Dionne. 

3. Gauthier 1.00  0.14  

Louis Mailloux. 
0.50  

T. Delisle 
192 . . 

Rév. Eug Grenon 96 . . • • . . .... 

C. M. de St-Honoré ' 28 • . • • . . . ... 

',cuis Mailloux. 

lev. A. Bergeron 

2.50  

33.70 27.85 11.23 6.43 1,079 985 

›?....M. Poulin 0.72 0.72 356.00 

13 
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TABLEAU No 3-Suite. 

195 

TABLE No. 3-Continued. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprie de la loi 10 G. V, DETAILE D STA'rEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

C
O

M
P

T
O

N
 

D
O

R
C

H
E

S
T

E
R

 

Amélioration du chemin entre Auckland et New Port-Improvement to the roa4 
between Auckland and New Port 

DORCHESTER 

Ouverture de la route entre les lots 8 et 9 du rang 1 du canton de Watford-Opening 
of the by-road between lots 8 and 9, range 1 of Watford township 

Parachèvement du chemin appelé "Raccourci Bisson" dans la paroisse de St-Luc-de-
Dijon, contonde Ware-Completion of the road called "Raccourci Bisson" in the 
parish of St. Luc de Dijon in Watertournship  

Ouverture de la route sur le lot 26 du rang 5 du canton de Standon, dans la municipe-
lité de St-Luc-•Opening of the by-road on lot 26, range 5 of Standon township in the 
municipality of St. Luc 

Parachèvement de la route entre les lots 22 et 23 du rang 7 du canton de Standon-
Completion of the by-road between lots 22 and 23, range 7 of Standon township . . . . . 

$ cts. 

2,049. 00 

$ 3,457.45 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 11 et du rang 10 du canton de Standon-
Completion of the road opposite lot 11, range 10 of Standon township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 7, 12 et 13 du rang 7 du canton de Standon-
Opening of the road opposite lots 7, 12 and 13, range 7 of Standon township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 12 et 13 du rang 10, du canton de Lange-
vin-Completion of the road opposite lots 12 and 13, range 10 of Langevin township 

Amélioration de la route entre les lots 24 et 25 du rang 5 du canton de Langevin-
Improvement to the by-rond between lots 24 and 26, range 6 of Langevin township 

Ouverture de la route entre les lote 38 et 39 du rang 4 du canton de Langevin-
Opening of the by-road between lots 58 and 39, range 4 of Langevin township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 1 à 4 entre les rangs 3 et 4 du canton de Lange-
vin-Opening of the road opposite lots 1 to 4 between ranges 3 and 4 of Langevin town-
ship 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 10 à 23 entre les rangs 1 et 2 du canton de 
Langevin-Completion of the rond opposite lots 10 to 23 between ranges 1 and 2 of 
Langevin township 

502.25 

404.50 

627.73 

678.85 

55.95 

150.00 

776.30 

1,219.50 

506.00 

400.50 

1,004. 00 

r 

4 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Oversers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contrai-

ution 

Milles Milles Milles Mil es Pieds 
- - - - - $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

C. M. de Chartierville 6.00  

0.72 0.72 6.00   $ 355.00 

Roméo Lessard 1.00  8 100.00 

Rév. J.-V. Rochette. 0.29  9  

Rév. J.-V. Rochette 0.50  6  

Rév. J.-V. Rochette. 0.72  12  

Rév. J.-V. Rochette 0.13  

Rév. J.-V. Rochette 0.10  0.07  

Rév. J.-V. Rochette 0.32  0.06  

Rév. J.-Z. Raymond 0.43  

Rév. J.Z. Raymond 1.00 0.33  0.10  

Rév. J.Z. Raymond . . . . . . . . . 0. 65  0.05  100.01 

Rév. J.-Z. Raymond 2.25  10 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

oe .1 
U o 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

D
O

R
C

H
E

S
T

E
R

 

Parachèvement de la routa sur le lot 13 du rang 10 du canton de Langevin et chemin 
de front vis-à-vis le lot 9 du rang 10 du même canton—CompIelion of the by-road on 
lot 13, range 10, of Langevin township and the main road opposite lot 9, range 10 of the 
same township 

Amélioraion du chemin vis-à-vis les lots 23, 24 et 25 entre les rangs 11 et 12 da canton 
de Langevin—Improvement of the raod opposite lots 23, 24 and 25 between ranges 11 
and 12 of Langevin township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 26, 27 et 28 et partie de 29 entre les rangs 
4 et 5 du canton de Buckland—Completion of the road opposite lots 26, 27 and 28 and 
part of lot 29 between ranges 4 and 5 of Buckland township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 32 à 41 et celui vis-à-vis les lots 9 à 13 entre les 
rangs 1 et 2 du canton Langevin—Opening of the rond opposite lots 32 to 41 and the 
one opposite lots 9 to 13 between ranges 1 and 2 of Langevin township 

Parachèvement de la route dans la ligne entre les cantons de Watford et de Langevin 
sur le rang 2 de ce dernier canton—Completion of the by-road in the line between the 
township of Watford and Langevin on range 2 of the latter township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 30 à 33 entre les rangs 11 et 12 du canton de 
Crambourne—Opening of the road opposite lots 30 to 33 between ranges 11 and 12 of 
C rambourne township 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Anagan, dans le rang 8 de St-Odilon — 
Aid towards the construction of a bridge over Anagan river in range 8 of St. Odilon 
parish 

Aide à la construction du pont sur le ruisseau Chaud dans le rang 6 de Buckland — 
Aid towards the construction of a bridge over "Ruisseau Chaud" in range 6 of Buck-
land township 

DRUMMOND 

Parachèvement de la route entre les lots 21 et 22 du rang 7 du canton de Kinesey—
Completicm of the by-road between lots 21 and 22, range 7 of Kingsey township 

FRONTENAC 

Parachèvement de la route sur le lot 12 du rang 5 du canton de Whitton — Complelion 
of the by-road on lot 12, range 6 of Whitton township. 

S cts 

650.05 

1,303.54 

900.05 

833.82 

250.00 

400. 00 

100.00 

200. 00 

$ 10,963. 04 

168.24 

$ 168.24 

492.25 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED sTATEluerr of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

C. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contra> 
ution 

Et». J.-V. Rochette 

Wilfred Ruel 

qicolas Holley 

dorent Fortier. 

.Quis Ferland.. .. . . .. .. . . .. . 

Milles 
_ 

Miles 

0. 18 

0.07 

1.07 

Milles 

— 
Miles 

0.47  

0.32  

0.83  

Milles 
— 

Miles 

0.26  

Milles 
— 

Miles 

Pied ; 
.___ 

Feet 

15 

6  

5  

42  

• • • • • • • 

5 cts. 

25.00 

75 . 00 

• • • • • • • • • • 

5.47 5.76 0.78 0.21 172 $ 300 . 00 

M. de St-Félix-de-KingoeY• • • • • • • • • • • 0.23 

. .. . . .. .. . 

. M. du canton de Whitton . .. .. .. .. .. . 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

zz
W 

z 
Aide à la construction du pont sur la rivière "du Bras" sur le lot 16B du rang 12 de 

Shenley—Aid towards the construction of a bridge over "du Bras" river on lot 16B of 
range 12 of Shenley township 

GASPE 

Ouverture du chemin maritime à travers les lots 21 à 27 du rang 1 du canton de 
Taschereau—Opening of the maritime road across Iota 21 to 27, range 1 of Tasche-
reau township. 

$ cts. 

405.81 

$ 898.05 

Parachèvement du chemin maritime à St-Antoine sur le rang 1 du canton de Tasche-
reau—CornpIetion of the maritime road in St. Antoine on range 1 of Taechereau town-
ship. 

Parachèvement de la route entre les lots 33 et 34 sur les rangs 3 et 4 du canton de 
Percé--Completion of the by-road between lots 33 and 34 on ranges 3 and 4 of Percé 
township. 

Parachèvement du chemin maritime entre la Pointe Jaune et l'Anse-à-Valleau dans 
les cantons de Fox et de Sydenham—Completion of the maritime road bettveen 
Pointe Jaune and t' Anse à Valleau in Fox and Sydenham township. 

Parachèvement du chemin maritime sur les lots 19, 20, 405, 406 et 407 du rang 1 du 
canton de Fox—Completion of the maritime road on lots 19, 20, 405, 406 and 407, 
range I of Fox township. 

Ouverture du chemin maritime sur les lots 21 à 25 du rang 1, du canton de Tasche-
reau—Opening of the maritime rond on lots 21 to 25, range I of Taschereau township. . 

Confection du chemin maritime vis-à-vis les lots 8A à 17 dans le canton de Sydenham 
municipalité de la Rivière-au-Renard—Confection of the maritime road opposite lots 
6A to 17, in the township of Sydenham, municipality of Fox river 

Parachèvement du chemin de la Rivière-au-Renard, sur le lot 54 du rang 1 et du lot 1 
à 19 du rang du chemin Est du canton de Gaspé Baie Nord et sur le lot 1 à 8 du 
rang sud du chemin du canton de Fox—Completion of the Fox River rond opposite 
lot 54 of range 1, and across lot 1 to 19 of range East of Gaspé Baie North and across 
lots 1 to 8 of the South range in the township of Fox 

Aide à la construction du pont sur le Barachois, sur le lot 4 du rang St-Paul dans le 
canton de Malbaie—Aid towards the construction of the bridge on the barachois on 
lob 4, of Si. Paul range, in Malbais township 

2,624.49 

805.20 

999.81 

8,152.47 

1,1152.43 

4,018.00 

1,842.87 

28,348.75 

19,397.59 

TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractons, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
rod 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
dd 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contrai-
ution 

J.-Arthur Gagnon .. .. .. .. .. • 

Rév. A. Poirier. . . . . . • . .. — • 

tlired Joncaa. . . . . . . . — — — • 

F.-Arthur Gagnon .. . . — • • — • 

/lias Clément . .. . . — • • — — • 

;'ridolin Fournier .. .. .. . • — • 

)liva Cloutier . .. .. . . — — — • 

Milles 
_ 

Miles 

Milles 
_ 

Miles 

Milles 
_ 

Miles 

Milles 
_ 

Miles 

Pieds 
_ 

Feet 
li «a. 

. . . . . . . . . . 

0.14 

0.22 

• — — — — • 
.... 

• • • — — " ' 

0.01 

0.75 1,023 975.4,1 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGER 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

151 

Aide à la construction d'un remblai au pont sur la rivière du Nord dans la munici-
palité de Ste-Adélaide-de-Pabos—Aid towards the construction of the embankment 
of the bridge across North river in the municipality of Ste. Adélaïde de Pabos 

Ouverture de la route à travers les lots 409 à 423 du rang 1 du canton de Fox—
Opening of the by-road across lots 409 to 423, range I of Fox township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 4 entre les rangs 2 et 3 de Petit Pabos—
Completion of the road opposite lot 4, between ranges 2 and 3 of Petit Pabos 

Octroi pour fins scolaires à l'école située sur le lot 17 du rang 5 du canton de Percé—
Grant towards the school situated on lot 17, range 5 of Percé township 

Aide à la reconstruction d'un pilier au pont sur la rivière Cap-Chat, dans la munici-
palité de St-Norbert-du-Cap-Chat—Aid towards the reconstruction of the piller 
of the bridge across Cap Chat river in the municipality of .St. Norbert du Cap Chat . . . 

Réparations au pont sur la grande Rivière dans la municipalité de Grande-Rivière—
Repaira to the bridge over "Grande Rivière" in Me municipal ty of Grande Rivière. . 

HULL 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 28 et 29 entre les rangs 6 et 7 du canton de 
Low—Completion of Me road opposite lots 28 and 29 between ranges 6 and 7 of Low 
township 

Parachèvement de la route à travers les lots 18, 19 et 20 du rang 4 et celle sur le lot 18 
du rang 5 du canton de Kensington—Completion of the by-road across lots 18, 19 
and 20, range 4 and the one on lot 18, range 5 of Kensington township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 1, 2 et 3 du rang 2 du canton de Sicotte 
et celui vis-à-vis les lots 59, 60 et 61 du rang 1 du canton d'Aumond—Completion 
of the road opposite lots 1, 2 and 3 range 2 of Sicotte township and the one opposite lots 
59, 60 and 61, range 1 of Autnond township 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Gatineau dans la municipalité de 
Gracefield—Aid towards the construction of a bridge across Gatineau river in the 
municipality of Gracefield —Aacccrunt for expenses and material 

Aide à la construction du pont sur le ruisseau Grogan sur le lot 11 du rang 2 du canton 
de Bouchette—Aid towards Mec onstruction of a bridge across Grogan brook on lot 11, 
range 2 of Bouchette township 

$ cts. 

2,000. 00 

151.26 

100.00 

100.00 

150.00 

296.50 

$ 66,637.37 

418.50 

407.00 

297.41 

93.70 

1,044.94 

$ 2,261.55 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STATEME.NT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

C. M. de Ste-Adélaide-de-Pabos 

François Lafontaine. .. . .. .. . 

f: D. Bourget 

>atrick Gannon. ..   .. .. . 

"os. Normandeau.  

Milles 

— 
Miles 

. .. .. . . .. . 

0.21 

0 .01 

Milles 

— 
Miles 

0.08 

. . 

Milles 
_ 

Miles 

Milles 
_ 

Miles 

Pieds 
_ 

Feet 
$ cts. 

175.18 

4.85 0.76 1,570 $ 7,150 . 66 

. .. . • .. • • • 

0.32 0.10 

18 

20

180.00 

. .. .... ... 

• • • • • • • • • • 2.47 134 $ 180.00 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHE MINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 
I3 

o  d 

Montant 
Payé 

Am ount 
paid 

JO
L

IE
T

T
E

 

O 

JOLIETTE 

Réparation au pont sur la rivière Noire dans la municipalité de Ste-Emilie-de-l'Ener-
gie, canton de Joliette—Repaira to the bridge cureta river Noire in the municipality 
of Ste. Emilie de l'Energie, Joliette township 

Amélioration de la route à travers les lots 27, 28 et 29 du rang St-Paul, dans la muni-
cipalité de Ste-Béatrice—Improvement to the by-road «rose lots 27, 28 and 29 in St. 
Paul range, Ste. Béatrice pariah 

KAMOURASKA 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 38 à 43 du rang 4 du canton de Chabot-
0 pening of the road opposite lots 38 to 43, range 4 of Chabot township 

Ouverture de la route entre les lots 40 et 41 sur les rangs 2, 3 et 4 du canton and Cha-
bot—Opening of the by-road between lots 40 and 41 of ranges 2, 3 and 4 of Chabot 
township 

$ cts. 

415 . 15 

403.00 

8 818.05 

Parachèvement du chemin et amélioration de la route entre les lots IX et 13 du rang 
2 du canton de Bungay—Contpletion to the road and improvement to theby-road 
between lots 12 and 13, range 2 of Bungay township 

Parachèvement de la route entre les lote 519 et 520 du rang 5 de la municipalité de 
St-André--Completion to the by-road between lots 619 and 620. range 6 of the muni-
cipality of St. André township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 37 à 46 entre les rangs 5 et 6 du canton de 
Chabot—Completion of the road opposite lots 37 to 46 between ranges 5 et 6 of Chabot 
township 

Aide à la construction du pont sur le bras de la Rivière-Ouelle dans la municipalité 
de St-Onésime— Aida towards the construction of a bridge acroas a brandi of river 
Ouelle, in the municipality of St. Onésime 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 39 à 43 entre les range 7 et 8 du canton 
de Chabot—Completion of the road opposite lots 39 to 43 between ranges 7 and 8 of 
Chabot township 

Amélioration de la route conduisant de St-Alexandre à St-Eleuthère— Improvement 
to the by-road leculing from St. Alexandre to St. Eleuthère 

Parachèvement de la route Picard entre les lots 2 et 3 du rang 1 du canton de Bungay 
—Completion of Picard by-road between lots 2 and 3, range 1 of Bungay township..  

Réparation au pont sur la rivière Fouquet sur le lot 24 du rang de la Mer dans la 
municipalité de St-André—Repaira to a bridge acrose Fouquet river on lot 24 of the 
river range in the municipality of St. André 

1,026 . 27 

1,608 . 13 

299 . 61 

211.13 

1,019.90 

527.90 

515.50 

682.58 

664.43 

100.00 
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TABLE No, 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseera 
Contractora, etc. 

Alfred 

C. 

Ouvert 
en chemin 

d'biver 

Opened as 
'tinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compieted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

T.-E. Lemieux  .. . 

loseph Ouellet. .. . .   ... . . - • 

?mile Soucy 

lénonie Dubord. . ... . .. . • • • • 

.'homes Normandeau . .. • 

Levasseur. . . .. .  . .. • 

7. du Comté de Kamouraska. • 

M. de Ste-Hélène. ..  • - • • 

.urélius Doris . .. .. . . ..  .. • • 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

Milles 
.__. 

Miles 

Pieds 
_ 

Feel 
8 c te 

. . 

. . . . . .. . . . . . . . . . . . . 60 . .. .. .. .. . 

1.00 

. . . .. • • • • • 

0.18 

. . . .. .. • • • 

0.29 

. .. .. • • • • • 

- • • • • - • 

• • • • - • • • • 

0.10 

1.00 

• . • • • • • • • 

• - - • • • • • 

- - - " ' 

.. .. .. .. . 

• • • • • • • • • 

" - ' ' - ' 

0 . 18 

0.06 

• • • • • • • • • 

0.47 

16 

. .. . . . . . 

7n 

.. .. . . ... 

200.00 

. .. .. .. .. . 
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprie de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

O 

CQ 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 20, 21 et 22 du rang 4 dans la municipalité 
de Mont-Carmel-Compietion of the road opposite lots 20, 21 and 22 range 4 of the 
municipality of Mont Carmel 

LABELLE 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 32 à 42 du rang 3, du canton de Gravel - 
Completion of the road opposite lots 32 to 42, range 3 of Grava township. .  

Ouverture de la route entre les lots 41 et 42 sur les rangs 2, 3 et 4 du canton de Gravel 
-Opening of the by-road between Iota 41 and 42 on ranges 2, 3 and 4 of Grave/ town-
ship 

s eu. 

202.04 

$ 6,857.48 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 7 et 8 entre les rangs 3 et 4 du canton de Déca-
rie-Opening of the road opposite lots 7 and 8 between ranges 3 and 4 of Décarie town-
ship. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 28 à 50 entre les range 8 et 9 du canton de 
Décarie-Opening of the road opposite lots 28 to 50 between ranges 8 and 9 of Décarie 
township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 36 à 39 entre les rangs 10 et 11 du canton 
de Décarie--Completion of the road opposite lots 36 to 39 between ranges 10 and 11 of 
Décurie township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 32 et celui vis-à-vis les lots 19 à 28 du rang 
8 du canton de Décarie--Completion of the road opposite lot 32 and the one opposite 
lots 19 to 26. range 8 of Décarie township 

Ouverture de la route entre les lois 28 et 29 et du chemin de front vis-à-vie les lots 19 
et 32 du rang 8 du canton de Décarie-Opening of the by-roadbettveen lots 28 and 29 
and the main road opposite lots 19 and 32. range 8 of Décarie township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 29 à 42 entre les rangs 5 et 6 du canton de 
Décarie--Completion of the road opposite lots 29 to 42 between ranges 5 and 6 of 
Décarie township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 17 à 20 da rang 7 du canton de Décarie-
Opening of the road opposite lots 17 to 20, range 7 of Décarie township  . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 32 à 41 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Décarie-Complefion of the road opposite lots 32 to 41 between ranges 7 and 8 of 
Décarie township 

540.42 

730.40 

211.85 

2,454.75 

795.78 

298.09 

800.62 

601.48 

153.25 

499.52 
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TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponta 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Adélard Raymond.. .. .. .. .. . 

Rév. J.-P. Thibeault 

Rév. J.-P. Thibeault 

Rév. J.-P. Thibeault 

Pierre Lortie. 

Wilfrid Labelle 

Adolphe Paquet. 

Wilfrid Labelle 

Pierre Lortie 

Pierre Lortie 

Pierre Lortie 

Milles 

Miles 

4.47 

Milles 

Miles 

0.16 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 
$ cts. 

100. 00 

4.01 10.50 0.71 180 $ 300.00 

1.25 

0.18 

4.12 

1.07 

0.72 

0.50 

1.07 

0.25 

0.01 

2.25 

1.00 

1.14 

0.25 

2.76 

0.76 

2.00 

20 

15 

0.30 32 

0.13 45 

0.03 14 

0.25 10 

0. 14 55 

12 

12 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

L
A

B
E

L
L

E
 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 11 à 20 entre les range 4 et 5 du canton de 
Décarie--Compietion of the road opposite lots 11 to 20 between ranges 4 and 5 of 
D4carie township 

Parachèvement de la route à travers les lots 5 à 10 dans le rang 2 du canton de Tur-
geon—Completion of the by-road across lots 6 to 10, range 2 of Turgeon township. . . . . 

Ouverture de la route du lac St-Paul conduisant au village de St-Michel-des-Cèdres 
sur les rangs 1, 2 et 3 du canton de Moreau—Opening of the by-road from Lake SI 
Paul Io St. Michel des Cèdres village, on ranges 1, 2 and 3 of Moreau township 

Ouverture de la route entre les lots 31 et 32 des rangs 2 et 3 nord-ouest eu canton de 
Campbell et chemin de front vis-à-vis les lots 4 et 5 du rang 5 du canton de Camp-
bell—Opening of the by-road between lots 31 and 32 ranges 2 and 3, North West of 
Campbell township, and main road opposite lots 4 and 5, range 6 of Campbell township . 

Amélioration de la route à travers les lots 10, 11, 15 et 18 sur les rangs 3, 4 et 5 du can-
ton de Bouthillier—Improvement to the by-road acroas lots 1(1, 11, 16 and 16 on ran-
ges 3, 4 and 5 of Boutillier township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 40, 41, 42 et 43 du rang 7 du canton de 
Kiamika—Comptetion of the road opposite lots 40, 41, 43 and 43, range 7 of Riamika 
township. 

Parachèvement de la route entre les lots 5 et 8 du rang 2 du canton de Campbell — 
—Completion of the by-road between lots 6 and 6, range 2 of Campbell township. 

Parachèvement de la route du ruisseau Villemaire sur le lot 12 du rang 3 du cantoa 
de Campbell—C ompletion of the by-road called "ruisseau Villemaire" on lot 12, 
range 3 of Campbell township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 15 à 29 entre les rangs 6 et 7 du canton de Ro-
chon et celui vis-à-vis les lote 43 à 45 du rang sud-est du canton de Campbell — 
Opening of the road opposite lote 16 to 29 between ranges 6 and 7 of Rochon township 
and the one opposite lots 43 to 45 of the South East range of Campbell township. . . . 

Parachèvement de ta route sur le rang 8 du canton de Robertson--Completion of the 
by-road on range 6 of Robertson township.. 

Amélioration du chemin du lac Castor jusqu'au chemin de Chapleau dans le canton 
de Marchand— Improvement to lake Castor road leading to Chapleau rond in Mar-
chand township 

Parachèvement de la route à travers les lots 12 à 20 du rang Nord du lac et de la 
rivière Macaza dans le canton de Marchand—C otnpletion of the by-road acroas lots 
12 to 20, range North of idée and river Macaza, in Marchand township 

$ ots. 

1,439.37 

1,000. 03 

1,758.00 

1,520. 01 

1,490.23 

2,051. 16 

1,182.32 

1,011.55 

800.60 

908.58 

3,000. 25 

800.00 

207 

TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonisation roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
end 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Pierre Lortie 1.93  28  

Die Lavoie. 1.00  15  

Rkv. P. Allard. 1.75 1.78  0.01 32  

Pierre Lortie 1.76 0.78  0.07 71  

Rév. E. Bourque. 1.76  42  

Rév. A. Neveu 0.76 1.37  47  

A.délard Lortie. 0.85 0.25 0. 10 12  

Edouard Forcier 0.89  

Joseph Lortie. 0.57  0.36 0.04 24  

Rév. A. Lalonde 0.54  19 

H. E. Trudeau. 5.50  1,772.77 

Rév. Alfred Martel 1.00 1.00 45  
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

O g 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
petiot 

L
A

B
E

L
L

E
 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 13 à 16 du rang 1 du canton de la Minerve et 
route à travers les lots 16, 17 et 18 du rang G du canton de Joly—Opening of the 
road opposite lots 13 to 16, range 1 of Minerve township, and by-road across lots 16, 17 
and 18, range G of Joly township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 13 à 34 entae ies rangs 1 et 2 du cad ton 
d'Amherst —Compte/ion of the road opposite lots 13 to 34 between ranges 1 and 2 of 
Amherst township . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration de la route sur le rang 2 des cantons de Preston et d'Hartwell— Impro-
vement (o the by-road on range 2 of Preston and Hartwell townships...  

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 5 du rang 8 du canton de Portland Est—
Completion of the road opposite lot 6, range 8 of Portland East township 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 37 et 38 et celui vis-à-vis les lots 47 et 48 du 
rang Gustave, dans la municipalité de Notre-Dame-de-la-Paix—Improvement of 
the rcad opposite lots 37 an! 38 and the one opposite lots 47 and 48, of Gustave range 
in the municipatity of Notre-Dame-de-La-Paix 

Parachevement de la route entre les lots 5 et 6 sur les rangs 2, 3 et 4 du canton de 
Campbell et chemin de front longeant le lac dee Ecorces sur les rangs j, 3 et 4 du 
même canton—Completion of the by-road between lots 5 and 6 on ranges 2, 3 a nd 4 of 
Campbell township and the main road shirting lake des Ecorces on ranges j, 3 and 4 of 
the same township 

Parachèvement de la route entre les lots 41 et 42 du rang 1 du canton de Gravel et 
réparation à une côte dans le chemin entre les rangs 2 et 3 du même canton— C om-
pletion of the by-read between lots 41 and 42, range 1 of Gravez township and repaira 
to the hitt in the road between ranges 2 and 3 of the same township. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 16 à 27 du rang 1 du canton de Décarie — 
Opening of the road opposite Iota 16 to 27, range 1 of Décarie township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lote 42, 43 et partie de 44 entre les rangs 1 et 2 du 
canton de Gravel—Opening of the road opposite lots 42, .0 and part of lot 44 between 
ranges 1 ,and 2 of Gravel township 

Ouverture du chemir sur l'Ida Longue, dans le canton de Dudly, dans la municipa-
lité de Pontmain--Opening of the road on "Long Island" in the township of Dudley 
in the municipality of Pontmain 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 22 et 23 du rang 2 et celui vis-à-vis les lots 
16, 21 et 22 du rang 13, du canton de La Minerve—Compte/ion of the road opposite 
lots 22 and 23 range aitd the one opposite lots 16, 21 and 22 range 13 of La Minerve 
township 

S cts. 

1,500. 61 

1,497.00 

3,113.74 

508.87 

999 . 66 

3,858.91 

264 . 26 

497 . 53 

501.29 

999.29 

999.36 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Alphonse 

Pierre 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 

road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

rehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — E cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

%.rthur Francœur. 0.79 0.72  0.14  

Béchard 

oseph Fournier 

oseph Boileau 

1 .00 

0.50  

0.79  

3.00  45  

35  

rbald Lauzon 0.52  800.00 

Lortie 0.81 2.00  0.26 56  

.év. J.-P. Thibeault 0.29 0.05  

,év. J.-P. Thibeault 0.32 0.50  

év. J.-P. Thibeault 0.50 0.25  0.14 10  

év. N. Lasallee  1.25 0.76  0.03  100.00> 

ardue Laramée 1.00 0.80 ..... 

J 

R 

14 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Mortant 
payé 

Amou- nt 
paid 

3 

Réparation au pont sur la rivière Rouge sur le lot 28 du rang B et le lot 27 du rang A 
du canton de Joly—Repaire to the bridge across river Rouge on lot 26 range B and 
on lot 27, range A of Joly township 

Réparation au pont sur la rivière Rouge sur le lot 48 entre les rangs sud-ouest et nord-
ouest du canton de Marchand—Repaira to the bridge across river Rouge on lot 48 
between ranges South West and North West in the township of Marchand 

Aide à la reconstruction du pont reliant les deux rives du lac Allet dans le chemin 
Chapleau, dans le canton de Kiarnika —A id towards the construction of a bridge 
connecting the two shores of Allet Lake in Chapieau road, Kiamika township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 17 à 20 du rang 5 du canton de Décarie—
Completion of the road opposite lots 17 to 20, range 5 of Décarie township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 24, 25 et 28 du rang 5 du canton de 
Décarie—Completion of the road opposite lois 24, 26 and 26, range 5 of Décarie town-
ship 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 43 du rang ouest du canton de Clyde — 
Completion of the road opposite lot 43, range west of Clyde township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 4 du rang D du canton de Joly--Completion 
of the road opposite lot 4, range D of Joly township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 59 à 63 entre les rangs 1, 2 et 3 du canton de 
Loranger et route sur les rangs 3 et 4 du même canton—Opening of the road oppo-
site lots 59 to 63 between ranges 1, 2 and 3 of Loranger township and the by-road on 
ranges 3 and 4 of the same township 

Amélioration du chemin allant de Buckingham à Mont-Laurier sur le rang 1 du can-
ton de Villeneuve--Improvement to the road leading from Buckingham to Mont-
Laurier on range 1 of Villeneuve township 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 37 et 37A entre les rangs 6 et 7 du canton 
de Ripon—Improvement to the rond opposite lots 37 and 97A between ranges 6 and 7 
of Ripon township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 318, 319 et 469C du cadastre officiel de 
Notre-Dame du-Bon-Secours, partie nord—Compietion of the raod opposite lots 318, 
319 and 469C of the official cadastre of Notre-Dame du Bon Secours, Northern part 

Aide à la construction du pont sur La Lièvre à High Falls.—Compte pour prépara-
tion et transport du bois et autres matériaux—Aid towards the construction of a 
bridge across La Lièvre river at High Falls.—Account for the preparation and haulage 
for timber and other material 

$ cts. 

560.35 

980 44 

505.50 

200.53 

305.02 

347.38 

299.50 

1,497 . 99 

700 . 50 

308.31 

800.00 

1,530.18 
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TABLE No. 3—Continued. 
DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs. 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contraciors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
tomber 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Achille Dubois. 

Achille Dubois. 

J.-A. Turcotte 

Pierre Lortie 

Pierre Lortie 

Rév. J.-L. Pilon 

H. Labelle 

Pierre Lortie 

Rev. J. W. Wilson 

Philéas Labelle.. 

Joseph Larente 

Matte Faubert 

Milles 

Miles 

0.14 

2.05 

Milles 

Miles 

0.50 

0.36 

0.29 

0.12 

0.42 

1.00 

Milles 

Miles 

0.29 

1.00 

0.19 

Milles 

Miles 

0.07 

0.21 

0.03 

0.10 

Pieds 

Feet 

220 

105 

190 

10 

20 

23 

104 

$ eta. 

. 400.00 
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TABLEAU No 3 —Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

I.T1 Aide à la construction du pont sur le ruisseau des Hes sur le lot 48 du rang 5 du canton 

a de Bouthillier—Aid towards the construction of a bridge atroce "des Iles" brook on lot 
41 48, range 5 of Boutiltier township 

Aide à la construction du pont sur le lot 24 du rang 6 du canton de Décarie—Aid 
towards the construction of the bridge on lot 24, range 6 of Décarie township 

121 
O 

Ir 
tQ 

te4 

z
WC

$ cts. 

1,397.67 

100.00 

8 48,298.49 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 43 à 49 entre les rangs 6 et 7 du canton 
de Delisle—Completion of the road opposite lo a 43 to 49 between rangea 6 and 7 of 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 10 à 21 entre les rangs 5 et 6 du canton de 
Garnier—Completion of the road opposite lots 10 to 21 between rangea 5 and 6 of Car-

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 35 à 40 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Garniei—Opening of the road opposite lots 35 te 40 between ranges 3 and 4 of Garnier 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 12 à 25 entre les range 3 et 4 du canton de 
Garnier—Opening of the road opposite lots 12 to 25 between ranges 3 ami 4 of Garnier 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 21 entre les rangs 8 et 7 du canton de 
Delisle—Completion of the road opposite lot 21, between ranges 6 and 7 of Delille 

Ouverture de la route entre les lots 14 et 15 sur les rangs 5 et 6 du canton de Taillon — 
Opening of the by-road between lots 14 and 15 on rangea 5 and 6 of Taillon township . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 6 à 13 entre les rangs 9 et 10 du canton de 
Taillon—Opening of the road opposite lots 6 to 13, between ranges 9 and 10 of Tatillon 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 18 à 21 entre les rangs 9 et 10 du canton 
de Taillon—Completion of the road opposite lots 18 to 21, between ranges 9 ami 10 of 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 18 à 20 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Taillon—Completion of the road opposite lots 18 to 20, between ranges 7 and 8 of 

999.49 

1,991 .11 

500.62 

797.75 

499.85 

2,823 .07 

980.83 

302.01 

998.78 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonisation roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Ccrmpleted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines.
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — $ etc. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Achille Dubois. 104  

Pierre Lortie 22  ' 

18 . 54 28 . 02 17.57 2.05 1,494 $3,072.77 

Georges Tremblay.. . . . . . . . . . . .. - - - 8 75.00 

Georges Treinblay. . . . .. .. . . . 0.32 

Georges Trernblay. .. . . .. .. . . 

Georges Tremblay. ' • 

Georges Tremblay. 

Pierre Houchard.. . , .. .. .. .. . 1. 29 55 .. . . . . . . . 

Donat Fortin. .. .. . . .. .. .. - 0.87 

0.14 0.58. . . .. . . .. . . . . .. .. .. .
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 
§ 5 

Montant 
payé 

Amounl 
paid 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 12 à 18 entre les range 5 et 6 du canton de 
Taillon—Completion of Me road opposite lots 12 to 18 between ranges 6 and 6 of 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 52 à 59 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Dalmas—Completion of Me rond opposite lots 52 to 59 between range 3 and 4 of 

Ouverture de la route entre les lote 60 du rang 4 et 65 du rang 3 du canton de Dalmas 
—Opening of the by-road between lots 60, range 4 and 65, range 3 of Dalmas township 

Parachèvement de la route entre les lots 37 et 38 du rang 8 du canton de Dalmas—
Complet ion of the by-road betwecn lots 37 and 38, range 6 of Dalmas township. .. . . . . . 

Parachèvement du chemin de front vis-à-vis les lots 4 à 16 entre les rangs 7 et 8 du 
canton de Dalmas—Completion of the road opposite lots 4 to 16 between ranges 7 and 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 39 à 52 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Dolbeau—Completion of the road opposite lots 39 to 52 between ranges 7 and 8 of 

Parachèvement du chemin vis-à-via les lots 1 à 12 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Proulx—Completion of the road opposite lots 1 to 12 between ranges 3 and 4 of Proulx 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 37 à 42 entre les rangs 5 et 4 du canton de 
Dalmas—Opening of the road opposite lots 37 to 42 between ranges 6 and 4 of Dalmas 

Parachèvement de la route dans la ligne entre les cantons de Delisle et de Taché 
vis-à-vis les rangs 3 et 4 de Delisle--Completion. of Me by-road in the line between 
the township of Delisle and Taché opposite ranges 3 and 4 of the former township. . . . 

Construction du pont sur la rivière des Aulnaies sur le lot 4 entre les rangs 12 et 13 
du canton de Girard—Construction of Me bridge across des Aulnaies river on lot 4 
between ranges 12 and 13 of Girard township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 

Ouverture de la route dans la ligne entre les cantons de Parent et de Normandin vis-
à-vis les rang 4 de Normandin—Opening of the by-road in the Une between Me toton-
ship of Parent and Normandin opposite range 4 of the latter township. . . . . . . . . ... . . 

Parachèvement de la route entre les lots 49 et 50 sur les rates 9 et 10 du canton de 
Normandin—Completion of Me by-road between lots 49 and 50 on ranges 9 and 10 of 

  . . . 

S cts• 

1,004.94 

1,496,76 

998.61 

2,207.36 

2,699.63 

1,888.28 

3,002.80 

1,000.50 

1,506.37 

444.40 

499.96 

500.96 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of a ork done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Cond a cteurs. 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractons, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehides 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
but ion 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— 

Miles 
— 

Miles 
— 

Miles 
— 

Miles 
— 

Feet 
S cta, 

Laurent Hudon .. . . . . . . . . . . . 0.02 1.06 0.56 

Ferdinand Boily.. .. . . . . .. .. . . .. - .. • 

Charles Lindsay.. .. .. .. .. . . . 0.29 

Godfroy Daoust.. .. .. .. .. .. . 0.35 0.09 

Théodore Devin.. . . . . . . .. . . . 0.50 

Pierre Tremblay . . . . . . . . . . . • 0.53 0.32 

Elio Bergeron. . . . . . .. - - . • . 28  

:'. M. de St-Cœur-de-Marie... .  0.53 

'. M. de Normandin  

1 M. de Normandin. .. .. .  • • . • • • • • • • • • 17   • ' - 
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TABLEAU No 3—Suite. 

Emre détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

oo •a, 
d 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BBIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Amélioration de la route entre les lots 7 et 8 sur les rangs 2, 3 et 4 du canton de 
Dufferin—Improvement of the by-road between lots 7 and 8 on ranges 2, 3 and 4 of 

Parachèvement de la route dans la ligne entre les cantons de Demeules et de Dufferin 
sur les rangs 1 et 2 de ce dernier canton—Completion of the by-road in the line 
between the township of Demeules and Dufferin on ranges 1 and 2 of the latter town-
ship. . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 30 et 31 du rang 4 du canton de Girard — 
Complelion of the by-road between lots 30 and 31 range 4 of Girard township. . . . . . . 

Ouverture de la route entre les lots 30 et 31 sur le rang 3 du canton de Beaudet—
Opening of the by-road between lots 30 and 31 on range 3 of Beaudet township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 24 à 36 entre les rangs 2 et 3 du canton de 
Beaudet—Opening of the road opposite lots 24 to 36 between ranges 2 and 3 of 
Beaudet township. . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 58 à 61 entre les rangs 5 et 6 du canton d'Alba-
nel et celui vis-à-vis les lots 1 à 10 entre les rangs 4 et 5 du canton de Girard—
Opening of the road opposite lots 68 to 61 between ranges 6 and 6 of Albanel township 
and the one opposite lots 1 Io 10 between rangea 4 and 5 of Girard township. . . . . . . 

Ouverture de la route du Lac à l'Ours entre St-André et St-Louis de Chambord sur 
les rangs 2 et 3 du canton de Métabetchouan—Opening of the by-road from 
Lac à l'Ours between St. André and St. Louis de Chambord on ranges 8 and 3 of 
Metabelehouan township. 

Ouverture de la route entre les lots 14 et 15 du rang 13 du canton de Girard et 1 du 
canton de Dumais—Opening of the by-road between lots 14 and 16 on range 13 of 
Girard township and 1 of Dumais township.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aide à la construction du pont sur le lac Kénogamichiche, entre le rang est du chemin 
de Kénogami dans le canton de Labarre et le rang 1 du canton de Mésy.— Factu-
res pour matériaux—A id towards the construction of the bridge across Kénogami-
chiche Lake between range East of the Kénogami road in Labarre township and range 1 
of Mésy township.—Account for materials . . . . . . . . . . . . . . . . • • • • 

Parachèvement de la route entre les lots 9 et 10 sur les range 9 et 10 du canton de 
Girard—Cemp/etion of the by-road between lote 9 and 10 on rangea 9 and 10 of 
Girard township 

Ouverture de la route entre les lots 14 et 15 sur les rangs 11 et 12 du canton de Girard 
—Opening of the by-road between lots 14 and 16 on rangea 11 and 11 of Girard toton-

$ cts. 

401.50 

801.01 

998.91 

1,771 .68 

1,198.70 

984.77 

5,225.00 

978.25 

1,662.87 

1,994.87 

2,002.91 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonizaiion roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

' Overseers, 
Contractera, etc. 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as Completed 
winter for wheeled 
road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging culverts bution 

C. M. de La-Doré. . 

C. M. de La-Doré. . . . . . . . . . . 

Laurent Roy 

Laurent Roy. . . . . . . . . .  

Laurenl Roy . . . 

Laurent Roy . . • 

Joseph Baillargeon • 

Méridée Boivin 

Auguste Beaudet. . . • 

Edmond Simard • 

Méridée Boivin • • • 

Milles 

Miles 

0.43 

0.04 

0.78 

0.71 

1.00 

1.5. 

0.71 

1.75 

Milles 

Miles 

0.43 

0.96 

0.35 

0.36 

0.28 

0.57 

0.71 

• • • • 

.... . 

Milles 

Miles 

3.00 

Milles 

Miles 

0.02. 

0.55 

. .. . . • • 

• • • 

0.18 

Pieds 

Feet 

9 

8 

38 

18 

28 

S cts. 

• • • • .. .. . 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
Paid 

O 

tc 

z 

C) 

a 

Amélioration d'une côte dans le chemin vis-à-vis le lot 13 du rang 1 du canton de 
Dolbeau—/mprcroement of the hall in the road opposite lot 13, range 1 of Dolbeau 

Parachèvement du chemin vis à vis les lots 25 à 42 entre les rangs 6 et 7 du cnaton 
de Dalmas—Completion of the road opposite lots 25 to .42 between ranges 6 and 7 of 
Dalmaa township . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 51 et 52 du rang 8 du canton de Dolbeau — 
Cornpletion of the by-road between lots 51 and 52, range 8 of Dolbeau township. .  

Parachèvement du chemin de Péribonca à Mistassini sur les rangs 3, 4 et 5 du canton 
de Dolbeau—Completion of the road from Péribonca to Mistassini on rangea 3, 4 and 
5 of Dolbeau township. . . . . 

Réparation au pont Carbonneau dans la municipalité de St-Félicien—Repairs te the 
Carbonneau bridge in the municipality of St. Félicien  . . . 

Ouverture de la route dans la ligne entre les cantons de Proulx et de Dolbeau, sur les 
rangs 6 et 7 de ce dernier canton—Opening of the by-road in the line between the 
townships of Proulx and Dolbeau on ranges 6 and 7 of the latter township. . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 15 et 16 entre les rangs 5 et 6 du canton 
de Dolbeau—Completion of the road opposite lots 15 and 16 between ranges 5 and 6 
of Dolbeau township 

Parachèvemnt du chemin allant de Mistassini à St-Méthode sur les rangs 15 et 16 
du canton de Parent—Completion of the road from Mistassini to SI. Méthode on 
ranges 15a -d 16 of Parent township . . 

Réparation au pont Taché sur la Grande Décharge dans la ligne entre les comtés de 
Chicoutimi et du Lac St-Jean.--Balance —Repaira to Taché bridge on Grande 
Décharge in the line between Chicoutimi and Lake St. John.—Balance of work done . . . 

Aide à la construction du pont sur la rivière Petite Péribonca sur le lot 31 du rang 6 
du canton de Dolbeau—Aid towards Me construction of the bridge acrosa Petite 
Péribonca river on lot 31, range 6 of Dolbeau township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 

Parachèvement de la route entre les lots 35 et 36 du rang 3 du canton de Pelletier—
Completion of the by-road between lots 35 and 36 range 3 of Pelletier township . . . . . . 

Amélioration de la route entre les lots 31 et 32 sur le rang 8 du canton de Labarre—
Improvement of Me by-road between Iota 31 and 32, range 8 of Labarre township.. . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 7 et 8 du rang 2 du canton de Dalmas—
Completion of the by-road between lots 7 and 8, range .2 of Dalmaa township. . . . . . . . . . 

$ cts. 

400.00 

500.76 

1,069.09 

1,989.81 

2,031. 59 

1,503.89 

402.72 

5,041.1. 

5,831.88 

4,604 . 30 

499.75 

600.02 

1,007.67
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entiepreneurs, etc. 

Overarera 
Contractora, etc. 

Joseph 

Edmond 

Bernard 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
lainier 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

Fascines 
Réparé et 

pontage 

Fascines 
Repaired and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
hution 
locale 

Local 
contri-
bubon 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 
57 . 75 

R.év. Frère C. Frasse. . . .. 

tdélard Tremblay.. . . .. . . 

.. . 

.. . 

. . . . . . . . . . 

0.43 

. .. . . . . .. . 0.07 

0.07 

Pierre Tremblay . . . . . . . . . . 0.18 0.02 20 . .. .. . . . . . 

Pierre Tremblay . . . .. . . . . .. . . .. .. . . .. . 0.03 

208.31 

Harvey... .. .. . . .. 

joseph Harvey... .. . . . . . 

.. . 

.. . 

1.82 

. .. .. .. .. . 

Luguste Beaudet... .. .. .. . . 

Bouchard . .. . . .. .. . 0.14 0.54 

Ilfred eimard . . . .. .   . . . 0.07 1.00 0. 10 10 . ..   . 

Savard.. .. . . . . . . • • • 0.07 0.57 . . . .. .. .. • 0.05. ..  
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-192?. 

s 
m ' § 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Parachèvment du chemin depuis le lot 17 du rang 10 jursqu'au rang 11 du canton 
de Taillon-Completion of the road from lot 17, range 10 to range 11 of Taillon 
township.. . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 5 à 11 entre les rangs 1 et 2 du canton de 
Dufferin-Completion of the raod from lots 6 to 11 between ranges 1 and 2 of Dufferin 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 33 et 34 du rang 6 du canton de Taillon-
Completion of the road from lots 33 to 34, range 6 of Taillon township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 19 à 26 du rang 8 du canton de Taillon-
Completion of the road opposite lots 19 W 26, range 6 of Tatillon township. . . .  

Ouverture de la route entre les lots 62 et 63 sur les rangs 1, 2 et 3 du canton de Taillon 
Opening of the by-rond between lots 62 and 63 on rangea 1, 2 and 3 of Taillon township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 12 à 17 du rang 3 du canton de Dalmas-
Completion of the road opposite lots 12 to 17, range 3 of Daims township 

Parachèvement de la route sur les rangs 9 et 10 du canton de Labarre-Completion 
of the by-road on ranges 9 and 10 of Labarre township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 25 à 28 du rang 4 du canton de Dalmas-
Completion of the road opposite lots 25 to 28, range 4 of Dalmas township . . . . . . . . . . . . 

Amélioration du chemin vis-à-vis le lot 48 du rang 7 du canton de Ashuapmouchouan 
Improvement of the road opposite lot 48, range 7 of Ashuapmouchouan township. . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 6 à 21 entre les rangs 2 et 3 du canton de De-
quen-Opening of the road opposite lots 6 to 21 between ranges 2 and 3 of Dequen 
township . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Réparation au pont et à une terrasse dans le chemin vis-à-vis le lot 32 du rang 4 du 
canton de Dalmas-Improvement of the embankment and repaira to the bridge in the 
rond opposite lot 32, range 4 of Dalmas township. . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin de Mistassini à Péribonca vis-à-vis les lote 5 à 12 du rang 
10 du canton de Dolbeau-Completion of the road from Mistassini to Péribonca 
opposite lots 5 to 12, range 10 of Dolbeau township . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 58 à 60 du rang 2 du canton de Dahlias-
Completion of the road opposite Iota 66 to 60, range .t of Dalmas township. .  . . 

S cts. 

316.51 

1,002. 12 

302. 41 

412 .98 

990.14 

601 . 28 

499.22 

399.38 

400 . 00 

499.61 

249.63 

1,000.04 

633.88 
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TABLE No 3-C ontinued. 

DEI'AILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V?
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. • 

Overseers, 
Contraelors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
suinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bulion 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Napoléon Simard. 0.14 0.14  12  

Philippe Bélanger 1.25  11  

Charles Lindsay. 0.32  19  

S. Larouche 0.18 0.07 0.03 8 

Eugène Norbert. 0.89  0.79  8 

F. Desjardins, fils 1.00  

Alfred Simard 0.23  

J.-H. Lalancette  . 0.49 0.16  

Hilaire Dumas. 0.07  400.00 

Cléophas Fortin. 1.50  18 

Théodore Devin. 0.03  25 160.00 

Ovide Moreau 0.50 1.25  0.10  

Joseph Larouche 0.32 0.47  0.21  
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. • 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

O 

F. 

a

ti

a 

Réparation au pont sur la rivière aux Cochons sur le lot 32 entre les rangs 2 et 3 du 
canton de Taillon—Repairs to the bridge acrose the river called "aux Cochons" on lot 
32 between ranges 2 and 3 of Taillon township . . . . . . . . . . . .   . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 24 à 43 entre les rangs 8 et 9 du canton de 
Pelletier—Completion of the road opposite lots 24 to 43 between ranges 8 and .9 of 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 30 à 42 du rang 8 du canton de Pelletier — 
Completion of the road opposite lots 80 to 42, range 8 of Pelletier township. . . . . . . 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 43 à 48 du rang 1 du canton de Dalmas—
Improvement of the road opposite lots 43 to 48, range I of Dalmas township. . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 28, 29 et 30 du rang 5 du canton ae Da-
blon—Completion of the road opposite lote 28, 29 and 30, range 5 of Dablon township 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 1 et 2 du rang 5 du canton de Dablon—
Improvement of the road opposite lote 1 and 2, range 6 of Dablon township. . . . . . . . 

Aide au bateau "Perrault" faisant le service sur le lac St-Jean, durant la saison de 
navigation de 1921—Aid to the ferry boat "Perrault" plying on lake St. John during 
the navigation season of 1921.. .. ..   . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . 

Réparation à la culée du pont sur la rivière Tikouabé dans la municipalité de St-
Méthode—Repairs to the abutments of the bridge across Tikouabé river in the muni 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 18 et 19 du rang 5 du canton de Dalmas—
Cornpletion of the road opposite lots 18 and 19, range 5 of Dalmas township . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 72 du rang 4 du canton de Taillon—Cont-
pletion of the road opposite lot 72, range 4 of Taillon townehip. . . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration d'une côte dans le chemin vis-à-vis les lots 44 à 47 du rang 4 du canton 
de Pelletier—Improvement to the hitt in the road opposite lots 44 to 47, range 4 of 
Pelletier township . 

LAPRAIRIE 

Aide à la confection d'une route dans la paroisse de St-Mathieu—Aid towards the 
construction of the by-road in the parish of St. Mathieu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

$ cts. 

265.28 

1,519.02 

511.62 

102. 00 

295.31 

260.13 

1,500. 00 

531.27 

151.25 

200.15 

1,008.10 

$ 83,938.39 

1,000.'00 

$ 1,000.00 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

J. 

F 

Jo 

F. 

Jo 

J 

A 

A 

E 

N 

C. 

Conducteurs, 
Entrepreneure, etc. 

Overseers, 
Contractes, elc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réprré 

Repatred 

Fascines 
Et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

Gilbert 15  

rdinand Perron 0.32 1'.33  8  

!.-H. Girard 0.29 0.25 0.10  

Larouche 

seph Dumais 

ueph Dumais. 

idré Donaldson  

0 . 29 

0.36  

Lguste Beaudet..  

stache Plante...  

maire Aubin 

0.10 0.21  

0.15  0.01  

• 

1v. Pères Trapppistes. 0.65  

22 . 32 33.45 8.07 3.00 620 $ 901 . 06 

M. de St-Mathieu 1.00  

1.00  
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprie de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

ce
t̀ . 

S cts. 
Aide à la confection de la route Buteau dans la concession sud-ouest de la rivière Et-

chemin, dans la municipalité de St-Henri-Aid towards the construction of the by-
road called "Buteau" in the South-West concession of Etchemin river in the munici-

1,000. 00 

L'ISLET 

Amélioration de la route entre les lots 26 et 27 sur les rangs 6 et 7 du canton de 
Leverrier-/mprovement to the by-road between lots 26 and 27 on ranges 6 and 7 of 

  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 40 à 44 du rang 8 du canton de Casgrain-
Completion of the road opposite lots 40 to 44 range 8 of Casgrain towhship. . . . . . . . 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 3 à 26 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Leverrier-Improvement of the road opposite lots 3 to 26 between rangea 7 and 8 of 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 24, 25 et 26 entre les rangs 5 et 6 du can-
ton de Leverrier-Completion of the road opposite lots 24, 25 and 26 between ranges 

Parachèvement de la route sur le rang 4 du canton de Leverrier-Complétion of the 
by-road on range 4 of Leverrier township . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route de l'Islet sur le rang 3 du canton de Leverrier-Completion 
of the by-road called 1' Istet on range 3 of Leverrier township. . . . . . . . . . .. .. . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 24 et 25 du rang 2 du canton de Leverrier - 
Completion of the by-road between lots 24 and 25, range 2 of Leverrier township. . . . 

$ 1,000. 00 

Parachèvement de la route de l'Islet entre les lots 26 et 27 du rang 5 du canton de 
Leverrier-Completion of the by-road from l'Islet between lots 28 and 27, range 6 of 

Parachèvement des chemins vis-à-vis les lots 11 à 16 entre les rangs 2 et 3 de 
municipalité de St-Pamphile-Compietion of the road opposite Iota 11 to 16 between 
ranges L and 3 of the municipality of St. Pamphile. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 6 à 9 entre les rangs 1 et 2 de St-Pam-
phile-Completion of the road opposite lots 6 to 9 between ranges I and 2 of the muni-
cipality of St. Pamphile.. . . . . . . . . . . . . . . • . • . . . . . . . . . . .. . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 7 du rang 1 du canton de Lafontaine - 
Completion of the road opposite lot 7, range 1 of Lafontaine township. . . . . . . . . 

500.00 

199.82 

200.50 

200.12 

501.39 

504.26 

494.44 

500.00 

500.00 

502.00 

250.00 
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TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STAlEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehides 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 

locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
- - - - - $ cts. 

Miles Miles Miles Miles Fect 

C. M. de St-Henri  1.07  1,577 . 79 

1.07   $ 1,577 . 79 

Joseph Bourgault 2.00  15  

Félix Charrois 0.76 0.14  

Paul Gagnon. 4.00  30  

Désiré Mercier. 0.18  

Amédée Deschênes. 0.54 0.36  

Alfred Deschênes  0.61 0.32  

Hector Bélanger 0.78 0.78  

Donat Gilles 1.00  

Charles St-Pierre. 0.14 0.36  8 

Narcisse Pelletier. 0.50 

François Vaillancourt 0.04  

15 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

L
O

T
B

IN
IE

P
I 

Parachèvement de la route entre les lots 23 et 24 du rang 3 du canton d'Arago—
Completion of the by-road between lots 23 and 24, range à of Arago township . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 27 et 28 sur les rangs 2 et 3 du canton d'Ara-
go—Complétion of the by-road between lots 27 and 28 on ranges 2 and 3 of Arago 

Aide à la construction du pont sur la rivière St-Roch sur le lot 10 des rangs 2 et 3 du 
canton de Dionne.—Balance des travaux—A id towards the construction of the bridge 
across St. Roch river on lot 10, ranges 2 and 3 of Dionne township.—Balance of work 

Parachèvement du chemin entre les rangs 9 et 10 du canton de Bourdages—Compte• 
lion of the road between ranges 9 and 10 of Bourdages township. . . . . . . . . . . . . . , . 

LOTBINIERE 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 1 à 8 inclusivement entre les rangs 1 et 2 
du canton de Nelson—Complétion of the road opposite lots 1 t o 6 between the ranges 1 
and 2 of Nelson township 

Ouverture du chemin entre les rangs 3 et 4 de la seigneurie de Lotbinière et route sur 
les rangs 3 et 4 entre les Seigneuries de Ste-Croix et de Lotbinière—Opening of the 
road between ranges 3 and 4 of the seigniory of Lotbinière and the by-road between the 
seigniories of Ste. Croix and Lotbinière 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 1 à 57 entre les rangs 10 et 11 de la seigneurie de 
Deschaillons—Opening of the road opposite lots 1 to 67 between ranges 10 and 11 of the 
seigniory of Deschailions township. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 1 à 57 du rang 9 de la seigneurie de Deschail-
lons—Opening of the road opposite lots 1 to 57 on range 9 of the seigniory of Deschail-
Ions 

Construction da pont sur la rivière Creuse dans le chemin sur le lot 48 du rang 9 de la 
seigneurie de Deschaillons—Construction of a bridge across Creuse river in the road 
on lot 47 range 9 of the seigniory of Deschaillons 

Construction du pont sur la rivière Creuse vis-à-vis le lot 45 entre les range 10 et 11 
de la seigneurie de Deschaillons—Construction of the bridge across Creuse river 
opposite lot 48 between ranges 10 and 11 of the seigniory of DeschaiUons 

Construction du pont sur la rivière des Ormes vis-à-vis le lot 26 entre les rangs 10 et 
11 de la seigneurie de Deschaillons—Construction of a bridge across des Ormes river 
opposite lot 26 between ranges 10 and 11 of the seigniroy of Deschaillons 

$ cta. 

1,500. 00 

500.00 

78 . 25 

603 . 25 

t 7,032. 03 

5,209 . 42 

4,417 . 00 

11,717.00 

8,282.88 

750.00 

750. 00 

850. 00 

227 

TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STA MME Nrr of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

°versera, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winler 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Complete(' 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
centra> 

ution 

Athanase Morin. 

Maxime Mercier 

Narcisse Pelletier. 

41phonse Bélanger. 

Milles 

— 
Miles 

Milles 
I — 

Miles 

1.76  

1.50  

0.09  

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

0.06 

0.06 

0.01 

Pieds 
— 

Feet 

30  

24  

28  

S °ta. 

. . 

0.14 7.36 8.22 0.27 135  

'hilibert Martineau .. . . .. . . . 

Villiam Lavigne .. .. .. . .. .. • 

oucy & Carette . . . . . . . . . .. . 

oucy & Carette... . . .. . . .. . 

oucy & Carette.. . .. . . .. . . 

. .. .. .. .. . 

5.00 

3.00 

• • 

. . . .. . . .. . . .. .. . . . . . 1.23 

0.27 

' 

40. ..  

48  
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAI détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAI LE D STATEMEN1 of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Montant Ouvert Parachevé 
payé Conducteurs, en chemin en chemin 

— Entrepreneurs, etc. d'hiver de roulage 
Amount _ — — 

paid Overseers Opened as Completed 
Contractors, etc. teinter for wheeled 

road vehicles 

L
O

T
B

IN
IE

R
E

 

,r4 
z 
O 
z 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 28 à 57 entre les rangs 18 et 19 de la seigneurie 
de Deschaillons—Opening of the road opposite lots 26 to 67 between ranges 18 and 19 
of the seigniory of Deschaillons 

Construction du pont sur la rivière Bras du Sud sur le lot 32 du rang 9 de la seigneurie 
de Deschaillons—Construction of a bridge across Bras du Sud river on lot 32, range 9 
of the seigniory of Deschaillons 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 1 entre les rangs 3 et 4 du canton de Nelson 
—Completion of the road opposite lot 1 between ranges 3 and 4 of Nelson township . 

Pour débarrasser les abords de la rivière Duchaine dans la seigneurie de Deschaillons 
—Clearing of th: banks of the Duchaine river in the seigniory of Deschaillons 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 1 à 37 entre les rangs 12 et 13 de la seigneurie 
de Deschaillons—Opening of the road opposite lots I to 87 between ranges 12 and 13 
of the seigniory of Deschaillons. 

Aide à l'entretien d'une chapelle école pour la mission de Villeroy dans la seigneurie 
de Deschaillons.—Acompte—Aid towards the construction of a school house for the 
Vineroy mission in the seigniory of Deschaitions.—Paid on accourt. 

MASKINONGÉ 

Parachèvement du chemin entre St-Zénon et St-Ignace-du-Lac et entre les rangs 1 et 2 
du canton de Masson—Completion of the road between St. Zénon and St. Ignace du 
Lac and between ranges 1 and 2 of Masson township. 

Parachèvement du chemin entre les rangs 5 et 8 du canton de Masson—Completion 
of the road between ranges 5 and 6 of Masson township 

Ouverture du chemin devant relier du canton de Laviolette à la paroisse de St-
Ignace-du-Lac sur les range 2 et 3 du canton de Masson—Opening of the road 
permien° the selliers of tés township of Laviotette to reach the pansé of St. Ignace du 
Lac on rangea 2 and 8 of Masson township 

MATANE 

Ouverture de la route entre les lots 21 et 22 du rang 8 du canton de Pinault—Opening 
of the by-road between lots 21 and 22 range 8 of Pinault township 

Parachèvement de la route entre les lots 10 et 11 du rang 7 du canton de Pinault—
Completion of the by-road between lots 10 and 11, range 6 of Pinault township 

S cts. 

4,184.19 

780.00 

733.85 

590.25 

1,200.00 

1,000.00 

$ 40,444.39 

5,038.58 

790.05 

201.00 

$ 8,029.81 

303.12 

227.78 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponte Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridgea Local 
and and contril)-

bridging colverts ution 

Rév. J.-E. Castonguay.. .. . 

Soucy & Carette.. . . 

Arthur Pétrin 

Rév. J.-E. Castonguay.. .. . 

Soucy & Carette... . 

Rév. P.-J. Filion. 

Rév. J.-H. Melançon. . . 

Rév. J.-H. Melançon. . . 

Rév. J.-H. Melançon. . 

Jean St-Gelais . • • • 

Jean St-Gelais • • • • 

Milles 

Miles 

2.31 

4.00 

Milles 

Miles 

0.80 

0.47 

Milles 

Miles 

4.00 

Milles 

Miles 

Pieds 

Fe et 

58 

45 

28 

S cts. 

.

. . .

. • • 

• • 

• • • • 

.. ... 

820.00 

17.81 8.07 4.00 1.50 388 $ 320.00 

0.54 

. .

.. • 

• • • 

2.25 

1.51. . 

0.38 

0.40 78 

25 

2.79 1.87 0.40 101 

1.00 

0.43 8 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprie de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Parachèvemen, du chemin de front vis-à-vis les lots 38 à 42 du rang 2 du canton de 
Pinault—Completion of the main road opposite lote 38 to 42, range 2 of Pinault 
township 

Parachèvement du chemin de front vis-à-vis les lots 26, 27 et 28 du rang 3 du canton 
de Pinault—Compietion of the main road opposite lots 26, 27 and 28, range 8 of 
Pinault township.  

Parachèvement du chemin de front vis-à-vis les lots 28 à 32 du rang 5 du canton de 
Pinault—Completion of the main road opposite lots 28 te 82, range 5 of Pinault 
township. 

Parachèvement de la route sur le lot 27 des rangs 1 et 2, du canton de Pinault—
Completion of the by-road on lot 27, ranges 1 and 2 of Pinault township 

Parachèvement du chemin de front vis-à-vis les lots 1, 2 et 3 entre les rangs 1 et 2 du 
canton de Pinault et celui vis-à-vis les lots 2 à 13 entre les rangs 1 et 2 du canton de 
Jetté--Compietion of the main road opposite lots 1, 2 and 3 between ranges 1 and 2 of 
PinauU township and the one opposite lots 2 to 18 between ranges 1 and 2 of Jetté 
township. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 21 à 32 du rang 8 du canton de Pinault—
Opening of the road opposite lots 21 to 32, range 8 of Pinault township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 15 à 22 du rang 6 du canton de Pinault--
Completion of the road opposite lots 15 to 22, range 6 of PinauU township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 1 à 6 du rang 10 du canton de Pinault—
Opening of the road opposite lots 1 to 6, range 10 of PinauU township 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 1 à 9 entre les rangs 5 et 6 du canton de 
Pinault--Completion of the road opposite lots 1 to 9 between ranges 6 and 6 of Pinault 
township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis le lot 10 entre les rangs 6 et 7 du canton de 
Pinault—Completion of the road opposite lot 10 between ranges 6 and 7 of PinauU 
township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 14 à 17 du rang 5 du canton de Pinault—
Completion of the rond opposite lote 14 to 17, range 5 of PinauU township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 2, 3 et 4 du rang 10 du canton de Jetté—
Opening of the road opposite lots 2, 8 and 4 range 10 of Jetté township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 2 à 13 du rang 6 du canton de Jetté--OpeninGe 
of the road opposite lots 2 to 13, range 6 of Jetté township 

S c t s. 

506 . 86 

601 . 87 

535.94 

500 . 52 

5,041. 92 

199 . 95 

500 . 37 

201.63 

203.15 

306.25 

201.88 

100.92 

300.13 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G:V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
rod 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehieles 

Réparé 

Repaire(' 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
da 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cul verts 

Contri-
bution 
locale 

Local-
contre-
talion 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — $ cte. 

Miles Miles Mil Feet 

Rév. Z.-0. Gendron. . . .. . . . . .. .. .. . . . 

Rév. Z.-O. tendron.. . . . . . . . 0.07 0.08 61 200.00 

Rév. Z.-O. Gendron.. . . .. . . . • .. .. .. .. . 0.03 

Rév. Z.-0. Clendron.. . . .. .. . .. . . .. . . . 0.07 . . . .. .. .. . 

Rév. Z.-O. Gendron. .. .. . .. . .. .. . . . . . 1.18 . . . . . . . . . . 0.72 

O. Lefrançois . . ..  . . .. .. .. • 0.10 

Jean St-Gelais 1.50 . . : . .. .. .. . . . . . . . . . . . . . . .. . 

Jean Perron . . .. . . . .. .. . . .. . 0.03 

Zéphir Santerre. .   . . . . . . . . . . .. . . .. .. • 

0.03 

Alfred Boudreau 0.76  0.03 

Jean Perron.. .. ... . . . . • • . • • • 

Edouard Rousseau.. .. .. .. .. 1.50 . 0.03 
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TABLEAU No 3-Suite. 

ET». détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amou- nt 
paid 

z 

Ouverture de la route entre les lots 6 et 7 du rang 7 du canton de Jetté-Opening of the 
beroad between lots 8 and 7 range 7 of Jegté township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 3 à 8 du rang 5 du canton de Jetté-Opening 
of the road opposite lots 3 to 8, range 5 of Jetté township. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 35 à 50 entre les rangs 1 et 2 du canton de 
Langis-Opening of the road opposite lots 35 to 50 between ranges 1 and 2 of Lancia 
township. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 21 à 25 entre les rangs 2 et 3 du canton de 
Langis-Opening of the road opposite lots 21 to 25 between ranges 2 and 3 of Langis 
township 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 40 à 43 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Langis-Opening of the road opposite lots 40 to 43 between ranges 3 and 4 of Lancia 
township. 

Ouverture de la route entre les lots 58 et 59 du rang 2 du canton de Blais-Opening 
of the by-road between lots 58 and 59, range 2 of Biais township 

Ouverture de la route entre les lots 48 et 49 des rangs 1 et 2 du canton de Blais-
Opening of the by-road between iota 48 and 49, ranges 1 and 2 of Biais township . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 42 à 52 entre les rangs 2 et 3 du canton de 
Blais-Opening of the road opposite lots 42 to 52 between ranges 2 and 3 of Biais 
township. 

Parachèvement de la route entre les lots 10 et 11 du rang 6 du canton de Nemtayé--
Completion of thetry-roadbetweenlote 10 and 11, range 6 of Nemtayé township . . . . . . . . 

Parachèvement de la route sur le rang 7 du canton de Nemtayé - Completion of the 
try-road on range 7 of Nemtayé township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 13 à 16 dans la ligne entre les cantons de 
Pineault et de Nemtayé-Completion of the road opposite lots 13 to 16 in the line 
betweenthetownshipofPinaultand Nemtayé . .. . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à- ,risleslots 7, 8et9 entreles rangs 5 et 6 du canton de 
Matalic-Completion of the road opposite lots 7, 8 and 9 between ranges 5 and 6 of 

Ouverture du chemin depuis le lot 10 au lot 20 du rang 6 du canton de Matalic-
Opening of the road from lot 10 to lot 20, range 6 of Matalic township. . . . . . . . . . . . . 

cts. 

400.52 

214 . 88 

5,589 .42 

1,678.29 

400.61 

2,452.42 

920 . 75 

1,474 . 71 

1,578. 13 

1,495 . 76 

1,174.10 

1,788.53 

1,535 . 51 
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TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Ouvert Parachevé Fascines Porr1s Contri-
Conducteurs, en chemin en chemin Réparé et et bution 

Entrepreneurs, etc. d'hiver de roulege pontage ponceaux locale 
- - - - - - - 

Overseers Opened aa Completed Fascines Bridges Local 
Con/sac/ors, etc. teinter for wheeled Repaired and and eontri-

road vehieles bridging culverts bution 

Zéphir Doucet.. .. . 

Louis Lefrançois . . 

Nap. Beaulieu . .. . . . . . . .. . . . 

Joseph Perreault . 

Damase Brodeur. .. .. . . .. .. .

Télesphore Pelletier . . . . . . . 

Anthime Côté 

Ernest Beaudoin. • 

Jean Dubé. • • • • • 

Antoine Paradis.. .. • 

Ernest Bélanger. . • • • 

Joseph Hamel . 

J•-0. Martineau.. .. 

Milles 

Miles 

1.00 

1.00 

2.76 

2.0. 

0.63 

0.94 

2.00 

2.29 

0.08 

0.14 

0.38 

Milles Milles Milles Pieds 

Miles Miles Miles Feet 

1.76 

0.72 

0.58 

1.00 

0.54 

0.36 

0.83 

0.39 

1.00 

0.43 

0.08 

0.21 

0.18 

0.58 

0.29 

0.14 

6 

48 

24 

25 

36 

24 

42 

6 

7 

36 

7 

S cts. 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de clonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

tx1 
z 

Ouverture de la route entre les lots 6 et 7 du rang 5 du canton de Mat alk— Opening 
of the by-road between lots 6 and 7, range 5 af Matalie township. . . ..  

Ouverture de la route entre les lots 6 et 7 des rangs 6 et 7 du canton de Matalic—
Opening of the by-road between lots 6 and 7 of ranges 6 and 7 of Matalic township . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 53 à 56 entre les rangs 3 et 4 du canton de 
Cahot—Opening of the road opposite lots 63 to 66 between rangea 3 and 4 of Cabot 

Ouverture de la route à travers les lots 31 à 40 des rangs 2 et 3 da canton de Cabot—
Opening of theby-road across lots 31, 1040 , range 2 and 3 of C aboi township. . .. . . . . . . . 

Ouverture de la route à travers les lots 27 à 40 sur le rang 2 du canton de Cabot—
Opening of the by-road luron lots 27 to 40, range 2 of Cabot township. . . . . . . . . . . . . . 

Ouverture de la route sur les rangs 6 et 7 du canton de Cabot—Opening of the by-road 
on ranges 6 and 7 of Cabot township . 

Parachèvement de la route sur le lot 6 au sud-ouest du chemin Kempt dans le canton 
de Cabot—Completion of the by-road on lot 6 South West of Kempt road in the town-
ship of Cabot . 

Aide à la construction d'un ponceau sur le ruisseau du lac des Quinze Milles sur le lot 
49 du chemin Kempt dans le canton de Cahot—Aid towards the construction of a 
culrert on the discharge of "lac des Quinze Milles" on lot 49 of Kempt rond in the 
township of Cabot . . . 

Aide à la construction d'une école sur les rangs 4 et 5 du canton de Tessier—A id 
towards the construction of a school houle on ranges 4 and 6 of Tessier township, . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 41 et 42 du rang 4 du canton d'Awantjish—
Completion of the by-road between lots 41 and 42 range 4 of Awantjish township. . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 42 à 55 entre les rangs 2 et 3 du canton 
d'Awantlish—Compietion of the raid opposite lots 42 to 55 between ranges 2 and 3 of 
A toantjishtownship. 

Parachèvement de la route sur le rang 3 de la seigneurie de Matapédia dans la muni-
cipalité de Sayabec—Completion of the by-road on range 3 of the seigniory of Mata-
pédia in the municipality of Sayabec. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 

Parachèvement de la route entre les lots 42 et 43 du rang 6 du canton d'Aveantjish—
Complegion of the by-road between Iota 4.2 and 43, range 6 of Awantjish township. . . . . 

cts: 

803.81 

965.80 

398.93 

1,245.01 

953.75 

498.43 

1,479.30 

900.00 

300.00 

500.53 

6,847.82 

503.50 

800.25 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G. V, 
ch. 6 (Lean) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contract ors , etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compteted 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
conb-i-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S cts. 

darcel Chabot... .   . . 

Miles Miles Miles Miles 

0.29 

F cet 

;louis Labrecque... . . .. .. .. . 

oseph Ouellet. .. . . .. . . . . .. . 

farcisse Richard. . . . . . . . . .. . 

larcisse Richard. . . . . . . . . . . . 

1.00 

0.20 35  

,drien Harvey.. . . . . . .. . . . . . O. 14 . . . . . . . .. . . .. .. . . . .. 

.-B. Larue  . . . . • • • - • • • ' • 

130 77.40 

,év. J.-E. St-Pjerre. 

lermel Fournier. 0.03 0.29 

)8.-L. Parent . . . — — — — — • 0.57 1.96 0.43 1.32 

délard Bélanger.. . .. — .. — . . . . • . . • • • - 0.81 . .. .... .. . . .. .. .. . . . .. .. .. .. . . . . . . . . .. . 

Hector Bellavance.. .. .. .. — . . — — — — - 0.18 

H 
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-192 . 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

A mount 
paid 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les Iota 32 et 33 dntre les rangs 4 et 5 du canton 
d'Awantjish-Completion of the road opposite lots 32 and 33 between ranges 4 and 5 

Ouverture et parachè ventent de la route entre les lots 30 et 31 du rang 1 du canton 
d'Awantjish-Opening and completion of the by-road between lots 30 and 31, range 1, 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 22 à 31 du rang 2 du canton d'Awantjish - 
Opening of the road opposite lots 22 to 31, range 2 of Awantjish township . . . . . . . . . . . 

Ouverture du chemin de front vis-à-vis les lots 56 à 49 entre les rangs 6 et 7 du canton 
d'Awantjish-Opening of the main road opposite lots 56 to 49 between ranges 6 and 7 

Ouverture de la route entre les lots 41 et 42 du rang 3 du canton d'Awantjish - 
Opening of the by-road between lots 41 and 42, range 3 of Awantjish township. . . . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 57 et 58 entre les rangs 5 et 6 du canton 
d'Awantjish et route entre les lots 47 et 48 du rang 5 du même canton-Opening 
of the road opposite lots 57 and 58 between ranges 5 and 6 of Awantjish township and 
by-road between lots 47 and 48, range 5 of the saine township . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 45 à 47 du rang 1 du canton de Blais - 
Completion of the road opposite lots 45 to 47, range 1 of Blais township. . . .. . . . . . . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 49 à 58 du rang 1 du canton de Blais--Opening 
of the road opposite lots 49 to 58, range 1 of Biais township. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . 

Ouverture de la route entre les lots 22 et 23 du rang 2 du canton de Lepage et celle 
entre les lots 8 et 9 du rang 10 du canton de Causapscal-Opening of the by-road 
between lots 22 and 23, range 2 of Lepage township and the one between lots 8 and 9, 
range 10 of Causapscal township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 32 à 35 du rang 2 du canton de Lepage - 
Completion of the road opposite lots 32 to 35, range 2 of Lepage township. . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 14 et 15 du rang 3 sud-est du canton de 
Lepage-Completion of the by-road between lots 14 and 15, range 3 South East of 

Ouverture de la route à travers les lots 45 à 59 à l'ouest du chemin Kempt dans la 
municipalité de Fournierville--Opening of the by-road across lots 45 to 69 go the tee« 
of Kemp! road in the municipality of Fournierville. . . . . . . . . . . . . . . . • 

$ cts. 

400.13 

599.75 

339.37 

1,060. 00 

827.59 

1,408.84 

500.95 

425.84 

391.25 

629.50 

776.04 

992.93 

237 

TABLE No. 3-Continued. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G. V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneurs, etc d'hiver de roulage 

Overseers Opened as Completed 
Conlractors, etc. winler for wheeled 

road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

et 
ponceaux 

Bridges 
and 

cutverts 

Contri-
but ion 
locale 

Local 
contri-
bution 

Hector Bellavance.. . 

Joseph Harvey. . . . 

Olivier Levesque. . 

Delphis Pinault 

Hermel Fournier. . 

Jean-Bte Caron .. . 

Hercule Angers

Auguste Morveau. . .. .. . . .. . 

Thomas Bergeron .. . 

Cléophae Gagnon 

François Audit... .. • 

Milles 

'Miles 

0.29 

1.25 

1.00 

0.47 

0.21 

1.00 

1.00 

1.18 

Milles 

Miles 

0.36 

0.36 

0.69 

0.29 

0.36 

0.38 

0.38 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.07 

0.01 

0.36 

0.01 

0.10 

0.0 

Pieds 

F est 

7 

26 

4 

8 

8 

18 

4 

8 

3 cts. 
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Parachèvement de la route entre les lots 56 et 57 du rang 1 du canton de Massé-
Completion of the by-road between Iota 56 and 57, range I of Massé township. . . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 63 à 70 du rang 11 du canton de Massé-
Opening of theroad opposite/as 6Sto70,range I 1 of Massé township . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route Lepage sur les rangs A et 3 du canton de Matane dans la 
municipalité de St-Ulric-Completion of Lepage by-road on ranges A and 3 of 
Matane township of the municipality of St. [Eric. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Chemin de front vis-à-vis les lots 26 à 33 entre les rangs 8 et 9 du canton de Matane-
Main road opposite lots 26 to 33 between ranges 8 and 9 of Matane township. . . . . . . . 

Parachèvement de la route de Matane à St-Léandre, dans le canton de Matane--
C'ompletion of the by-road from Matane to St. Léandre in the township of Matane. . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 36 à 40 entre les rangs 11 et 12 du canton 
de Matane-Completion of the rond opposite lots 36 to 40 between ranges 1 and 2 of 

Ouverture de la route entre les lots 46 et 47 du rang 11 du canton de Matane-
Opening of the by-road between lots 46 and 47, range 11 of Matane township. . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 47 et 48 des rangs 10 et 11 du canton de 
Matane-Completion of the by-road between Iota 47 and 48, rangea 10 and 11 of 
Matane township . 

Parachèvement de la route entre les lots 12 et 13 des rangs Set 9 du canton de Matane 
Completion of the by-road between lots 12 and 13, ranges 8 and 9 of Matane township . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 38 à 42 entre les rangs 10 et 11 du canton 
de Matane-Completion of the road opposite lots 38 to 42 between ranges 10 and 11 of 
Matane township. 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 36 à 43 du rang 10 du canton de McNider 
-Completion of the road opposite lots 36 to 43, range 10 of McNider township. . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots F, G et H et route entre les lots H et I du 
rang 5 du canton de Nemtayé-Completion of the road opposite lots F, Gand H and 
the by-road between lots H and I, range 5 of Nemtayé township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route à travers les lots A à 9 du rang 4 du canton de Nen-xtayé-
Completion of the by-road across lots A to 9, range 4 of Nemtayé township.. . . . . . . . 

S cts. 

1,459. 60 

1,002.36 

966.88 

650.62 

995.62 

604.32 

500.75 

999.75 

389.50 

406.75 

994.68 

1,399 . 47 

1,935.75 

TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneurs, etc. d'hiver de roulage 

Overseers Opened as Completed 
Contractors, etc. winter for wheeled 

road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-' 

bridging culverts bution 

Wilfrid Rioux . . . .. .. . . . . .. . 

Germain Castonguay . 

Zénon Caneuil. . 

Philippe Bérubé.. . 

Jos. Desgagné.. .. 

Joachim Gagnon. • 

L.-P. Joubert.. . . . 

Horace St,-Pierre. . 

Moise Desrosiers... . 

Jean Gauthier . 

Paul Bérubé. . . • • . 

Rioux. 

Emile d'Amours. 

Milles 

Miles 

0.90 

1.00 

0. 14 

1.00 

• 

0.25 

0.13 

Milles 

Miles 

0.94 

0.39 

0.50 

0.43 

2.50 

0.61 

0.67 

1.00 

0.61 

1.65 

Milles 

Miles 

1.25 

0.36 

Milles 

Miles 

0.05 

0.07 

0.21 

0.10 

0.07 

0.10 

0.19 

0.f12 

Pieds 

Feel 

32 

24 

• • . . . .. 

• • • 

14 

40 

S cts. 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Am ount 
paid 

z 

Parachèvement du chemin vis-à-vis leslots O.P.Q. du rang 7 du canton de Nemtayé 
—Completion of the road opposite lots O.P.Q. on range 7 of Nemtayé township. . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots A et I du rang 6 du canton de Nemtayé-
-Completion of the by-road between lots A and I range 6 of Nemtayé township. . . . . . 

Ouverture de la route entre les lots 15 et 16 du rang 6 du canton de St-Denis—
Opening of the by-road between lote 15 and 16, range 6 of St. Denis township. . . . . . 

Parachèvement du chemin longeant la rivière Matane sur le rang 10 du canton de 
Tessier— Completion of the road skirting Matane river on range 10 of Tessier township 

Parachèverne_lt du chémin vis-à-vis les lots 27 et 28 du rang 1 du canton de Humqui 
—Completion of the road opposite lots 27 and 28 range 1 of Humqui townehip. . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 173 et 174 du ler rang nord-est de la seigneu-
rie du lac Matapédia—Complelion of the by-road between lots 173 and 174, range 1, 
North East of the seigniory of Matapédia . . .  

Ouverture de la route Rochefort entre les lots 51 et 52 du rang 1 du canton de Cabot 
—Opening of Rochefort by-road between lots 61 and 52, range 1 of Cabot township. . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 39 et 40 des rangs 1, 2 et 3 du canton de 
Matalic—Completion of the by-road between lots 39 and 40, ranges 1, 2 and 3 of 
Matalic township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 13 et 14 entre les rangs 2 et 3 du canton 
de Mattub —Completion of the road opposite lote 13 and 14 between ranges 2 and 3 of 
Mentie township. . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 13 et 14 sur les rangs 5 et 6 de la paroisse de 
St-Luc-de-Matane—Comptetian of the by-road between Iota 13 and 14 on ranges 5 and 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 23 à 25 du rang 4 du santon de Tessier et celui 
vis-à-vis les lots 7 à 13 du rang 5 du même canton—Opening of the road opposite lots 
23 to 25, range 4 of Tessier township and the one opposite lote 7 to 13, range 5 of the 
same township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ouverture de la route entre les lots 6 et 7 des rangs 4 et 5 canton de Matalic—
Opening of the by-road between lote 6 and 7, rangea 4 and 6 of Matalic township. . . . . . . 

Ouverture de la route entre les lots 57 et 58 des rangs 5 et 8, celle entre les lots 56 et 
57 du rang 7 et celle sur le lot 15 du rang 8 du canton d' Awantjish—Opening of the 
by-road between lote 57 and 58, rangea 5 and 6 the one between lots 66 and 57, range 8 
of Awantjish township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

S cts. 

851.99 

785.76 

785.52 

1,026 .85 

800.00 

1. 000. 00 

227.75 

500.00 

256.73 

1,027.07 

555.99 

530.94 

4,699.69 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V,. ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

E 
Conducteurs, 
rtrepreneurs, etc. 

Opereeere, 
'ontractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road . 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehiclea 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Létal 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — S cts. 

Miles Miles Miles Miles Feet 

ubé . 0.36 0.43 

Levesque. . .. .. .. .. . 0. 10 0. 14 

Imbault... . . .. .. .. . 0.21 0.07 

ffletier . 

0. 25 36 

. .. . .. .. . 

463.13 

.. ..   . 

.e T. Charnberland . . 

wesque. .. .. .. . . „ . 0.43 

0.32 . . . .. .. . . . . .. .. .. .. . 

0.14 

. Pelletier... .. .. . . . 1.97 0.56 

Pierre D 

Maxime 

François 

Abel Ga 

Didier 

Désiré P 

Télespho 

Arthur 

François 

Antoine 

Joseph 

Emile Po 

Rév. J.-C 

16 
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Parachèvement de la route entre les lots 41 et 42 sur les rangs 3 et 4 du canton d'A-
wantjish-Completion of the by-road between lots 41 and 42 on ranges 3 and 4 of 

Parachèvement de la route entre les lote 13 et 14 du rang 1 du canton de Causapscal 
-Completion of the by-road between lots 13 and 14, range 1 of Causapscal township. . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 10 à 14 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Causapscal-Opening of the road opposite lots 10 to 14 between ranges 7 and 8 of 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 20 à 25 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Causapcal-Opening of the road opposite lots 20 to 26 between rangea 7 and 8 of 

Ouverture de la route sur le lot 20 du rang 4 du canton de St-Denis-Opening of the 
by-road on lot 20, range 4 of St. Denis township. .. . . . . . . .. .. . . . . . . . . . . . . . . . 

Ouverture de la route de Petit Matane sur les range 2 et 3 de la seigneurie de Matane 
Opening of the by-road called "Petit Matons" on rangea 2 and 3 of the seigniory of 

Parachèvement du chemin sur le rang 6 du canton de St-Denis-Completion of the 
rond on range 6 of St. Denis township. . . . . . . . . , . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 3 et 4 du rang 1 du canton de Matalic - 
Completion of the rond opposite lots 3 and 4, range 1 of Matalic township. . . .. . . .. . 

verture de la route sur le rang 2 de la seigneurie de Matane-Opening of the 
by-road on range 1 of the seigniory of Matons. ..  

Ouverture de la route entre les lots 21 et 22 du rang 7 du canton de Pinault-Opening 
of the by-road between lots 21 and 22, range 7 of Pinault township . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route sur le lot 10 des rangs 6 et 7 du canton de St-Denis - 
Completion of the by-road on lot 10, rangea 6 and 7 of St. Denis township. . . . . . . . . . 

Aide à la construction d'un pont dans la route entre les lote 42 et 41 du rang 3 du can-
ton d'Awantjish-Aid towards the construction of a bridge in the by-road between lots 
41 and 42 range 3 of Awantjish township . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . 

Construction d'un ponceau dans la route Rochefort entre les lots 38 et 37 du rang 1 du 
canton de Cabot-Construction of a colvert in the Rochefort by-road between lots 36 
and 37 of range 1 of Cabot township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 

$ cta. 

4,021. 18 

1.949.13 

683.63 

1.748.38 

308 . 75 

805.13 

810.98 

502.05 

502.25 

200.31 

410.63 

588.25 

422.28 

$ 91,785.67 

243 

TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal ear 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contracter,, etc. 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulege 

Opened as Completed 
teinter for wheeled 
road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponte Contri-
et et hution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging colverts buti.on 

Rév. J.-C. Pelletier... . . .. .. . 

Auguste Fiola.. . 

G.-0. Thibault.. . . . . . .. . 

Edmond St-Gelais.. . 

F.-X. Tureotte... . 

Edmond Marquis 

Louis Bouffard... . 

Esdras Pinard 

Gaspard Harrisson 

O. Lefrançois . 

Herrnel Fournier. .. ..  

Rév. G.-E. Sirois. . • 

Milles 

Miles 

1.18 

0.58 

1.29 

0.50 

1.43 

0.72 

1.00 

. • • • 

.. .. . 

Milles I Milles 

Miles Miles 

0.68 

0.94 

0.36 

1.20. .. . . . . .. .

0.13 

0.7 

- .. .. . 

0.47 

• .. 

Milles 

Miles 

0.50 

0.21 

0.13 

0.10 

0.'03 

Pieds 

Feet 

15 

9 

12 

24 

25 

36 

$ cts 

46.90 45.34 3.47 8.88 1,164 $ 740.53 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amoun,' 
paid 

M
E

G
A

N
T

IC
 

O 

z 
0 

M ÉGAN TIC 
Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 7 e 18 entre les rangs 1 et 2 du canton de 

Nelson, route entre les lots 11 et 12 et celle entre les lots 17 et 18 du rang 2 du mê-
me canoton—Completion of the road opposite lots 7 to 18 between ranges 1 and 2 of 
Nelson township and the by-road between lots 11 and 12 and 17 and 18, range 2 of the 
same township. 

Ouverture de la route entre les lots 11 et 12 sur les rangs 4, 5 et 6 du canton de Nelson 
—Opening of the by-road between lots Il and 12 on ranges 4, 5 and 6 of Nelson township. 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 15 à 31 du rang A du canton de Thetford—
Opening of the road opposite lots 15 to 31, range A of Thetford township.. • . . . . . . . . . 

Ouverture du chemin traversant le bloc "B ' dans la municipalité de St-Joseph de 
Coleraine—Opening of the road across bloc "B" in the municipality of St. Joseph de 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 654 et 654A du rang 12 du canton 
d'Irlande Nord—Completion of the road opposite lots 654 and 654A, range 12 of Irland 

Parachèvement du chemin vie-à-vis les lots 768 à 773 du rang 11 de la municipalité 
de 8t-Pierre-Baptiste—Completion of the road opposite lots 766 to 773 range 11 of 
the municipality of St. Pierre Baptiste. . .. . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MONTCALM 

Parachèvement et amélioration du chemin Coutu les lote 8 à 33 entre les 
rangs 2 et 3 du canton de Lussier—Comptetion and improvement to Coutu road 
opposite lots 6 to 33 between ranges 2 and 3 of Limier township. . . . . . . . . . . .  

Parachèvement et amélioration du chemin Coutu depuis le village de Notre-Dame de 
de la Merci jusqu'aux limites de St-Emile dans le canton de Chilton—Completion 
and improvement to Coutu road from the village of Notre Dame de la Merci to the 
limita of St. Emile in the township of Chillon.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration de la route entre les lote 18 et 17 du rang 8 du canton de Chilton—
/mprotement to the by-road between lots 16 to 17, range 6 of Chillon township. . . . . . 

Amélioration du chemin Coutu dans les .gantons de' Chertsey et de Wexford—
Improvement to Coutu raod in the township of Chertsey and Wexford . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration du chemin Coutu dans les cantons de Chertsey et de Wexford—
Improvement to Coutu road in the township of Chertsey and Wexford . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin Coutu pour la partie située dans la municipalité de Raw-
don—Completion of Coutu road for the part situated in the munieipality of Rawdon . . 

cts. 

8,244. 23 

1,999 .67 

2,494.89 

1,002.89 

475.01 

613.75 

$ 14,830. 04 

4,003.50 

2,502.82 

231.75 

2,998.58 

3,979.80 

4,024.25 

C 

R 

R 

R 

C 

C. 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loanl during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
En rpreneurs, etc. 

Onerseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
rouet 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehieles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 
pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

delphe Moisan... . .. . . . . . . . 

)mer Morin . .. .. . . .. . . .. .. . 

l:draond Huard.. .. . . .. .. .. . 

Allia Roberge. . . .. . . . . . . .. . 

'. M. d'Irlande-Nord. . .. . . . . . 

1:louard Nadeau 

. M. de St-Donat  . 

Milles 
_ 

Miles 

0.36 

1.07 

0. 04 

Milles 
_ 

Miles 

2.76 

Milles 
_ 

Miles 

1.00 

Milles 
_ 

Miles 

0.38 

0.53 

0.07 

Pieds 
_ 

Feet 
$ cts, 

3.22 4.66 1.00 0.98 

. . . . . .. . 1.25 

1.52 

3.15 

3 . 76 

0.10 

0.04 

8 . . . . .. . . . 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

o 
E-4 
z o 

z 
CD 
-44 

z 
o 

Amélioration du chemin Coutu pour la partie depuis Ste-Julienne en montant vers 
Rawdon—Improvement to Coutu road for the part leading from Ste. Julienne to 
Rawdon 

Parachèvement et amélioration du chemin Coutu sur les rangs 2, 3, 4 et 5 du canton 
de Kilkenny—Completion and improvement of Coutu road on ranges 2, 3, 4 and 5 of 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 1 à 5 du rang 6 du canton de Chilton—
Improvement to the rond opposite lots 1 to 5, range 6 of Chilton township. . . . . . . . . . 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Bouillon, sur le lot 5 du rang 2, du can-
ton de Lussier—Aid towards the construction of a bridge across Bouillon river on lot 
range 2 of Lussier township.. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MONTMAGNY 

Amélioration de la route entre les lots 14 et 15 du rang E du canton d'Ashburton dans 
la municipalité de Notre-Dame-du-Rosaire—Improvement to the by-road between 
lots 14 and 15, range E of Ashburton township in the municipality of Notre Dame du 
Rosaire. 

Parachèvement de la route à travers les lote 14, 15 et 18 sur les rangs 1 et 2 du canton 
de Montminy — Completion of the by-road across lots 14, 15 and 16 on ranges 1 

Amélioration de la route sur les rangs 7, 8, 9, 10 et 11 de la municipalité du Cap St-
Ignace—Improvement to the by-road on ranges 7, 8, 9, 10 and 11 of the municipality 
of Cap St. Ignace  . . . . .. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 45 et 46 du rang 8 du canton de Talon—
Completion of the by-road between lots 45 and 46, range 8 of Talon township 

Amélioration de la route entre les lots 31 et 32 des rangs 8 et 9 du canton de Talon—
/ mprcrvement to the by-road between lots 31 and 32 on rangea 8 and 9 of Talon township 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 4 à 26 entre le rang 1 du canton de Panet et 
le rang 7 du canton de Rolette—Improvement to the road opposite lots 4 te 26, 
between range 1 of Panet township and range 7 of Rolette township.  

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 35 à 36 du rang 6 du canton de Rolette—
Improvement to the road opposite lots 35 and 36, range 6 of Rolette township.  

Aide à la construction du pont sur la rivière Veille= sur le lot 19, et celui sur le lot 30 
des rangs 6 et 7 du canton de Panet—Aid towards the construction of a bridge ocras 
Veineux river on lot 19 and the one on lot 30, on the ranges 6 and 7 of Panet township. . 

$ cts. 

3,998.55 

3,996.34 

105.00 

404.25 

$ 26,240.84 

994.71 

3000. 00 

800.00 

800. 00 

505.34 

427.58 

399.98 

968.60 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STATENIENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

0 avert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

=Ivens 

Contri-
but ion 
locale 

Local 
mari-
bubon 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 
S cta. 

C. M. de .. . . . 4.00 26 187.75 

C. M. de St-Calixte.. .. . 0.54 3.50 15 

Rév. A. Forest.. , . . 0.29 

Maxime Riopel . 85 

8.31 27.35 0.14 172 $ 187.75 

C. M. de N.-D.-du-Rosaire. . 0.47  

C. M. de St-Paul-du-Buton. . 1.50 1 .87 0.50 22 

C. M. de Cap-St-Ignace.. . 5.00 . • • .. . . . • • 24 800. 00 

C.M. de Ste-Lucie-de-Beaureg. 1.00 16 

Ernest Lessard.. . . 2.00 8 200.00 

C. M. de St-Fabien-de-Panet. . 4.00 

C. M. de St-Fabien-de-Panet. . 1.76 • • . .. .. . • • 

C.M. de St-Just-de-Bretenière 72 988.50 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAir détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CFIEMINS ET PONTS 

ROADS AND BBIDGES 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

M
O

N
T

M
A

G
N

Y
 

o 
o 
rr 
z 

Confectjpn de la route Langelier depuis Ste-Apolline jusqu'à la gare de Langelier dans 
les cantons de Bourdages et Patton—Construction of the by-road called "Langelier" 
from St. Apolline W Langelier station in the township of Bourdages and Patton.. . . .. . 

Aide à la construction d'une école dans le rang 8 du canton de Talon, dans la munici-
palité de Ste-Lucie-de-Beauregard—Aid towards the construction of a school house 
in range 8 of Talon township in the municipality of Ste. Lucie de Beauregard. . . . . . 

Ouverture de la route depuis Montmagny jusqu'à Notre-Dame-du-Rosaire—Opening 
of the by-road from Montmagny Io Notre Dame du Rosaire. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

MONTMORENCY 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Richelieu sur le rang 1 de la munici-
palité de Ste-Brigitte-de-Laval.—Balance des travaux—Aid towards the construc-
tion of the bridge across Richelieu river on range 1 of the municipality of Ste. Brigitte 

NICOLET 

Parachèvement de la route sur le lot 777 du rang 9 de la seigneurie de Lévrard—
Camp/eh:on of the by-road on lot 777, range 9 of the seigniory of Levrad. . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route sur les rangs 7, 8 et 9 dans la municipalité de Ste-Sophie-
de-Lévrard—Compktion of the by-road on ranges 7, 8 and 9 of the municipality of Ste. 

Ouverture du chemin depuis le lot 818 du rang 10 de la seigneurie ae Levrard jusqu'à 
l'endroit appelé la Grande Ligne—Opening of the road from lot 818, range 10 of the 
seigniory of Levrard to the place called Grande Ligne.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route sur les rangs 7, 8, 9 et 10 du canton de Blandford — 
Completion of the by-road on ranges 7, 8, 9 and 10 of Blandford township. . . . . . . . . . 

Aide à la construction d'un pont sur la branche nord est de la rivière Nicolet, dans le 
rang 14 du canton d'Aston—Aid towards the construction of a bridge on the North 
eastern branch of Nicolet river in range 14 of Aston township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

S 

14,100.00 

500.00 

1,949.30 

$ 24,445.41 

301.50 

$ 301.50 

954.88 

1,500.92 

1,022.13 

828.18 

300.00 

$ 4,606.11 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G,.V 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Coiture & Tremblay. . . 

Mun. Scol. de Ste-Lucie-de 
Beauregard. . . . . 

Raoul Bélanger, . 

J. Tierney. . . . . . . . . . . . 

Napoléon Neault. . • . • 

Oscar Bédard . . . . . . . . . 

Arsène Paquin. .. . . .. . . . 

Napoléon Turgeon 

C. M. de Ste-Eulalie... . 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Compteted 
for wheeled 

vehiclea 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles 
— 

Miles 

. . . . . . . . . . 

1.76 

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Mies 

Milles 
— 

Miles 

0.50 

Pieds 
— 

Feet 
$ cts. 

3.26 10.01 13.23 1.00 232 $ 1,968.50 

. . . . . . . .. . . .. . . . . . . . . .. . . .. . . . . . . .. .. .. . 46 53.50 

46 $ 53.50 

0.50 

. . . .. .. . . . 

2.50 

' • • " • • • " 

. .. .. .. .. . 

0.72 

1.03.  

0.79 

.. . . .. .. . . .. ..   .. . 

0.09 

. . . .. . . .. . 

3.00 3.44 0.74 0.09 
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TABLEAU No 3—Suite 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

o I I 

Montant 
Payé 

Amura- nt 
Paid 

E-4 
z 

P
O

R
T

N
E

U
F

 

cz1 

A 
z 
O 

PONTIAC 

Parachèvement de la route sur le lot 25 du rang 7 du canton de Dorion jusqu'au lot 19 

du rang 2 du même canton—Completion of the by-road on lot 25, range 7 of Dorion 
township to lot 19, range 2 of the same townehip. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 17 à 22 entre le rang 4 èt le rang est du 
canton de Aldfield—Completion of the road opposite lots 17 to 22 between the eastern 
range and the 4th range of Aldfield township 

Ouverture du chemin vis-à-vis le lot 40 du rang 1 du canton de Leslie—Opening of the 
road opposite lot 40, range I of Leslie township. . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 49, 50 et 51 et celui vis-à-vis le lot 41 du rang 9 
du canton de Thorne—Opening of the road opposite lots 49, 50 and 51 the one opposite 

Parachèvement de la route entre les lots 16 et 17 du rang 5 du canton de Litchfield—
Completion of the by-road between lots 16 and 117, range 5 of Litchfield township. .. . 

PORTNEUF 

Réparation à deux ponts dans le rang 1 de la seigneurie de Perthuis, dans la municipa-
lité de Ste-Christine—Repairs of two bridges on range 1 of the seigniory of Perthius 
in the municipality of Ste. Christine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

QUEBEC 

$ cts. 

400.50 

505.58 

501.65 

999.70 

203.75 

$ 2,611. 18 

Aide à la construction de l'orphelinat école de colonisation au Lac Sergent.—Octroi 
de $15,000.00 payable 3,000.00 par année, 1er paiementAid towards the cons-
truction of a colonization achool for Me orphans al Me place called Lake Sergent.—
Grant of $15,000.00 payable 14,000.00 per year.—latpayment. . . . . . . . . . . . . . . . . 

RICHMOND 

100.00 

$ 100.00 

3,000.00 

$ 3,000.00 

Aide à la confection du chemin vis-à-vis les lots 9 à 18 inclusivement du rang 7 de la 
municipalité de St-François-Xavier-de-Brompton.--Octroi de $3,000.00 payable 
en trois versements: 1er versement—A id towards the construction of a road opposite 
lots 9 to 16 on range 7 of the municipality of St. François Xavier de Brompton.—
Grant of $6,000.00 payable as follsnos 1 at payment  . . 1,000. 00 
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TABLE No. 3—C antinued. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonisation roads under the provisions of law 10 G, V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as Com ple- ted 
winter for wheeled 
road vehicles 

Réparé 

Repairai 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging cu/rerts bution 

Rév. D. Routhier.. . 

Rév. P.-J. Pontbriand . 

Fred M. Schwartz... . . .. .. . . . 

John J. Quinn. .. . 

C. M. de Ste-Christine. 

Orphelinat, école de colonisa-
tion de St-Jean-Baptiste . 

C. M. de la paroisse de St-Fran-
çois-Xavier-de-Brampton . 

Milles 

Miles 

1.00 

2.25 

Milles 

Miles 

5.00 

0.58 

0.32 

2.00 

0.43 

Milles 

Miles 

0.19 

. . . . . . • • • . 

Milles 

Miles 

0.03 

3.25 8.33 0.19 0.03 

Pieds 

Fee- t 

30 

22 

30 

9 

G 

9: 

40 

$ cts. 

. . . . . • • • 

40 
. . . .. • . • . • 

4.00 1,000.00 



252 

TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

A maunt 
paid 

R
IC

H
M

O
N

D
 

O 

Confection de la route entre les lots 9 et 10 du rang 7 et celle entre les lots 25 et 26 du 
ng 8 de k unicipalité de St-François-Xavier-de-Brompton—Construction of the 

by-road between lots 9 and 10, range 7 and the one between lots 26 and 26 range 8 of the 
municipality of St. François-Xavier de Brampton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 1, 2 et 3 du rang 9 du canton de Windsor 
—Completion of the road opposite lots 1, 2 and 3, range 9 of Windsor township. . . . . . 

RIMOUSKI 

Construction du pont sur la rivière Petite Neigette dans la route entre les lots 17 et 15 
du rang 5 du canton de Macpès—Construction of a bridge acre« Petite Neigette River 
in the by-road betweeen lots 17 and 18, range 5 of Macpès township. .. . . . . . . . . . . . 

Amélioration de la route entre les lots 17 et 18 du rang 5 du canton de Macpès—
Improrement to the by-road between lots 17 and 18 range 5 of Macpès township . . . 

Confection de la route sur le lot 70 du rang 1 du canton de Neigette et sur le lot 528 
du rang 4 de la seigneurie de Rimouski, municipalité di' Ste-Blandine--Construc-
rion of a by-road on lot 70, range 1 of Neigette township and on lot 528, range 4 of the 
seigniory of Rimouski, municipality of Ste. Blondine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration de la route entre les lots 17 et 18 sur les rangs 6 et 7 du canton des 
Macpès—Improvement to the by-road between lots 17 and 18 on ranges 6 and 7 of 
Macpès township 

Parachèvement de la route entre les lots 35 et 36 sur les rangs 5 et 6 du canton 
Mac pès—Completion of the by-road between lots 36 and 36, on rangea 5 ond 6 of 
Macpès township. 

Parachèvement de la route entre les lots 35 et 36 sur les rangs 6 e 7 du canton de 
Maces—Completion of the by-road between lots 35 and 36 on ranges 6 and 7 of 

Parachèvement de la route entre les lots 35 et 36 sur les rangs 7 et 8 du canton de 
Macpès—Completion of the by-road between lots 35 and 36 on rangea 7 and 8 of 

Amélioration du chemin Taché dans les cantons de Duquesne et de Macpès—
Improvement to Taché road in the township of Duquesne ami Ikfacpès. . . . . . . . . . . . 

$ cts. 

2,766. 16 

700.00 

$ 4,466. 16 

406. 82 

150. 74 

150.25 

200.00 

206.0X0 

205 . 27 

206.00 

300.00 
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TABLE No. 3—C ontinued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V,. 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseera 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

C. M. de St-François-Xavier de 
Brompton . . . . . . . . . .. .. .. . 

C. M. de la partie nord du can-
ton de Windsor. . . .. .. . .. . 

Joseph Heppel ... .. .. .. .. .. . 

Emile Gagnon . .. .. .. . . 

Emile Gagnon . 

Milles 
— 

Miles 

. .. . . . . . . • 

0.50 

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

Milles 
— 

Miles 

0.25 

Pieds 
— 

Feet 

2f 

$ cts. 

400.00 

4G4.55 

4.50 0.25 2f 8 Let . .55 

0.47 

0.21. .. .. .. .. . 0.10. .. .. . . .. . . .

. 
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TABLEAU No 3-Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Amou- nt 
paid 

rr 

o 

Parachèvement de la route entre les lots 35 et 36 sur les rangs 4 et 5 du canton de 
Macpès-Completion of the by-road between lots 35 and 36 on ranges 4 and 5 of 
Macpès township . . . . . . . 

Parachèvement de la route dans la ligne entre les cantons de Duquesne et de Macpès 
sur le rang 6 de ce dernier canton-Completion of the by-road in the line between the 
township of Duquesne and Macpès on range 6 of the latter township. . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 1 à 17 du rang 6 du canton de Duquesne-
Improvement té the road opposite lots 1 Io 17 on range 6 of Duquesne township. . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 6 et 7 des rangs 3 et 4 de St-François-Xavier-
des-Hauteurs-Completion of the by-road between lots 6 to 7 on ranges 3 and 4 of 

Ouverture de la route entre les lots 8 et 9 du rang 2 du canton de Massé-Opening of 
the by-road between lots 8 and 9 on range 2 of Massé township. 

Amélioration de la route sur les range 9 et 10 du canton de Bédard-/mprosement Io 
the by-road on ranges 9 and 10 of Bédard township. 

Parachèverneitt de la route entre les lots 53 et 54 du rang 8 du canton de Bédard-
Completion of the by-road between lots 53 and 54 on range 8 of Bédard township. . . . 

Amélioration de la route entre les lots 19 et 20 sur les rangs 5 et 6 du canton de 
Neigette-Improvement to the by-road between lots 19 and 20, on ranges 6 and 6 of 
N eigette township . . . . . . . . . . . 

Aide à la construction du pont sur la rivière Petite Macpès sur le lot 334 du rang 2 
de la seigneurie de Rioux-Aid towards the construction of a bridge across Petite 
Macpès river on lot 334, range 2 of the seigniory of Rioux. . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots • 17 et 18 du rang 4 du canton de Ouimet - 
-Completion of the by-road between lots 17 and 18 on range 4 of Ouimet township. . 

Parachèvement de la route entre les lots 35 et 36 des rangs 4 et 5 du canton de Macpès 
-Completion of the by-road between lots 35 and 36 on rangea 4 and 5 of Macpès town-
ship.. . .   .   . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vie-à-vis les lots 18 à 47 du rang 6 du canton de Macpès - 
Completion of the road opposite lots 18 to 47, range 6 of Macpès township , . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 4 à 8 du rang 5 du canton de Duquesne-
Completion of the road opposite lots 4 to 8 on range 6 of Duquesne township. . . . . . 

$ eu. 

150.00 

200.00 

150. 00 

1,000.47 

408. 00 

202.25 

201.49 

199.87 

297.14 

997.17 

2,005. 00 

1,000. 00 

525.00 

0 
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TABLE No. 3-C ontinued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Ouvert Parachevé 
Conducteurs, en chemin en chemin 

Entrepreneure, etc. d'hiver de roulage 

Overseers, Opened- as Completed 
Contractors, etc. teinter for wheeled 

road vehicies 

G. Plourde . • • • • 

Napoléon Guimont. . 

Pierre Deschènes. . . .. . . . 

Johnny Rioux . . . • • • • 

Johnny Rioux . .. • . • 

Horace Gagné . • . 

Achille Dubois. . . . .. .. .. . 

Jos. A. Comeau.. .. • • • 

G. Plourde 

Joseph Gagnon 

Milles 

Miles 

0.18 

• 

• ..

. . . 

• • 

Milles 

Miles 

0.10 

0.25 

1.00 

1.00 

1.00 

0.65 

2.1)0 

0.72 

Réparé 

Repatred 

Fascines 
e t 

pontage 

Fascines 
ami 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.07 

• 
Pieds 

Feet 
cta. 

2.94 • • .. .. . 

0.87 0.14 

0.05 30. . . . . .. .. . 

0.19 

0.07 

2.00 

. . . 72. . .  

0.05 22 .. . . . 

1.25 .. 36. . .  

0.54 

0.14 

. 

• 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous 1 emplie de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

C.) 

Montant 
payé 

Amounl 

paid 

R
IM

O
U

S
K

I 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lote 18 à 36 du rang 7 du canton de Macpès—
Improvement to the road opposite lots 18 to 36 on range 7 of Macpès township. . . . 

Construction du pont sur la rivière Neigette dans le rang 6 du canton de Macpès—
Construction Io the bridge across Neigette river on range 6 of Macpès township . . . . . 

Ouverture de la route entre les lots 39 et 40 sur les rangs 6 et 7 et celle entre les lots 
41 et 42 entre les rangs 5 et 6 du canton de Neigette—Opening of the hy-road between 
lots 39 and 40 on ranges 6 and 7, and the one between lots 41 and 42 between ranges 

Ouverture de la route entre les lots 3 et 4 sur les rangs 5 et 6 du canton de Duquesne 
—Opening of the by-road between lots 3 and 4 of ranges 5 and 6 of Duquesne township. . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lote 3, 4 et 5 du rang 6 du canton de Duquesne—
Opening of the road opposite lots 3, 4 and 5 on range 6 of Duquesne township. . . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 1 à 12 du rang 7 du canton de Duquense—
Opening of the road opposite lots 1 to 12 on range 7 of Duquesne township. . . . . . . . 

Construction d'un pont dans la route entre les lote 35 et 38 du rang 6 du canton de 
Macpèe—Construction of a bridge across Neigette river in the by-road between Iota 35 
and 36 on range 6 of Macpès township. . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Construction de trois ponts: le 1er sur le lot 21 dans la route des range 2 et 3 du canton 
de Ouimet, le 2e sur le lot 23 dans le chemin entre lea rangs 2 et 3 et le 3e dans la 
route entre les lote 17 et 18 du rang 3 du même canton—Construction of three brid-
ges, the let on lot 21 in the by-road on ranges 2 and 3 of Ouimet township. the End on 
lot 23 in the road between ranges 2 and 3 and the 3rd in the by-road between lots 17 and 
18 on range 3 of the same township . 

Parachevement de la route entre les lote 17 et 18 du rang 3 du canton de Ouimet—
Completion of the by-road between lots 17 and 18 on range 3 of Ouimet township. . . . 

Parachèvement de la route entre les lote 20 et 21 du rang 2 du canton de Ouimet--
Completion of the by-road between lots 20 and 21 on range 2 of Ouimet township.. . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 35 et 38 sur les rangs 4 et 5 du canton de 
Macpès—Completion of the by-road between lots 35 and 36 on ranges 4 and 5 of Macpès 
township 

Aide à la construction d'une école dans la mission de St-Médard—Aid towards the 
construction of e achool heu« in the mission of St. Médard. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

cts. 

400.00 

1,000.00 

1,500.08 

1,000. 00 

350.00 

500.00 

500.00 

1,253.92 

999.08 

1,001.13 

1,981.79' 

300.00,
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STA1 EMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V,. ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractera, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
bution 

locale 

Local 
contri-
bution 

Paul Morneau.

Joseph Gagnon.. . . 

C. M. de St-Marcellin.... . . .. . 

Emile Colin.  

J.-B. Bélanger 

Edouard Pige 

Pierre Deschénes... . 

Elcéar Tremblay. .. • 

Mun. Scol. de St-Médard. . 

17 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

0.7. 0.1 

0.50 

2.00 

1.50 

1.09 

1.00 

2.00 

Milles 

Miles 

3.00 

• • 

. .

. ..

. 

Milles 

Miles 

0.06 

0.14 

0.36 

0.01 

0. 14 

0.87 

Pieds 

Feet 

100 

6 

36 

30 

226 

11 

40 

18 

cte. 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

S l O O 

Montant 
Payé 

Amount 
Paid 

âa
o

Ouverture de la route sur les rangs 1 et 2 du canton deMacpès, municipalité de Ste-
Blandine—Opening of the by-road on ranges 1 and 8 of the township of Macpès, muni-

Parachèvement du chemin via-à-vis les lots 34 à 32 entre les rangs 2 et 3 du canton de 
Ouimet—Completion of the road opposite lots 34 to 32 on ranges 2 and 3 of Ouimet 

Aide à la construction du pont sur la rivière à Plourde dans la route entre les lots 35 
et 36 du rang 4 du canton de Macpès—Aid towards the construction of a bridge arcoss 
Plourde river in the by road between lots 35 and 36 on range 4 of Macpès township. . 

Amélioration de la côte Beauséjour sur le 1er rang de la seigneurie de Rimouski — 
Improvement to Beauséjour hill in the let range of the seigniory of Rimouski. . . . 

Aide à la construction du pont sur la décharge du lac des Joncs dans la route entre les 
lots 7 et 8 du rang 1 du canton de Ouimet—Aid towards the construction of a bridge 
on the discharge of lake des Joncs in the by-road between lots 7 and 8 range 1 of Ouimet 

S
T

-M
A

U
R

IC
È

 

ST-MAURICE 

S cts. 

300. 03 

1,003.70 

150.00 

151.14 

149.91 

$ 21,702.25 

Amélioration du chemin longeant le lac Long sur les rangs 6, 7, 8 et 9 du canton de 
Caxton—Improvement to the road ekirting Lake Long on ranges 6, 7, 8 and 9 of 
Carton township . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aide à la reconstruction du pont sur la rivière Shawinigan sur le lot 3 du rang 10 du 
canton de Belleau—Aid towards the reconstruction of a bridge acroes Shawinigan 
river on lot 3, range 10 of Belleau township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • • 

Construction du pont sur le bras sud ouest de la rivière Yamachiche, dans la muni-
cipalité de Ste-Etienne-des-Grès—Construction of a bridge on the South Western 
branch of the Yamachiche river in the municipality of Ste. Etienne de Grès. . . . . . . 

1,461. 25 

200.00 

300.00 

S 1,961.25 
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TABLE No. 3—Continued. 
DETAILE D STA MME '•IT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Oversers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contrer 

bridping culverts ution 

Jean Brisson 

François Côté 

Emile Collin 

Eustache Canuel. .. . 

C. M. de St-Gabriel. . . 

C. M. de St-Elie-de-Caxton.. . 

Ellwood Wilson. . . 

Edgar Landry . • 

Milles 

Miles 

1.00 

0.25 

Milles 

Miles 

1.18 

Milles 

Miles 

0.06 

Milles 

Miles 

0.05 

0.12 

Pieds 

Feet 

15 

50 

. 

• • • 

• 

..

.. . 

50 

8.65 12.97 11. 15 4.36 

3.00 

821 

S cts. 

50 

50 700.00 

26 153.60 

3.00 126 1 853.60 
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TABLEAU No 3 —Suite. 

ETA1 détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

o 

Q § 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
Payé 

Ainount 
paid 

c=1 py

S
H

E
R

B
R

O
O

K
E

 

SHEFFORD 

Ouverture de la route entre les lots 25 et 26 du rang 4 de la municipalité de Stukely 
Sud—Opening of aie by-road between lots 25 and 26 on range 4 of the municipality of 

SHERBROOKE 

Aide à la construction de l'école No 6 dans la municipalité de St-Elie-d'Orford—
A id towards the construction of school houle No. 6 in the municipality of St. Elie 
d'Orford.   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 17 à 2.5 entre les rangs 10 et 11 du canton d'Or-
ford dans la municipalité de St-Elie-d'Orford—Opening of the road opposite lots 17 
to 25 between ranges 10 and 11 of Oxford township in the municipality of St. Elie 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 17 à 28 entre les rangs A et B de St-Elie-
d'Orford—Cconeietion of the rend opposite lots 17 to 26, between rangea A and B of 
St. Elie d'Orford township . . . . . . . . . . . . . .. . . .. . • • . . . . . . . . . . . . . . • • . • . . . 

TEMISCAMINGUE (y compris l'Abitibi—including Abitibi) 

Aide à la construction d'un pont sur le ruisseau Young sur le lot 14 du rang 4 du 
canton de Fabre.—Factures pour matériaux—Aid towards the construction of a 
bridge across Young brook on lot 14. range 4 of Fabre township.—Account for mate-
rials . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière La Loutre sur le lot 39 du rang 6 du 
canton de Laverlochère.—Factures pour matériaux—Aid towards the construction 
of a bridge acroys La Loutre river on lot 39, range 6 of Laverlochère township.—

Ouverture de la route à travers les cantons de Mazenod et de Taharet depuis l'écluse 
du lac Kippewn en descendant vers Témiscamingue—Opening of the by-road acroas 
the township of Maze.nod and Tabard from the dam of Kippewa lake poing towards 

S cts. 

501.73 

S 501.73 

1,500.00 

10,188.58 

3,000.00 

$ 14,686 58 

141.82 

328.42 

14,437.00 
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TABLE No. 3--C'ontinued 
DETAILED STATEMEN1 of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Conti-adora, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

pontage ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contrai-

brie:laina culverts ulion 

Frédéric Lemay. 

Mun. Scol. de St-Elie-d'Orford. 

Oliva Beaudet 

C. M. de St-Elie-d'Orford . 

B. Desrochers.. .. . • • . . . . . . . • 

B. Desrochers. 

B. Desrochers.. .. • • 

Milles 

Miles 

3.00 

Milles 

Miles 

0.18 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

16 

cts. 

3.00 0.18 16 

1.07 2.03 

2.50 

0. 10 0. 18 

0.10 

42 

21 

• • 

.

.. ..

. 

• 

. . .

. . • • 

• 

1.07 4.53 0.10 0.28 63 

11.00 

80 

40 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'emprie de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

ô I e
U d 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

T
E

M
IS

C
A

M
IN

G
U

E
 (

y
 c

om
pr

is
 l'

A
bi

ti
bi

—
in

ct
ud

in
g 

A
bi

til
ri

) 

Parachèvement de la route entre les lots 46 et 47 du rang 6 du canton de Guérin—
Completion of the by-road between lots 46 and 47 on range 6 of Guerin township. . . . 

Amélioration du chemin Devlin sur les rangs 5, 6, 7, 8 et 9 du canton de Latulipe—
Improvement to Destin road on ranges 5,6,7 , 6 and 9 of Latulipe townehip . . . . . . . 

Construction du chemin sur les rangs 3, 4, 5, 6, 7 et 8 du canton de Mazenod, depuis 
la ligne du canton de Fabre jusqu'à l'écluse du lac Kippewa—Construction of the 
road on ranges 3, 4. 5, 6, 7 and 8 of Mazenod township from the line of Fabre township 
to the dam of lake Kippewa. . . . . . . . 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière La Loutre sur le lot 57du rang 7 do 
canton de Duhamel — Aid towards the construction of the bridge across La Loutre 
river on lot 57 range 7 of Duhamel township.   . . 

Subsention à la compagnie de bateaux faisant le service du lac Témiscamingue — 
A id towards the navigation on lake Temiscamingue . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 12, 13 et 15 do rang 8 du canton ne 
Latulippe—Completion of the road opposite lots 12, 13 and 15 on range 8 of Latulippe 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 10 à 21 du rang 1 du canton ne Nédélec—
pening of the road opposite lote 10 to 21 on range 1 of Nédelec township. . . . . . . . 

Aide à la construction d'un bac pour tes colons établis sur l'ile Brown dans le canton 
de Duhamel—Aid towards the conetructon of a bac for selliers established on Brown 
island in Duhamel township.. .. .. ..   . . . . . . . . . . 

Réparation au pont sur la rivière La Loutre sur le lot 37 du rang 6 du canton (le 
Laverlochère—Repairs to the bridge arrosa La Loutre river on lot 37. range 6 o./ 

Amélioration de la route et réparation au pont entre les lots 49 et 50 su rang 1 du 
canton de Laverlochère--Emprovement to the by-road and repaira to the bridge across 
lots 49 and 50 on range 1 of Laverlochère township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Total pour le Témiscamingue seulement—Total for Temiscaming only . . . . . . . . 

S cts. 

600.98 

1,200.14 

10,821.00 

800.00 

6,000.00 

250.00 

400.00 

150.00 

576.23 

371.44 

5 36,077 . 03 
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TABLE No. 3—C ontinued. 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers, 
Contractors, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
rod 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaire(' 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
dd 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cul verts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contre-

cation 

Aurèle Marcotte . . . .. . . .. .. . 

ichille Verhelst. . . . .. .. .. ... 

-2. M. de la paroisse de Notre-
Dame de-Lourdes... .. .... .  

At Cie de Nav. de Ville-Marie. 

oseph Richard . . . . .... . . . . . 

'bornas Fraser... .. .. . . . . . . . 

Milles 

Miles 

. .. . . . . . . . 

. .. .. .. .. . 

. .. 

. . . . . .. . . . 

. . . . . .. .. . 

2. 00 

Milles 

Miles 

0.21 

. . . .. . . .. . 

..   . . . 

Milles 
_ 

Miles 

6.69 

. . . .. .. .. . 

. .. .. .. .. . 

0.14 •  

Milles 
____ 

Miles 

0.07 

. . . .. . . . . . 

.   .. . . . 

Pieds 
_ 

Feets 

68 

8 

. . . .. .. . . . 

110 

- 
S cts. 

  . . . 

2,000. 00 

. 

. . . . . . . . . . 

217.00 

13.00 10.07 6.83 0.0S 450 5 2,217. 00 

J 
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TABLEAU No 3-Suite. 

ÉTAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 

ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROAD AND BRIDGES 

265 

TABLE No. 3-Continued. 

DETAILED STATEKENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Montant Conducteurs, 
payé Entrepreneurs, etc. 

Amount Overseers 
paid Contracture, etc. 

T
E

M
IS

C
O

U
A

T
A

 

Confection de chemins et construction de ponts et aide à la construction d'écoles dans 

les cantons de: -Opening and ccrmpletion of roads and construction of bridges and 

of schools in the foUowing townships 
Desmeloizes  . . 

Palmarolle• • . . . 

Chazel.   . ..   . 

Poularies . .  
Languedoc. . . . .   . . . 

Launay . . . 
Villemontel. . . . . ..   . 
Figuery . . . . 
Dalquier .   . . • • - • • • • • • • . 

La-Motte . . . . . 

Landrienne . . . . . . . .. . . . 

Carpentier. . .. . . . . . 

Montgay. . . . . . . . . 
Senneterre . . 
Outillage-Machinery.   . . . . . . . . . . . . . . 

Total pour l'Abitibi seulement-Total for Abitibi only 

Total pour le Témiscamingue y compris l'Abitibi-Total for Temiscaming including 
Abitibi district . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . 

TÉMISCOUATA 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 4 à 8 entre les rangs C-1 et C-2 du canton de 
Bégon-'Opening of the road opposite lots 4 to 8 between ranges C-1 and C-2 of Bégon 

S c ta. 

40,428.12 
68,277.39 
47,012. 23 

4,000. 00 
4,058.90 

58,178.36 
6,151.70 

20,727 .53 
99 

53,358.36 
24,455 .12 
1,386. 06 

38,566.50 
20,556. 04 
44,751.68 

611.55 
29,503.57 

4,745.90 
19,777.05 
17,849.37 
5,828.25 

32,096 .72 
6,055.40 

52,753.40 
10,445. 25 

655,078.38 

691,153.41 

Parachèvement de la route entre les lots 23 et 24 du rang 5 du canton de Bégon-
Completion of the by-road between lots 23 and 24 on range 5 of Bégon township. . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 11 à 20 entre les rangs 7 et 8 du canton de 
Bégon.-Comptetion of the road opposite lots 11 to 20 between rangea 7 and 8 of Bégon 

. .   • 

296.75 

291.50 

298.38 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
teinter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Pcnis 
et 

Ponceaux 

Bridgea 
and 

colverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Julien Beaudry 

J.B. Tremblay. • • • . 

Johnny Rio= . 

Louis Sirois.. .. • • • • . 

Milles 

Miles 

6.92 
20.74 
19.91 
4.00 
3.16 

17.02 
4.82 

10.27 
14.07 
17.06 
7.08 

21.05 
10.94 
20.09 

7.49 
8.36 
7.41 
9.55 
1.30 
9.20 
0.80 

13.02 

Milles 

Miles 

11.50 
24.51 
9.17 

11.96 
0.08 
6.54 
8.92 

13 . 16 
5.16 

13.20 
8.50 

12.63 

16.44 
2.05 

12.25 
9.26 
2.00 
6.61 
2.66 
8.94 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 

643 
429 
557 

35 
818 

50 
90 

280 
124 
36 

..   . 
403 
182 
213 

245 
7 

406 
196 
85 

267 
.   . 

600 
. . 

S cts. 

• . . 

• • 

  . . . 

234.26 185.99 5,666 

247. 26 196.06 6.83 0.08 6,116 2,217.00 

0.79 

0.05 

0.08 

1.37 

• 

.

.. . . 

• 

0.08 20 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de clonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

î 
§ g u 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Anurunt 
paid 

T
E

M
IS

C
O

U
A

T
A

 

Parachèvement de la route entre les lots 30 et 31 sur les rangs 1 et 2 du canton de 
Randot--Completion of the by-road between lots 30 and 31 on ranges 1 and 2 of 

Confection de la route entre les Iota 15 et 16 du rang A du canton de Hocquart et celle 
entre les lots 14 et 15 du canton de Raudot—Construction of the by-road between 
lots 15 and 16, range A of Hocquart township and the one between lots 14 and 15 of 
Raudot township . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 8 et 9 du rang 7 du canton de Robitaille--
Completion of the by-road between lots 8 and 9, range 7 of Robitaille township. . . . . . 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 1 à 16 du rang 4 et route sur les rangs 4 et 5 
du canton de Robitaille—Improrement of the road opposite lots 1 to 16, range 4 and 
by-road on ranges 4 and 5 of Robitaille township .. . . . . . . . . „ . . . 

Amélioration de la route entre Squatteck et Cabano dans la seigneurie de Thomas—
Improvement to the by-road between Squatteck and Cabano in the seigniory of Thomas. 

Parachèvement de la route entre les lots 18 et 19 du rang 7 et celle entre les lots 
8 et 9 du rang 6 du canton de Robitaille—Compfetion of the by-road between 
lots 18 and 19 range 7 and the one between lote 8 and 9 on range 6 of Robitaille 

Amélioration du chemin vis-à-vis le lot 40 du rang 2 du canton de Viger—Improve-
ment to the road opposite lot 40, range 2 of Viger township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration de la route entre les lots 425 et 426 du rang A de la municipalité de 
St-Arsène—Impravenient to the by-road between lots 4.25 and 426, range A of the 

Ouverture de la route entre les lots 33 et 34 du rang 7 du canton de Demers—
Opening of the by-road between lots 33 and 34, range 7 of Demers townehip. . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 17, 18 et 19 entre les rangs 6 et 7 du can-
ton de Demers--Campfetion of the road opposite lots 17, 18 and 19 between ranges 6 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 28, 29, 30, 42 et 44 entre les rangs 11 et 12 
du canton de Cabano et celui vis-à-vis les lots 12 et 13 de la seigneurie du Lac 
Témiscouata—Completion of the road opposite lots 28, 29, 30, 42 and 44 between 
ranges 11 and 12 of Cabano township and the one opposite lots 12 and 13 of the sei-

$ cts. 

3,233. 87 

8,425.66 

617.06 

503.84 

1,555.50 

3,569.62 

600.00 

500.25 

500.91 

1,025 . 37 

2,028 .84 
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TABLE No. 3—Continued. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G. V, 
ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractors, etc. 

Eugène 

C. 

Ouvert 
en chemin 

d'biver 

Opened tze 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicies 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

cuIverts 

Contri-
bution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milice Milles Milles Milles Pieds 
— — — — — i cts 

Miles Miles Miles Miles Feel 

Antoine Rioux . .. .. .. . . .. . . . . . . . . . . .. . 2.00 0.72. . . . . . . . . . .  .. 
• 

';:,'. M. de St-Cyprien. 2.00 0.42 42 

Rév. Frère Augustin... .. .. . . 

rouis Viel et A. Raymond. .. . 

. . .. . . .. . 

. . . .. . . .. . 

. . . . . .. . . . 24 

C.M. de St-Epiphane . 0.21 

0. 08 .  

Ouellet. 0.06 0.06 

>oseph Desbiens 0.36 0. 14 . • • 

M. de St-Eusèbe . .  . .. . . . . . • • • • • • • • • • • .. . . . . . • • • • • • • • • • 0.29 17  . 



268 

TABLE No. 3--C ontinued. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-192 . 

CHEMINS ET PONTS 

RO ADS AND BRIDGES 
wIe 
o o 
U 

Montant 
Payé 

Amount 
paid 

T
E

M
IS

C
O

U
A

T
A

 

Parachèvement du chemin vis-à-via les lots 44 à 58 du rang 7 du canton de Botsford 
—Completion of the road opposite lots 44 to 56, range 7 of Botsford township. . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lote 44 à 48 du rame du canton de Bots ford 
—Completion of the road opposite lots 44 to 48, range 8 of Botsford township. . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 58 et 59 du rang 9 du canton de Botsford 
—Completion of the road opposite lots 58 and 59 range 9 of Botsford township. . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 20 à 33 entre les rangs 5 et 6 du canton de 
Robinson—G arnpletion of the road opposite lots 20 to 33 between ranges 5 and 6 of 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 17 à 22 du rang 1 du canton de Bots tord et 
celui vis-à-vis le lot 3 du rang 1 du même canton—Opening of the road opposite lots 
17 to 22 on range 1 of Botsford township and the one opposite lot 3, range 1 of the same 

Parachèvement de la route sur le lot 60 du rang 4 du canton d'Estcourt—Completion 
of the by-road on lot 60, range 4 of Estcourt township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 19 à 49 entre les rangs 1 et 2 du canton 
d'Estcourt—Improvement to the road opposite lots 19 to 49 between ranges 1 and 2 of 
Estcourt township . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route entre les lots 17 et 18 du rang 1 du canton d'Estcourt—
Completion of the by-road between lots 17 and 18 on range 1 of Estcourt township . . . . . 

Amçlioration du chemin vis-à-vis les lots 83, 64 et 65 du rang 5 du canton d'Estcourt 
—I nzprovement of the road opposite lots 63, 64 and 65, range 5 of Estcourt township . . . 

Construction du chemin allant des Etroits-du-Lac-Long au lac Baker — Balance 
des travaux faits en 1920—Construction of the road from les Etroits du Lac Long 
to Baker lake.—Balance of work done in 192 0. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin longeant le lac Long depuis le pont des Etroits dans le 
canton de Botsford jusqu'au chemin de la rivière Bleue dans le danton d'Estcourt 
—Cornpletion of the road skirting lac Long from les Etroits bridge in the township of 
Botsford to Rivière Bleue road in the township of Estcourt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route sur le lot 21 du rang 4 du canton de Robinson—Compk 
tion of the by-road on lot 21, range 4 of Robinson township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin dans la ligne entre les cantons de Packington et de 
Robinson—C ompietion of the road in the line between the township of Packington and 
Robinson . . . . . . . 

S cts. 

399.50 

303 . 49 

319 . 50 

1,202.71 

609.52 

500.01 

1,249 . 65 

2,209.49 

1,010.98 

297.60 

13,072. 00 

287.50 

504.00

H 

D 

B 

L 
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TABLEAU No .3—Suite. 

DETAILE D STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G. V,. ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs, 
Entrepreneurs, etc. 

Overseera 
Contractors, etc. 

C. 

Napoléon 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridges 
and 

culverts 

Contri-
hution 
locale 

Local 
contri-
bution 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
$ cts-Miles Miles Miles. Miles Feet 

0.43 

Etév. L. Harvey.. . . .. . . . . .. . . . . . . . 

1rcadius Hemel.. .. . . . • .. . . 0. 21   . . . . . • • • . • . 

'bornas Nadeau. . . .. . . .. .. . 0.03 

% M. de la Rivière-Bleue. . .. . 8 

M. de la Rivière-Bleue  .. . . . . .. . . .. . 

Saulnier. ... .. . . .. . . .. — — . 1.00 

0.29.

àsvert & Harnel... .. .. .. .. . . .. .. .. .. . 8.50 . 

2.50 0.21 
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TABLE No. 3—C ontinued. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V, 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

271 

TABLE No. 3—C ontinued. 
DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law 10 G.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Montant Conducteurs, 
Payé Entrepreneurs, etc. 

Amount Overseers 
paid Contractons, etc. 

T
E

M
IS

C
O

U
A

T
A

 

Construction du pont sur le ruisseau à la Truite sur le lot 2Q du rang 8 du canton de 
Robitaille—Construction of a bridge across la Truite brook on lot 20, range 6 of Robi-

Confection de la route depuis le lac Long jusqu'à Ste-Rose sur les rangs 1, 2, 3, 4 et 5 
du canton de Packington—Construction of the by-road from lac Long to Ste. Rose 
on ranges 1, 2, 3, 4 and 5 of Packington township.. .. .. .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Aide au bateau passeur faisant le service sur le lac Témiscouata—Aid to the ferry-
boat plying on Témiscouata lake. .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement du chemin vis-à-vis les lots 19 à 28 entre les rangs 3 et 4 du canton 
de Robinson—Completion of the road opposite lots 19 to 28 between ranges 3 and 4 of 
Robinson township . . . . . .   . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . 

Parachèvement de la route sur les rangs 5, 8, 7 et 8 du canton de Packington— Com-
pletion of the by-road on ranges 5, 6, 7 and 8 of Packington township. .... . . . . . . . . . . . 

Ouverture de la route entre les lots 8 et 9 sur les rangs 7 et 8 du canton de Bots ford—
Opcning of the by-road between lots 8 and 9 on ranges 7 and 8 of Botsford township . . . 

Aide à la construction du pont sur la rivière des Aigles sur le lot 1 du rang 4 du canton 
de Robitaille—A id towards the construction of a bridge across Des Aigles river on lot 

Parachèvement de la route centrale de St-Dominique sur les rangs 1, 2 et 3 de la 
seigneurie du Lac Témiscouata—Completion of the central by-road of St. Dominique 
on ranges 1, 2, and 3 of the seigniory of Lake Temiscouata . . . . . . 

Ouverture du chemin vis-à-vis les lots 1 à 28 du rang 4 de la seigneurie du Lac 
Témiscouata--Opening of the road opposite lots 1 to 28 on range 4 of the seigniory of 
Lake Teniscouata . . . .. . . . . . . . . . . . • . . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • .. . . . 

Amélioration du chemin Taché entre les rangs 11 et 12 du canton de Whitworth--
Improvement to Tache road between ranges 11 and 12 of W hitwoth township.. . . . . . . 

Confection de la route sur le lot 35 du rang 8 du canton de Botsford, et chemin de 
front vis-à-vis les lots 31 à 35 inclusivement du rang 7 du même canton — Cons-
truction of the by-road on lot 35, range 8 of Botsford township and Me road opposite 
lots 31 to 36, range 7 of the same township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . 

Aide à la construction du pont à l'endroit appelé les Etroits-du-Lac-Long dans le 
canton de Botsford—Balance des travaux —Aid towards the construction of a 
bridge at the place called "les Etroits du Lac Long" in the township of Botaford.—

cts. 

282.75 

12,000.00 

500.00 

508.80 

12,143 .18 

3,000. 00 

137 . 50 

4,208.59 

2,047.88 

1,885.00 

3,495.43 

373.91 

Ouvert Parachevé 
en chemin en chemin 

d'hiver de roulage 

Opened as Completed 
teinter for wheeled 
road vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines Ponts Contri-
et et bution 

Pontage Ponceaux locale 

Fascines Bridges Local 
and and contri-

bridging culverta bution 

Georges Bourgouin. 

David Lernay.. 

Jos. Vie', fils . 

Vital Bord . . 

André Beaulieu . 

Joseph Iféroux.. . 

Rév. Frère Augustin. . . 

Joseph Lavoie 

J.-B.-A. Renault . . . 

Louis Pelletier. 

J. E. Rossignol 

Achille Dubois. . . 

Milles 

Miles 

1 . 7e 

1.00 

4.6E 

Milles 

Miles 

4.00 

..

.. • 

• • • 

1.43 

5.76 

2.50 

1.76 

. .

. . . .

.

. • • 

Milles 

Miles 

3.76 

Milles 

Miles 

• 

• • 

.. .

. . 

0.21 

0.50 

0.14 

Pieds 

Feet 

52 

22 

12 

50 

80 

37 

1( 

112 

$ ces. 

.

. .

. .

. 

• • 

• 
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TABLEAU No 3—Suite. 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation sous l'empire de la loi 10 G. V 
ch. 6, (Emprunt) pendant l'année financière 1921-1922. 

e 
Û 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Am -o uni 
paid 

T
E

M
IS

C
O

U
A

T
A

 

z 
z o 

Aide à la construction du pont sur la rivière Boisbouscache, rangs 7 et 8 de St-Jean 
de Dieu dans le canton de Bégon—Aid towards the construction of a bridge over 
Boisbouscache river on ranges 7 and 8 of the township of Bégon. . . . . . . . . . . . . . . 

Aide à la construction d'un pont sur la rivière Trois-Pistoles sur les lots 15 et 18 du 
rang B de la paroisse de St-Cyprien—Aid towards the construction of a bridge over 
Trois Pistoles river on lots 15 and 16 of range Bof the parish of St. Cyprien . . . . . . 

Préparation et transport du bois pour le pont sur la rivière Baker dans la route du 
rang 4 de Robinson—Preparation and haulage of the timber for the bridge over Baket 
river in the road of range 4 of Robinson township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

a 
O 

TERREBONNE 

Parachèvement du chemin qui conduit à la station de Ste-Marguerite sur les range 
5 et 6 du canton de Wexford—Completion of the road leading to Ste. Marguerite 
station on ranges 5 and 6 of Wexford township . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . 

Amélioration de la route entre les lots 29 et 30 sur les rangs 1 et 2 du canton de Don-
caster—/mproriernent to the by-road between lots 29 and 30 on ranges 1 and 2 of Don-

Andlioration du chemin vis-à-vis les lots 5 à 13 du rang 7 du canton de Morin—
improvernent to the road opposite lots 5 to 13 on range 7 of Morin township. . . . . . . . 

WOLFE 

$ cts. 

440.29 

1,084.23 

969.70,

88,490. 30 

Parachèvement de la route entre les lote 16 et 17 du rang 2 de la paroisse de Notre-
Dame-de-Lourdes-de-Ham—Completion of the by-road between lots 16 and 17 range 2 
of the parish of Notre Dame de Lourdes de Ham. . 

Amélioration du chemin vis-à-vis les lots 12 à 29 du rang 3 Nord-Est du canton de 
Stratford et aide à la construction d'un pont sur la rivière Jackman sur le lot C du 
même canton—Improvement to the road opposite lots 12 to 29 on range 3 North East 
of Stratford township and aid towards the construction of a bridge across Jackman 
river on lot C, range 1 of the same township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

2,500.76 

722.75 

302.35 

S 3,525.86 

520.66 

350.00 

$ 870.66 
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TABLEAU No 3—Suite. , 

DETAILED STATEMENT of work done on colonization roads under the provisions of law IO Cr.V, ch. 6 (Loan) during the fiscal year 1921-1922. 

Conducteurs , 
Entrepreneurs, etc. 

Overseers 
Contractant, etc. 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 

Opened as 
winter 
road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

Completed 
for wheeled 

vehicles 

Réparé 

Repaired 

Fascines 

pontageet

Fascines 
and 

bridging 

Ponts 
et 

ponceaux 

Bridgea 
and 

colverts 

'Contri-
bution 

• locale 

Loca 
contri-
bution

Achille Dubois. . . 

Achille Dubois.  . 

David Lernay.. • 

Alphonse Gauthier . 

Ovila Forget 

Hormisdas Paquin  

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles 

Pieds 

Peel 
$ tut 

11.32 38 . 96 32.37 3.71 6 

2.25  

0.65 

0.98 

0. 14 

• . • 

• • • .

..

.. 

• 

• • 

• 

• . .

. .. • 2.25 1.6.3 0.14

Alarie Rivard (Sec.-Trée... 

0.69 

2.89 • . 
• . ..

.. • 

520.66 

0.69 2.69 28 S 520.88 

18 
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Récapitulation des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant l'année fiscale 
1921-1922, en vertu de la loi 10 George V, ch. 6 (Emprunt)-Récapitulation of work 
done on colonisation roads during the fisal year of 1921-1922 under the provisions of law 
10 George V, ch. 6 (Lean). 

COMTÉS 
- 

CO UN TI IPS 

Montant 
payé 
- 

A ~uni 
paid 

Ouvert 
en chemin 

d'hiver 
- 

Opened 
as teinter 

road 

Parachevé 
en chemin 
de roulage 

- 
Completed 
for wheeled 

vehicle 

Réparé 
- 

Repaired 

Fascines 
et 

pontage 
- 

Fascines 
and 

br ide, ing 

Ponte 
et 

ponceaux 
- 

Bridges 
and 

colverts 

Contri-
but ion 
locale 

- 
Local 
contri-
bation 

Milles Milles Milles Milles Pieds 
$ ets. - - - - - S cts. 

Miles Miles Mile, Miles Feet 

Argenteuil  3.020. 14  5.00   3,024 . 14 
Arthabaska  7,194.87 3.78 3.51  0.36 209 1,075.85 
Beauce  8,371. 01 2.40 3.88 2.04 0.10 381 1.133 .00 
Belleehasse 1,329.09  0.36  328  
Berthier  28,082.10  6.25 0.07 2.25 344 1.230.64 
Bonaventure  61,653 .84 0.44 35.81 2.34 0.81 685 619.91 
Champlain.  20.813. 16  16.39 15.00  354 11,000.00 
Charlevoix-Saguenay 21,640.69 29.62 23.59 11.53 0.71 831  
Chicoutimi. . .  82,108.41 23.70 27.85 11.23 6.43 1,079 965.00 
Compton  3,457 .45 0.72 0.72 8.00  355.00 
Dorchester 10,963 .04 5.47 5.78 0.78 0.21 172 300.00 
Drummond  188.24  0.23  

... 

Frontenac.  898.06  0.38  33  
Gaspé  66.837 . 37 4.85 12.04  0.78 1,570 7,150.66 
Hull 2.281.55  2.47 0.10  134 180.00 
Joliette 818.05  0.32  80 
Kamouraska  6,857 .48 4.47 4.01 10.50 0.71 180 300.00 
Labelle  48,298.49 18 . 54 28 . 02 17.57 2.05 1,494 3,072.77 
Lac-St-Jean-Lak,- St. J ohn 83.938.39 22.32 33 . 35 8.07 3.00 620 901.08 
Laprai rie 1,000 . 00  1.00  
Lévis. 1,000.00  1.07  1,577 .79 
L'islet 7,032. 03 0.14 7.36 8.22 0.27 135  
Lotbiniere 40.444 .39 17.81 8.07 4.00 1.50 386 320.00 
Maskinongé.  6,029.61 2.79 1.87  0.40 101  
Matane 92,785.67 46.90 45.34 3.47 8.88 1,164 740.53 
Mégantic  14,830.04 3.22 4.68 1.00 0.98  112 
Montcalm 28,240.84  8.31 27.35 0.14 172 187.75 
Montmagny. .  24,445.41 3.26 10.01 , 13.23 1.00 232 1,968 . 50 
Montmorency  301.50  46 53.50 
Nlcolet  4,808.11 3.00 3.44 0.74 0.09 55  
Pontiac.  2,611.18 3.25 83.3 0.19 0.03 97  
Portneuf I00.00  40 
Québec  3,000.00  
Richmond 4,466 .16 4.50 2 64  0.25 20 1,864.55
Rimouski 21,702. 25 8.65 12.97 11 . 15 4.36 821  
St-Maurice 1,961. 25  3.00  126 853.60 
Shefford  501.73 3.00 0.18  16  
Sherbrooke. .  14,786 .58 1.07 4.53 0.10 0.28 63  
Témiscaieingue y compris. l'Abi-

tibi-incbslinej Abitibi 691.153.41 247.28 196.06 6.83 0.08 8,116 2,217 .00 
Témiscouata  88,490. 30 11.32 38 . 96 32.37 3.71 685  
Terrebonne 3,525.86  2.25 1.63 0.14  
Wolfe 870.66  0.69 2.69  28 526.68 
Machinerie--Mach in eri. .  39,724.01 

Totaux-Totot. .  1550,000.00 482.48 567.34 201.50 39 . 80 18,689 3 41,617 .91 

GEORGES BELLEAU, 

Sécretaire, Service de la Colonisation. 
Secretary, Colonisation Branch. 

Ministère de la Colonisation, des Mines et des Pêcheries. 
Department of Colonization, Mines and Fisheries. 

Québec, 30 juin 1922. 
Quebec. June 301h,1922. 
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TABLEAU No 4 

ETAT détaillé des travaux faits sur les chemins de colonisation pendant 
l'année financière 1921-1922, sur la recommandation des 

Sociétés de Colonisation. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amou- nt 
paid 

Société de Colonisation de Québec. 

D
O

R
C

H
E

S
T

E
R

 

Chemin de front vis-à-vis les lots 23a et 24c du rang 1, du canton de Broughton—
Road oppoosite lots 23a and 24e, of range 1, of Broughton township. . . . . . . . . . . . . . 

Chemin sur le rang 4 du canton de Linière et sur le rang de l'église—Road on the 41h 
range and on the "Chursh" range in the township of Linière. • . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Route entre les lots 23 et 24 du rang 1 du canton de Langevin—By-road between lots 
23 and 24 of range 1 of Langevin township. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Minage dans le chemin vis-à-vis le lot 20 entre les rangs 8 et 9 canton de Standon—
Blasting in the road opposite the lot 20 between the rangea 8 and 9 of Standon township. 

Minage dans le chemin vis-à-vis les lots 22 et 23 entre les rangs 8 et 9 du canton de 
Standon—Blasting in the road opposite the lots 22 ami 23 between the ranges 8 ami 9 
of Standon township • 

Chemin de front vis-à-vis les lots 37 et 38 entre les rangs 2 et 3 du canton de Standon 
—Road opposite lots 37 ami 38 between the ranges 2 and 3 in the township of Standon 

$ eta. 

104.22 

153.10 

150. 00 

50.00 

50.00 

150.00 

$ 657.32 

Société de Colonisation de Sherbrooke 

64 

z 
FO 

• 
8 

Chemin de front vis-à-vis les lots 20, 21 et 22 entre les rangs 7 et 8 de la paroisse de 
St-Jacques-le-Majeur—Rond opposite lots 20, 21 and 22, between the rangs 7 and 8 

Chemin de front vis-à-vis les lots 20 et 21 du rang 2 de la paroisse de St-Julien de 
Wolfestown— Road opposite lots 20 ami 21 of the range 2 of St. Julien de Wolfestown 
pariah 

Chemin de front vis-à-vis les lots 8 à 13 entre les range 8 et 9 de la paroisse de St-
Isidore d'Auckland—Road opposite lots 8 to 13 between rangea 8 ami 9 of the pariah 
of St. laidore d'Auckland  . . . 

650.32 

598.88 

711.86 

S 1,961.06 
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TABLE No. 4. , 

DETAILED statement of work done on colonization roads during the 
fiscal year of 1921-1922, on the recommendation of the 

Colonization Societies. 

Ouvert Parachevé Fascines Ponts Contri-
Conducteurs, 

Entrepreneurs, etc. 
en chemin 

d'hiver 
en chemin 
de roulage 

Réparé et 
pontage 

et 
ponceaux 

bution 
locale — — — — — — — Overseaa Opened as Completed Fascines Bridgea Local 

Coniractora, etc. winter for wheeled Repaired and and contrer 
road vehicles bridging culverta talion 

Quebec Colonisation Society. 

Rév. J.-0. Cliche. 

Geo. I3ourque. 

Rév. J.-Z Raymond... 

Rév. J.-V. Rochette. .. . .. .. . 

Rév. J.-V. Rochette. 

Pierre Lachance 

Milles 

Miles 

0. 8t 

Milles 

Miles 

0.18 

Milles 

Miles 

0.75 

0.03 

0.25 

Milles 

Miles 

0.05 

0.07 

Pieds 

Feel 

• • - • • 

..

.. . 

s cta. 

Sherbrooke Colonisation Society 

Rév. J.-E. Parent. .. .. . . .. .. . • .. .. .. — • 

Rév. A.-E. Goyette . . .. .. .. • 0 . 07 200.00 

1.79 0.36 180 . 00 

  " 
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TABLEAU No 4-Suite. 

CHEMINS ET PONTS 

ROADS AND BRIDGES 

Montant 
payé 

Amount 
paid 

Société de Colonisation de Sherbrooke—(Suite) 

O 

a 

Total des montante payée à la Société de Colonisation de Québec—Total amont paid 
te the Quebec Colonisation Society 

Total dee montante payée à la Société de Colonisation de Sherbrooke—Total amouni 
paid to the Sherbrooke Colonisation Society . 

La balance de l'appropriation, au chiffre de 1,381.63, qui était disponible, a été 
dépensée comme euit:—The balance of the grant, which was at the disposai of the 
depertment, that is, 1,381,63 wae spent in the following manner: 

Machinerie pour travaux de chemins—Machinery for road work. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

$ cte. 

667.32 

1,961 .05 

1,381.63 

$ 4,000.00 

Québec, 30 juin 1922. 

Quebec, June 30th 1922. 

TABLE No. 4—Continued. 

Ouvert Parachevé Fascines Ponts Contri-
Conducteurs, 

Entrepreneurs, etc. 
en chemin 

d'hiver 
en chemin 
de roulage 

Réparé et 
pontage 

et 
ponceaux 

bution 
locale 

— — — — — — — 
Overseas Opened as Completed Fascines Bridges Local 

Contractons, etc. teinter for wheeled Repaired and and contrib-
road vehicles bridging colverts ution 

Sherbrooke Colonisation Society—(Con inued) 

René Talbot 

Milles 

Miles 

Milles 

Miles Miles 

Milles Milles 

Miles 

Pieds 

Feet 
S efs. 

0.43 4.05 1.39 0.48 $ 380.00 

GEORGES BELLEAU, 

Secrétaire, Service de la Colonisation 

Secretary, Colonisation Branch. 
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RAPPORT DES MISSIONAIRES COLONISATEURS 

Québec, 30 ;juin 1922. 

A l'honorable JOSEPH-EDOUARD PERRAULT, 

Ministre de la Colonisation, 

des Mines et des Pêcheries. 

Monsieur le Ministre, 

J'ai l'honneur de vous transmettre mon rapport sur la colonisation 
dans la province de Québec, pour la période allant du 1er juillet 1921 
au 30 juin 1922. 

Notre province traverse sans trop de difficultés la crise monétaire 
qui se fait sentir un peu partout. Le mouvement de la colonisation 
durant les derniers douze mois n'en a été affecté que légèrement. Si 
dans certaines régions ce mouvement marque une petite diminution, 
il a, par contre, pris de l'ampleur dans d'autres régions, de sorte que pour 
l'ensemble de la province, il n'y a pas eu à proprement parler de ralentis-
sement dans le mouvement général de la colonisation. 

Cette année encore, c'est l'Abitibi qui a vu s'établir le plus grand 
nombre de colons nouveaux. 

Le tableau suivant indique le nombre de ceux à qui il a été donné 
des certificats leur permettant d'avoir des billets à prix réduit pour aller 
dans l'Abitibi, pendant la période ci-dessus mentionnée, ainsi que le 
nombre de familles qui s'y sont définitivement établies, et la quantité 
de wagons chargés d'animaux et d'effets de ménage qui y ont été expé-
diés. 

Colons Familles Wagons 

259 10 4 
Août, 1921. . .. .. . . .   . . . . . . . .. . . . . .. . . . . .. .. . 349 11 9 

366 12 21 
Octobre, 1921.. .. .. . . .. . . . . . . .. . . . . . . . . . . .. .. . . . 284 15 21 
Novembre, 1921. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . 172 8 12 
Decembre, 1921. 119 3 5 
Janvier, 1922  85 2 3 

83 5 3 
Mars, 1922. 143 10 8 

344 27 20 
Mai, 1922. 394 22 19 

409 22 13 

3,007 145 138 
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REPORT OF THE MISSIONARY COLONIZER 

Quebec, June 30th, 1922. 
HOTI. JOSEPH EDOUARD PERRAULT, 

Minister of Colonization, 

Mines and Fisheries, 

Quebec. 
.Sir, 

I have the honour to submit my report on colonization in the Pro-
vince of Quebec, for the period extending from the lst of July,1921, to 
the 30th of June, 1922. 

Our Province is withstanding without too much difficulty the strain 
of the financial crisis which is shaking the whole world; the colonization 
movement during the last twelve xnonths has only been slightly affected 
by its influence. If in certain regions there has been less activity, on the 
other hand there are parts where the movement has been more extensive 
so that for the Province as a whole, it cannot be said that colonization 
has relented. 

This year again, it is in the Abitibi that there has been the largest 
number of settlers. 

The following table shows the number of persons to whom certifica-
tes were delivered, enabling them to secure reduced rates to go into the 
Abitibi during the periods below mentioned, as well as the number of 
families who have definitely settled there, and the number of carloads 
of animais and personal effects shipped there. 

Sett'ers Famines Carloado 

August, 1921. 

October, 1921.. . . . . .. . . . . .. .. .. .. .. .. .. . . .. 
November, 1921. 
December, 1921. . . ... .. 

April, 1922. . 

.. . •,• • • • • • • • • . . . . . . • 

. . . . . 

• • • • • 

259 
349 
366 
284 
172 
119 
85 
83 

143 
344 
394 
409 

10 
11 
12 
15 
8 
3 
2 
5 

10 
27 
22 
22 

4 
9 

21 
21 
12 
5 
3 
3 
8 

20 
19 
13 

3,007 145 138 






































































































































